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Vezérelvek.

S/erkc<V|öség Nagyatád, Kossuth-ülczá 37. szám.
Kiadóhivatal: Nagyatád. 3 /iVhflnyt.iAr T\ ^ Hnr------

A/ elöfüefcsî WrdcTcsí îíTjak a kiadóhivatalba küldendők

nmiderrmanid a régiben. a régi járás is (:cs első sorban:) a légiién-*

-| fkA m°hHmí  >{!ŐHéST.kS Zakát radt .?lamuszisá9 '“pessiinista -ífi- ^ é s b ™ {^  e ^ sé g cs 'k fié tó  m!n  ̂ ' 
e"ük Mmdenk, küzd farad meg- eszesség helyette. Jen becses alapitáit lelkeseddel^, 
szakadasig, csak hogy haladjon előre..... Egyszóval pusztul minden szel- karol föl. 
A sok küzdő óriási harezot okoz, lemi, gazdasági, társadalmi erő. .  n „  ,, ■ .  . . 
melyben minden,erőt cs tudástössze Ellenben az elöretörekvő ember í ?  c 
kelfszedjen az, a ki legyőzve, le- reményteli/ruganyos, akaratereje n e r n - l j F JLhiu

X  v°- ¡ i ^ d ^ ^ S i ?  s ± a'S £ r  
'im

hozzá. De látjuk egyúttal, hogy csak- déklelkesedikaz ú jításokat, min- ben «ítaST  

lenül a kiellei pusztaságba,-jnely támogatva igyekszik inegvTlósitani a ^ 00^ 0^  m T h L n a D  kftHudi^  
azokat körülveszi, kik a: modern fej- haladás intézményeit. Az összetartás „ Jh L ., :  *
In A n c  .»o ilA  á r iá n  -trítríil Í V . „ „ „ t ; i ,  11 .... I-- ¡V..... I. ' W « « !« » ! .-  S '  ••

„Bontsuk ki a lobogót és előre",lMés_zgjló árján; *kiviil tengetik so- modot'nyújt so'Ifjönak, újnak fejlesz- 
ványan éltöket.—  tésére, mert akkor is itt-a seqitséq, - „  

Valamint az egyénen, ugy^gy;ha a segM_csak másodsorban koz- ®f )y0]  .!^ szavun ’ en"€k szolgál- 
körületen, községen, vidéken, járáson'vetve élvezi az újítás előnyeit lunK eaaig. 
is meglátni első pillantásra, vájjon Midőn 10 hóvnf ezelőtt szerény Es hisszük, hogy ezután is si- 
küzdő-e, vagy oldalt maradt a fejlő- erejét'riehány, lelkesedő' eíőretöréRvo kerül. M e^ hilünkefeszménk igazába, 
dés küzdelmétől. egyén arra fordította, hogy nem a kis lapunk hivatásába nem vesztet- 

Szonioru egy ilyen község, vi- közvetlen előnyökért —  ilyeneket tűk el. És hisszük azt is, hogy -vidé- 
dék kinézése. ’  ugyan nem nyertek —--hanem a z o n  künk egy fejledő vidék, mely meg 

Szegénység.: kénflszeriTfakarsáfl jóért, meíyet.egy Jielyi lap léte.n̂ ujt, tudja becsülni kis alkotrisunkcéljait. 
mindenütt. És e fukarság átmegy a annak a körűidnek s vidékeink, Az újdonság ingere persze hoz- 
lélekbe, szívbe. Rosszindulat az em- melynek ők. tagjai, e lapot megala- . zajáról! alapításunk első fényéhez, 
bertársak irárit, irigység, mely-inkább pitották, öröimuel látták az élénk ennek le kell kopni. róla. A kopás 
magának szán egtyTkevés kárt, mint támogatással beigazolva azon föl- fájdalmas, de nem olyan, mely azért 
másnak nagy hasznot. Ilyen helyzet- tevéswet, melyek mellett vállalkoz- létünket fenyegetné.. 
ben óriási nehézséggel küzd ‘az uji- tak. v ■— Azután még a- legfejlődőbb kö
tés,, a vállalkozás, a próbálkoaQkJki- Bebizonyosodott, liogy —: miként zösségben is vannak- hátramaradot- 

- merülnek, letörnelv végeredményben egész Somogy — úgy a nagyatádi tak, a kik elmaradott elméjük kicsi-

-----

W„ IA A : U l ^ t \ a  rvv -htfbwi állott: A fcteségéf aoha egyn jjtil- . _ . . 
o J- - -  I c l l v t t j c l .  bántotta. Az igaz; hogy az, asszony sokkalta másik, óráva l rendelkező tekintély, hogy 
------------  -  CTÖSebb' vott nátar Elhallgatta annak . nyet*

A H  A D A N f r i 7 Ó  veskedését. Perpatvarkodó természetéről
A  n f t K r t N u u t u  pedig csak sugdolózva, panaszkodó sóhaj-

trta: Erdélyi Lajos. lások- kíséretében ejtett szót. A falu előtt
A  harangozasról általiéban az a véle-,csupa jó lélek, csupa’ illa to s  szeretet vqlt 

kedés, hogy igen egyszerű, tudunnhiy nélkül-¿kegyelmc.
yaló munka. Azt möndfák* ugyánis az cm- HZ asszony> J í 1111"
berek, fő képen—PösznWte-—fe roncz .̂ hogy-denkit kiforgat u maga nuvoltabul.

hallgatott és beballagott az anyjukjáboz el- 
panaszolván neki t| nagy sérelmet. Erre §ẑ  
tán Samuné csípőre rakta két kézit, úgy 
mondogatta meg az illetőnek a maga véle
kedését; . . ....................  • ,

csupán a haraiiükütéJ ráiigatásálól függ min- Ezt a vélekedést Cs. Pap.Viucze szqJ& l. 
den, azontúl aztán illendőképcH szól az mondogatni, ha szóba került, hogy Samu 
magától is! " bácsi harangozás tekintetében nem igen jár

- Hát nincs igaza senkinek. Poszméie éaft ntori a pontor iöó^gi. (1 lüflrilVáfB, 
Ferenczre pedig semmiképpen se adjanak a l îp Vinczének ugyaflWak kardos menyecske 
belső enftrerek, mert tudnivaló dolog, hogy volt a felesége.) _ ■ - - _
Samu bácsi őregségér(Tvaltí'tekintettel ípúr 1 — Az Igazrliogg^nragaur Is cgiiszer 
régóta feni fogát a harangozói. tisztességre, hallottam, mikor Sajti mié odászólótt a kert-

- A harang nem beszél magától. Sőt ben kapáló árához i 
úgy vélem, hogy a harangnak szive is van. — Apjuk!.. . Apjukqm! . . .  harangoz
ni hogy szokott véle bánni, úgy szokta za el kend a delet! Iszön már a nap is 
visszaszolgálni. Teszem azt: Samu az öreg, amott szalad!
minden módon megszólaltatja azt a vas- Az öreg méltatlankodva szól lőtt vissza: 
iiuclii, rézdereku minomuséget. Ha ,-félkézzel A — Jó van nőt.Várhat a falu odáig, 
lódítja a kötelet: lágyan harátságowni Jtoii—hogy én ezl  'a  sori , clkapáljaHk —— 
dúl, ha meg erővel húzza, szinte síró szó Erre az öreg asszony dőrmögve ment 
röppen ki a torony ablakán. Mélybugásu cs a.Jiu»ga dolgára. /Csak félhangosan fenyeget - 
szivIfez Upszelő egyszerre, haragos és.fcnyii'-le az emberfft f - ; ■ • •
gető, ha "í>amu_bácsi úgy akarja. • —- Majd a Pöszméte Fefencz jobban'

Bellát a hebe-huroyán Ítélkezők jobb’ _inögtöszi a dógát. 
teszik, ha hallgatnak. .. *•- A  haraugőzó erre a fenyegetésre bele-.

jiancm a dologra térve, cl kelt inon- vágta a porhanyó földbe kapáját és Jiara- 
’danom, hogy Saimi bácsi bái őiiylcruiészchT 'gosán clhüzta ^  détef. ...

== örüljenek kegydmetök, ha ilyen 
hararrgszót hathmak,: ..------- ----------

Kjg-^s-cTf-^tírff.-rr^grsaTijünéflyelves 
asszony hírébe---került,■ inig az emberét lá- 

-togva módnélkül sajnálták. 
Hogy, hogy nem, az erős harangozóné ágy
nak dőlt. Olyas-nyavalija érTe, ainelylyel ngm 
UidoU megbirkózni meg a szentmiktósi dók* 
tor sem! Egy ideig SteiRTett-lengett, szedte 
kelletlenül a sokfajta patikaszert, de egy 
szép májusi napon elmullott tőle egészen a 
keserű pohár. Meghalt szegény lélek. Samu, 
g’yámóltaláhságában, olyan magára maradt, 
,mínt az ujjom. *' ■ - .

Mikor pedig Szent Mihála lovára is 
föUetíék az asszony koporsóját, az Öreg 
ember szinte fuldoklóit a sírástól. Temetés- 

"Üíajr iiqgy csondesség támadt a házban. 
Csak egyszer'-egyszer hallatszott özvegyi 
sorban élő Boris lányának nehéz sóhajtása. ’ 
Samu ott ült a kuczköban. öreg. szivében 
nem volt már több elsiratni való könny. 
Tétován nézett az ablakon beltipódzkodo 
líapcsikokra. f- •- ~
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NAGYATÁDI HÍRLAP.

e s t e t e d

, Hitünk pzonbm  szent, rt im ko- mfdőn nyilv^ aló hog9 a közvetítés a la-
- zönségünknek nagyobb részét kepe-; kOSSágot rendkivgi módon kizsákmányolja
\ z ik  azök, kik lelk'es harcosai a ha-¡vagy általában a , parcellázás feltételei olya-

ladásnak és’érett elméiökkeT meg- nők, hogŷ  azok inellett a vevők boldogu-
^ri-ik minripnripk nphézséaeit de túl- lása lc9aIább is kétsége?, szíveskedjek a ertiK- minaenneK nenezsegeiT, ae jui szűkséges ¡ntézkedéseketmegtenni oly írány-
teszik magokat a kicsinyes erdeke- bain hogy B kisgazdák az anuáqi romláso- a fejlődés és haladás községe, — azon iesz 

• ken es hiúságokon a vezető eszme .^at tlöidczö vételektől tartozkadianak^Mcg-:togy-a^iskolíruj cptitcténeiríeTépitése, mely 
érdekébehniildjttk,^-hogg-ezekrc^szá r̂fegyzi, Rogy kétség esetén, ha hozzá fordul-¡immár két cv óta.vajndik, — még ez ősszel

Tt90£ szeptember- 5.
_ _______  _ ttrtsö ki-

-mely helyett,— Károlyi ¿s S la- - 
ucn pec?i műépítészek által még a mutt év- 
ben 4fészitett tervrajznak sokkal díszesebb 
külső,kiképzése szerint óhajtja az uj épüle
tet elkészíttetni. A^ új épület a költségvetés 
szerint 75 ezer koronába kerül. Ezzel a 
polg. iskola uj épületének sorsa Nagyatád 
községre bízatott s reméljük,.—̂  hogy mint

mithatunS Js tudjuk, hogy ezek sora nak, hajlandó kieszközölni, hogy a feldara-
- annáf-csukottabb, minél inkább ránk 

facsarja a fogát buta- hiúságból a 
a maradi széthúzás szelleme. ¿1^7

mi nem töltjük be feladatunkat úgy 
a'hogy kellene, Nem hivatásunk az, 
a mit csindhmk,-már ezért se tehát.

bolandó birtokokat állami szakközegek meg- 
becsüljék s czáltaLscgédkezct vél nyújtani 
ahhoz, hogy. a-parcellázás feltételei s a par
cellázandó föld várható hozama közti helyes 
Bf fitty "Téldentteáek. A közérdekű parcellázá
sokat kölcsönöknek'kieszközlésével is tá
mogatni kftánván; a kormány utján jelzálog

megkezdhető legyen, nehogy a Minisztérium 
— ha az épület felépítése 1908. szeptember 
Lrje.jasm  sikerülj —. a  nagy-államsegélyt 
az iskolától megvonja. ’

— Ösztön d ll.N aquatád naquközséq kép
viselő téstülete folyó évi augusztus hó 29- 
én tartott közgyűlésében' Sárdmecz Ferencz 
nagyatádi származású iparművészeti iskolai

kölcsönök, kieszközlése iránti közbenjárását növendéknek — tanulmányainak folytatá- 
* omhw  manho IS k,lát?*ba helyezte, ion b an  .tekintettel a sára -  150 koronát szavazott meg.

• —  - °  ember megue- m8, nehéz penzvtszonyokra, csak ott,- ahol _  ( U m Uí .
csüli azt a kisthasznos „munkát t v  a vevők a vételé, 25  S l h l ^  W a Í T í S  u í f í ó  
melyet e lap szerkcsztesevel.es k idben  fialni k ^ p k . ú yladdk apllg lehelő- kor a sazdak6r M!Jiségíb(,„ c|6a(lást tart 
adásával végzünk S a ül) hibánk van, le3 _záll^ tev' lel<bei1 f<wdnák cl a vétdarl. a köüszög d|Hli védekezésről, melyre a 
azt^-jóakaratunk tudatában' megbo- — ~  * “  gazetaközönség tisztelettel meghivatij<.
* : ■  H Í R E K .  “

Minden belyi lap, sze llem i.m - : —  — A  tir#as konyha szervező-bizottsága
vojaval is, tükre közönségének. A  mi j h tin d n ín n  n x n n 'rn srim tn / előmunkálatokat befejezvén, megállapi-
lapnnkra eddig rr- viszonillagam n^■ -• "ssu ssz * a.a*?/  s a j t  hü9H 8 társas konyhán való étkezés-büszkék- lehettünk csak Deani hisz- j  b o ra ta im fo l, k ik tő l a z  id ő  ró  m a- j;cbéd és vacsora:) havi 60, csak ebéd havi

F ö ld n tive s  gazdák  f ig y ít tn é b e l A M ih r  f t « í i »  ö ^ g S T í r d e U b . «  moM Wsm,k
Sokszor hallatszott panasiamlalt. Hogy -  Kramhacker Emil hclj)- _  T*zoltó-teatületi segély. So.nogg-

ujabb időben minden terv nélküli parcella- ,bc 1 " lí " ? ^ , Ij  floh u »9,y , M,ezohf?yesre vármegye törvényhatósági bizottsága Nagy
zások végeztetnek az országban,'_melyet helyeztetett _át. Helyebe Micsky Imre hienes- atád községnek aZonTiatározatát, melyszerint 
aém kézszükségiet hoz Ütt y , hanem -qgyesek ■ Uistttteigatt^Mon PalmbuJ. a nagyatádi önkéntes tűzoltó testületnek évi
nyerészkedési vágya, ' . Tanítónő választás a nagyatádi polg. segélyét 200 koronáról 400 koronára fel-

A földmívelésiigyi miniszter most reii- leánylsRoíánáíTA polg. leányiskola iskola- emelté, —  folyó évi augusztus lió 5.-én' 
■ drtqtet széke f hó 5-án tartott ülésén Resli Fran-_iarfott -közqtiniésébeinóvahaquta.

lyel az üzletszerű parcellázások körül elő- cziska oki. polg. isk- tanitónót választotta. Halálos baleset. Tóth Imre' munkás 
y^'-* " — -------- ------------------------- L . . . ' l A g i g f h e l y -1 - • • -  - -

i

1  I

j

I

rorölllö VIS5WeiBPR<fr RTvánJá mcgakadá-.'nieg a nagyatádi polg. leányiskoláhoi helyet- Festetich Tasíló gróf b^rzencei birtokán dol- 
lyozni. tes tanítónőül. gozott a cséplésnél, mint gépetefó; azonban

------Érdekes rendeletében-ezeke^ntondja a * -— Iskolaszéki tHés. A-nagyatádi áC sr nenr vigyázott kellőleg, amiérf^letével lakolt
minisztere az üzletszerű birtokfeldarabolá- közs. polg^fíuiskolá iskolaszékei, évi. aug,"3neg. Ugyanis a gép elkapta egyik karját-és 
^0k_(parcetlázások) több helyt ez időben oly hó 30-án ülést tartott, melynek’ kízáróí&gös azt* teliéseH-összczuzt .̂ Halálos sérülésével 
.méreteket öltötök, hogy szükségesnek látom tárgya a polgári iskola uj épülete felépjté- nyomban beszálitották a iiagykanizsai köz- 
a gazdaközönség figyelmet a helytelen bír- sének megbeszélése volt. Az iskolaszék át- Ijorházba, ahol karját levágták, de már ez 
tokfeldarabolások káros következményeire vizsgálván Sztrakofics kaposvári kömives sem segített, mert a kórházban Tóth Imre 
hivatalos uton Je lh ivu LJkra  hívom fel tehát mester által HészitetL tervrajzot es költség- meghalt. Mulasztás senkit sem terhel.

Hirtelen felugrott. Az ajtó fele szaladt. Babonás természetű 
Se szólt, se beszélt, csak-bukó lépésekkel táborában .nagy ijedelem^áínadt. A görbe 
felkapaszkodott a toronyba es esze nélkül szájú Pöszméte. Feren/táT már a baj nagy- 
kezdett harangozni. Nem tudta miert leszi, .súgút a maga -igéuycivcl merte és sziik- 
csák rángatta nekibusnltan a kötelet. Talán ségcsnek tartotta önzetlenül kijelenteni, mi-
szTve enymilcscre kellelt neki ez a llüilgos szerint —  ------ ------
munka. A harang bugása pedig egyenetlenül Rus az Uram, amit lőttel,
imbolygott ki a messzeségbe. Valami csodá- Ain de azért dicscricsséi.
latos, reszkető ntélység^hallatszott az a Aztán meg kötetlen szóval Iparkodott 

— ZOa .. 5|k fB9ott*=ill»t|ha -hamarjában.hangulatot csinálni, harangozói 
— ^^ÊÇLÎMp_JPiiôzkodott_ volna u rezfalak. minőségben való^alkalfnaztatása iránt. Mind- 

.Cgeií ’ Ó fe hok at9ha,‘eni clér‘- járt biztatta is a környülállókaf.——hették  ezt a busongó-harangbeszédet, írtért____________________ __________  * —
•• Tmfm r f̂tppokhp KÍn>nltn7tnW ^  a . a*át*Ani a _____ Azért, öléa szto harangszót hallanak

vetésekre. A falubeliek nagy "ápUséggel ls ^cridtöR] * v : —  .
szaladtak az utcára. Keresték“ a harangozás Magától értetődött, hogy milyen cél- 
idönkivüli okát. Keresgélték az ég boltoia- zattal mondotta mondandóit Pöszméte uram. 
tán, hogy vájjon a tüzkakas szállott-e vala-, A gyámoltalan ácsorgó népség bámészko- 

r  melyik 'házra. De meg a huHó esőben egy- és egyik — másik Pöszméte szavait is 
égi) jégmaf/ÿarôcska is keveredett, tehát fontolgatni, kezdte. Sőt Kcrny'és Abris ha- 
kétségbeesetieu értek a templom elé. tározott kortesi kijelentést is tetf, szólván

Sebestyén «ab IMÍlc. aki elôléileklô ~  uBá. >*9« 1 H«ran«Mó MMn rjak 
tekintély-volt a lalnhan, Iwrsoqó hanqon He már ekkor Boris • jaj
kiállton fçl a torohyba: • ueszekelve kiáltozott le a toronyból:

Jobban rángassa kend « T  a kötelet I - -  Embörök. gyújjenek I flz édös apáml 
■altól szökik a jég. _  -Csurgó Török Adam, erre a sirámszóra nc-

fl lig  hangzó,. ¡1 ,  biztató s íó ,  m áris . " t A h N A h  T é ,o v 4 lv a  
__iiiiilndoziii kppdoli n m  rm n iin KoczoglaH utanna a több iek is.intiiuuui.iii rvvcuttt n .ltynuiltlo t a  tSWIiull _

nagy kerek csöppek pacskölták a^ össze- Fcnt 8 *°«>ny padláson elsárgiijl- áb- 
vetődött emberek  ̂asszonyok hátát; De hir- J.áza«a> hanyattvágodva, élet nélkül feküdt 
telen.megszakádt*a rémes kongás isi Mintha 5amn bácsi- de 0 harang kötelét görcsösen

■ ketté, vágták volna azt a.siralmas beszédet. sz?.ro,19a^a a markába.
Még csak á szokásos, tompa utórugás sem Pöszméte ferencz ezen gyász láttára 

~~ hallatszott, mely más időben végig szokott j megint csak szentes kádenciát mondott :
_ _  libegnl a levegőn. Alighanem bajje&z oda- : ___ „^Elszállt tőle mindön vétők,

tontt — Mondogatták szájról-szájra. ______________ . Nyogodjck a azogény lél

De Boris^tem igen akart bclenyugodfli 
Pöszméte sietős természetű végnyilatkoza
tába, miért is jajong^a szóllott a többiekhez:

: —  Mönjenek- doktorér i . . . —
Egy-kettö a bémuszok kozttl' ment a 

.doktor után, de bizony az kint járt a puáz-— 
tán, alkalmasint a bérlő fiával kártyázott. 
Tehette Is, ilyen dolog időben nein Igen 
betegesKednek pz emberek. A kórság elvár
hat’ télig b.

A jobb lelkiiek_tehát a borbélyért
szaladtak, aki egyben szép kovácsmunkát 
is* végez. . . _ '

Ennek a két mesterségnek rokoni vol
tát máig sem értem, de Kaszab szilárdan 
kijelentette kérdésemre: —

-7*vtöy pászol ez uram. .. Testvér fog
lalkozás ez a . . . kéttő.

Ha meg pászol — gondoltam — hát 
bele kellett nyugodnom! Nehéz táskájával 
•fölért tehát Kaszab uram a toronyba. Tudá- 
kos ábrázattal kezdte vizsgálni az őr^g él- 
ernyedt testet«-és fontoskodva jelentette a 
korülállójtnak:

— ^  ^ ^ ’^1, vagy nem i.
— Úgy lőhet... mormogták köröskörül.
— Mindig mondtarti, hogy jelös ész ez 

a borbély, miívelkedett jároni Isiván katona- 
viselt zsöUér, . .  j . i

— Édös apám, jó tanító apám, kelmed 
js itt liágy I bukott fel- zokogva Boris. A  ' 
borbély kovácsos gyöngédséggel tófta el 
onnét a kétségbeesett asszonyt-és önérzetes 
büszkeséggel vigasztalta: -

~or4s I— J\mpriHig .az -

1
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-'Szerencsétlenség cséplés közben, zői. irodába betörtek, s onnan____ községi rikában van. A  kivándorlás erfi* ^

•_ ; - — ¿r^ y---- ~  m~élyberi mintegy ország minden vidékét meglAtogatiar&eit>ác~^
ylsontai földműves.Alekszander pusztára| 700-80W<or.anatat,dl| es-fogyaw,ási aii5 Somogyba is szállingóznak vissza a csaló-

- járt dolgozni a cséplőgép mellé flug. 29-en,, pénz volt -  ellopták. A betörök a pénz- dottak. Lehet, hogy-rövid idő alatt teljesen 
amint egyik kazal búza csépléset befeleztek,; szekrény: a. helyszínén felbontani nem tud- megfordul a véndoTlis iránya Bár már itt ; 
a meg mukodeshen levó^gépfőkerék .-;ták. miért is azt a mezőn? -kivittek a hol ’tartanánk!
szíjából az összekötésnél.egg~dárabká szíj másnapfeltörvé 'és- tadalmátóK- mégfösztv* .

rSz összekötő szeggel együtt kiszakadt s megtalálták. A rögtön bevezetett csendöri “ 7 . 2 J8™ ! . A ^Somogymegyei Gaz- 
Töth Gábor bal szemének szembogarát tel- nyomozás ezideig eredményre nem vezetett. «« '• 'í szeptemberhé,

úgy-hogy egyik szemére Valószínű, hogy a vakmerő betörést kóbor na? l  . _ . 10 qrakor Kaposvárott
-•••.—- — ------ — rzígariyők kaBeJeTel. ngt) mMurorttriityit hidegyér(V (Nod Perc-

1 • -:i, Muraközt, ............
jesen kivágta,

“ megvakult.
— Kolompár Károly zenekara, mely 

nyár folyamán Balatohbogláron játszott, - j Mint
megérkezvén, «fiion több" zeneestéíyt adott. ü’gym híísSL Somogymegyel dohánybeváltó “ ¿¡j cgu°an útóancára í íP k ó r tM  "n T d ii
örömmel konstatáljuk, hogy Kolompár zene- állomások felállítása, ügyében végérvényes!*,,, im  Ln m  -
M a ,  tanul,A ha, & o n  h a s o n ló  sen dómot. Daczár, a L k .  bog,, L b  kijz- S S Ö d f i j W
mertekben fogja magát gyakorolni, reméljük, seg kérvényezte a- beváltu-hlvatált, telep- kancára V) knrnn» k n l* .
m m  a télen néNthiy kellemes öneestélgben. helyűi Hagyaláil rtllnnittatiitl jxica v é g l e a e * S S  - i n^,.
lesz résztak. . .  sen.Siggmosr már egészen b iz to s , hogg.

— .A nagyatádi iemetö kerítés. Min, azéprtkezések M Syg  gyászkor me'gkcz _ S m é n y e k “ kőM “ g id S S íJíó  somög^e-
annak ideien -lapunkban megeinlékezBuk d o tak  s, a ,ovo eví ^ing-term es mar gIJCi tenyésztők tulajdonát képező anyakan-
Nagyaládon a temető kerítése reg időktől Nagyatadon valtatik bf. íák rajkiilömbség nélkül. 1 anya
fogva oly .rossz állapotban van, liogy az a Birkózó tanfolyam a kaposvári kancák szopós csikóval mntatandók be. 3.
városnak diszere ugyancsak- nem válik. ,f. rendőröknek. A napokban érkezeit kapós- Pályázók tartoznak községi bizonyítványai
bajon segítendő, az illetékes kőffik ölhatá- várra Kasulakow Vladimír. orosz birkózó- igazolni, hogy a bemutatott kancák az illető
rozták, hogy a temetőt — bármily áldozat mester és ajánlatot tett á rendőrfőkapitány- csíkok születése előtt tulajdonát képezték,
árán is — megfelelő díszes kerítéssel körül ftak, hogy 36 főből dfló reiidórlegéiHjséget; 4. Díjazásra az elővezetéskor 3, illetve 4 '
veszik. E  végből — mivel a községnek c J00 koronáért 3*hct áfatt-megtanítja dzsin- évnét üatalabb kanca igényt  nem tarthat. 5
ezélra szolgáló-temető — alapja alig néhány dzsíeura, eme jeles japán birkózási- módra, r Az egyszer már díjazott kanca ugyanazon
száz koronát tesz ki — gyűjtés fs indittar amellyel a garázdálkodó egyéneket a lehető fokú, vagy alacsonyabb fokú djjafeiem nyer-
tott, melyből mintegy 243 korona folyt be. legkönnyebben, minden durva eszköz méh hét. A fentebb elsorolt dijakon kivül dicsérő
Időközben a községi elöljáróság tervet is lőzésével ártalmatlanná lehet tcnni.^z aján-1 oklevelek is osztatnak minden más íörtiögy-
készittetett, a mely nTost elkészülvén, igaz latot a város . elfogadta. Az oktatásokat!‘megyei teifiicsztőnek tenyészkannál részére '
hogy á remelőnek é| T n  yáresnak díszére meghívott közönség jel^rtjMíbeh a városház' is. A tüjazásl a '"sömogymégyel gazdasági'
válnék,-de" tekintettel arra, hogy a terv ki- nagytermében tartja, esténkig a niester. ¡egyesület által kiküldött szakbizottságölr
vitele a városnak mintegy 11500 korogájába ... Kivándorlás és visszavándorfás. A eszközük, meloektiezaz alispán által lüKQl-

■ # rűl?.e,- mû  ,0?sl cgJ ede^ f e 7 r i ^ ü’~ lapuKaO lM k c ii ío^Mkozl'tiiu <lkL-Ss^is^jgndó . állatorvos is Fsalatkozik. Bogu^ r
lés utján befolyt összeg betudásával is — szavándortós kérdése. Nem múlik el egyet- Emu, a gazdasági egyesület titkára Gr. no-
csupán 2000 korona áN r̂endelkézesre, való- (¿u naf) sem. hogy idevonatkozólag valami' y °s  Miksa, a gazdasági egyesület alelnöke.
szinü, hogy a szép terv ^  — — füstbe ujabb_eseményt iie közölnének. Olvassuk, Somssich Andor, a gazdasági egyesQTél'
megy s a temelő mostani állapotábap to- hogy az ország északi részebőlJ<jvándörol- elnöke.
vább is szégyenünk-marad. _ tak tömegesen érkezneiL.visszá; megcsappant; Rendelet a mesterséges borkészítés 

Uj aranypénz. A hivatalos lap közli, kedvvel és üres erszénnyel. Elfogyott a megakadályozására. A földmivelésügyi 
hogy a 20 és 10 koronás arany érték-érme1- munkaalkalom, -frincs elég biztos kereset, tót niiwszlír a következő rendeletet-küldte .az - 
ken kivül száz koronás arany érték-érmeket honfitársaink tehát hátat fordítanak a sza- összes törvényhatóságokhoz: A hazai Bor
fognak verni. Az uj 100 koronás átmérője badság hazájának. Ugyanekkor oldassuk azt termelés érdekében különös sulijt helyezek 
37 milliméter lesz, forgalmi súlya pedig 3 J9  is. hogy a Kaposvárott állomásozó ! 9. hon-1 arra, hogy a mesterséges borok készitésé- 
gramm. A  ‘képlapra a király mellképe, a ve- védgyalogezred nyolc, szadiihoz, e Hó első nek és 'azok forgaToinba hozatalának tilal- 
retés évszáma és a 20 és 10 koronáson le- felében hetszáz tartalékostjiivlak be. A be- mazásáról szóló 1893: XXIV. t. c. reridel- 
vö körirat jön, a hátlapra pedig á kr>vetke- vonulás napján azonban nagy meglepetés kezései mindenki által szigorúan megtartas- 
zö körlrat: „Megkoronáztafásának 40-Ik év- érte a honvédálloniásparancsnökságot, mért sanák. iTcélböTmindének előtt' szükséges- 
fordulójára" és folytatólag az 1867—1907. a behívott 700 tartalékos helyett összesen-nek tartom, hogy a közönség a legkiterjed- 
évszámok, a rajz alá pedig az értékjelíés: 450 ember vonult-be. A hiányzó 250 tffrta- tebb módon tájékoztassék á r idézett bor- 
100 korona. lékos Amerikába vándorölt. Ugyancsak nagy törvénynek s e törvény végrehajtási rende-

— Betöréses lopás Berzenczén. Folyó meglepetés fogja érni a jövő év elején a létének különösen azon rendelkezéseiről, a- 
évi augusztus hó 30-áról 31-éré virradó éj- ^orozobizoltságokát Somogyban. Hir szerint melyek a borkezelésre vonatkozó körláto- 
jelen ismeretlen tettesek Berzenczéo a jegy- az állitáskötclesek jeienlékeiiy része is Ame- zásokról és tilalmakról szólanak. Ennélfogva

érvágás mey nem lösz, addig ki nem megy 
belőle a pára. Embörök, — kiálltotta — 
vigyük le uz örfeget. . -

A ,
. fngta fejnél, áhnál 

pekedett véle a kertbe . . . Ott -szépen le
fektették a pázsitra. Ekkor a borbély siető
sen nekikészülődött a'tmmkájiak. ,A gyön
géd természetűek átrébb huzodtak... Meg^ 
csillant az alkonyat fényében a borotva. . .

Boris remegve támaszkodott az öreg 
körtefának és reszkető aggodalommal leste 
az eredményt Pöszméte PerenG-meltöfi? ke; 
riilt és lágyan sugtaj,....

—  Boris!
— N ők .

' — Ha meghótt is. az apád, nem ^ma
radsz magadra!

Boris neheztelve a vállát, vonogatta 
erre a vigasztalásra.

— Nem, nem , „L-Ssötte a beszédet 
Pöszméte, miközben csempe száját egyen- j 
gette. iMagam is özvegyi sorba vagyok. 
Azutáii ttiög. a haran^ozáshoz is értök .
Jó lesz?

Ezzel már a menyecske keze után nyúlt. 
Majd nagy hegyesen ment a templom felé, 
mintha már Is ő lett volna a harangozó. Az 
ajtóból odaszóllott az ácsorgóknak:
' '  — Most híillgassák mög kéndtök az 
-Igazi harangozást! És kapaszkodóit"“ fel a 
toronypadlásra.

— A borboly ezalatt elvégezte a dol
gát. . .  De az,öreg csak nem eszmélt. Ka
szab nem kezdett -aggóskodni . . .  És  halk

Alighanem oda van! - tóit a torony ablakára. . . Pöszméte épen
Nem csoda?"— tudottá a szót uz -akkor lejezte be nagy bemutató harángozá- 

pgyik öreg asszony, névszerínt Sajgóné — sát. Amint leért, szembe találta magát Samu 
— bácsival, aki már egészen „ égUértíWfLjíft 

)á-l<uix doktorért ktUdÜu - vagoooit. Megrökönyödve nézett, hol Boris-'sür-s,^
gctözöU az odaérkezett bíró.

— Hát. nőm-ártana . . . válaszolt a tt£ 
dományában megakadt borbély.

— Egyszerre c- âk-megkondutt-« 
raiig és nagy zúgással kongott ki az utak
ra. .. Hol erősen, sebesen, hol meg lassan, 
gyámoltalanul, szóllott. Még a süket is haU--
halta, hogy együgyű, hozzá nem értő kezT” ^ . n . . hnnnnc ___.. miről van szó, de hangos nahotara fakad

ra, hol az apjára... Hebegve, mondotta az 
asszonynak, látván, hogy nem üresedett
meg"számára az állás: __

Boris . r. akkor még várjunk a 
szándékunkkal. . . * “ T "'

Az asszony csufondárosan nevetni kez
deti. A többiek- nem tudták ugyan, hogy—

rángatja a kötelet. Kongott. . . libegett össze
vissza a hang, mintha maga is röstelkedett 
volna azon^hogy Így dobálják haszontala
nul a levegőbe.

Samu J)ácsi‘hirtelen megrándult. Élőbb 
a lába. huzódolt fel, majd- meg az ábrázat- 
ját fintorgatta keservesen. Szinte látózott 
rajta, hogy ember fölötti erővel igyekszik 
életre kelni.

Kaszab a borbély, helyzete magasla
tára jutott újra. /Diadalmas szerénységgel 
mondotta:

- TudtartT .-,. Az én munkám, mégis
csak munka. , ----— ^

Az öreg pedíg^itrtolcn kezeire iái 
kodva föltápászkodott.. . Ijedten nétett 
szét. . .  szeme egyik emberről a másikra 
siklott. AHg volt jártájiyi ereje, # épe« azért 
nagyot lépett. Boris-átöielte szeretetbpl is, 
de meg^zérh hogy el ne essék, a halottai
ból föltámad.ott.

Sám
sJ t e ^ L tefesgaL

tak... Pöszméte haragosan szemére csapta 
a kalapját és sietős billegéssel odébb állott 

Samu bácsi pedig felment a toronyba 
és mcgsltnogdttp azt a vasnyelü, rézbordáju 
mineműséöet és szeretetteljes ifrz^kenyDIés  ̂
sel mondotta^mintha csak emberré beszélt 
volna-: ’  7_y ¡ ¡ H

v — Ne te, ne! Máj itt hagytalak..
. Aztán bo'csánatkérő hangon vigasztalta:

- — Ugye. hogy bánt veled azj^Pősz- 
méte! És lágy kongással kezdeti harangozni 
Igen tele volfá szive teháUnélyen zokogva 
bugatta. Aztán, hogy eszébe jutott Pöszméte’ 
Fercncz viselkedése,, elfogta a néhéz Indu- 
lat és a hang haragos fenyegetéssel röppent 
szét a falúban, innét meg kifelé a síkságokra. 
■.£r_ •Pöszméte irigységében alighanem* be
dugta* füleit, hogy ne hallja azt a sokféle 

gél csengő-bongó harangszót 
hunyó nap beszűrődött a torony ■

PariivSfiablakon és pajzán kedvvel.^pislogtatta nwg-
i, fenuegelve* muta-  ̂Samu bácsi öregetfó szémpjlláiL.
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mifll év szeptemberhól-gn kelt rendeletem 
' i felhívom a CimeC hogy az ez évi

szüret megkezdése előtt intézkedjek aziránt, 
v^hogy az érdekeltek saját érdekükben^ lóg--

• kalöflQsén arra Figyelméztettessenék, hogy a 
boftorvéfiy értelmében a -mustba vagy borba, 
úgyszintén a már kész kierjedi törkölyborba 

^ vizet keverni bármid jr&ekély. mennyiségben
__—iS-feltétlennl tilosa továbbá, hogy tilos a

természetes bornak' törköly borral, vagy 
gyümöícsbórríir^aló-összekcverésé is. A viz 
használata csák d törkölybor készítésénél 

. van megengedve, de ott is csak a végre
hajtási rendeletben koriiliFt -korlátozással.:

--- Figyelmeztetendök' továbbá az. érdekeltek
- arra is, hogy aki a tiítötf mödoii készített,
. vagy kezelt börr “förgatemba hQzza, vagy.. ..___ _ .(AAt_vvin_i__:̂ a-eiatrta ^z az röyjT waiit. Torvcuycmn n  

telmében 6Q0 . koronáig ’terjedhető pénzbün- 
1 -telessel biiniettetik, aki pedig a bort maga 
--vizezi, vagy más tiltott anyaggal .keverj 

r vagy a iermészetes bort törkölyborraj, vagy i 
gyümölcsborral összekeveri — mint mester
séges bor készitöjé-— 2 hónapig terjedhető 
elzárással és ezenfelül riiég íjOO koronáig 
terjedhető, pénzbüntetéssel büíitéítotík s czen- 
kivül az illetőktől a tiltott módon készített 
vagy kezelt bor még el is ,kopoztatik._

CSARNOK.
Különös vétetten.

Zákány Csaba.

alaposan kivallatott, -—“S én mint a | gében megtartandó j iyilvin.os árveréseit 
féte kezdő, kikotyogfannriagfffflrótta nrcgáiiapitöU kikiáltási ároir ahil is el- 
ifiindent. _ adatni fog. <*•

— Gyönyörű egy $0 volt mond-1 Árverezni szándékozók fertőzitak az 
háförfl. Ében -haj, kék szemek» király- jiuĝ tlaiV bogárának"!ó 1 • -át vagyis' 140
■ női termet. Klassikus arcéi, mosoluqó kor. I o till. készpénzben vagy* áz 1 «81. 
ajkak. Azóta nyÖTc'év Tfíu1t~el és én; <>vi IA. t.-c-. 42 tj-ában jelzett árfolyam- 
,mondhatom, hogy sok nőt. láttam, de I inal^dmitotLés-<»z l«« l. évi november 
trozzáfogható egy se yoltrNyolc'éve lió I - t M j ' s z .  a. kel? igazságügy- 
hordom magammal az emlékét, nyolc niii»ij?ztei-i rendelet « S ában kijelölt óva- 
ex alatt nem tudtam elfelejteni. Csók-; dékkéytes értékpapírban a kiküldött ke- 
jának tűzét fitost is érzi ajkam, huW.j,zél»©i«-leteiiiii- avagy _az is.si. óvj LX. 
lámos haja.simogatja /arcom, karjai t-o. 170 S-a értelmében a bánatpénznek 
szorosan füző(lnek^körém. Keresem ja J>i?‘óságnál előleges elhelyezéséről ki.- 
nyolc éve jés néni‘ találom. • állított szabályszerű t̂ lisiiiervíiiiyt- át̂ zol-
r— Dobrecen-után egy kis állor iváltatni. :  V-"--V .• •" - — 
máson kiszállt. Bucsuzásul még egy- Nagyatád, 1907. évi augusztus 19-én. 
szer megcsókolt és ez a csók kisért A kir. járáshiróság jnint tkkvi hatóság. - 
ma is, az égeti arcom; úgy-nem csó- * S Z A K Á L L
költ meg senki. EmTéküI átadta a __________________________kir. ¡árásbiró.
fényképét és egy \tincset a hajából.■ ¿rao sz ikv 1907 
Utána akartam menni de láttani hogtj A ési hirdetmény kivonat. 
egu főhadnagy megg hozza, megeső- * .. í  ¡_ i- .
kolja és azt mondja neki: „Édes kicsi *  ««K.'^i-kír j in ^ iro s^  nuut
- - • ........  .........  hoqu telekkönyvi hatosag közhírre teszi, hogy

“  nagyatadi játási takarékpénztár r. t.

*

ieteség^m.“ Még volt időm, 
visszaizálljak cs mentem az állo- végrehajtatónak” Zsízsek Ferenezné szül.

-— — Ráront-Iwtonatiszf"Hlf a kt^

-Ez-volt q* ¿nffrfhai kai««- v<*.reh«jt«s, mmvedi
dóm, -  de többit nem is ^ v á ro r -f ? ,1 l(! ^  t o r » * * * « * »
U99 nem tud csókolni nö^ világon, * £ » £  H S Ű S S  

. - • - ■.—hj 'fsnfTnfjs'~ P Uha— iwrvri i joí rK
; — -̂-- 7— r-~rr^-Ifi*- 4úrá>ü tíű'iMM ír\ ttwiiU'tén Ifivő Horosz-

város ódon kávétiázábanr A- nagg 
hófúvás rekesztette őket meg. A 
kávéház-kongott az ürességtől. Álmos 

. pincérek bóbiskoltak-a sarokban. A 
kasszatündér erősen beburkolózott 
nagykendöjébe s mereven bámult

• maga elé. Talán zajos niuítiJ ifjusá- 
-gát yarázsolta'lelke elé, mert kialudt, 
beesett szemeiben egy fénysugár je
lent még. *-

------- Künt-^ütó-pelyhekben esett
a hó. Puha bársonyos szőnyeggel 
fedte be az utcákat. Mintha hófehér- 1 
ségével a fekete, sáros föld hüneit, 
piszkait akarná sietve eltemetni, mert; 
még gyorsabban kezdett huHani. Az] 
ablakokra finom jégvirágokkal díszí
tett ornaméntumok rajzolódtak. Csi
korgó hideg volt."

— A tisztek-az-idő agtionütése 
szempontjából kalandokat beszéltek.

' -a-krákoqó fő- 
hadnagy már túl voltak az elbeszé
lésen és épen a harmadikat, egy jó*. 
képű hadnagyot hiztattak a folytatás
sal.

77 “ ^ —  Hát te —  izé, neked nem volt 
semmi históriád?. Persze az ilyen 

^strébérekkél nem történik^esmi,»— 
krákogta a főhadnagy, "w r

— Oh nem, nekem is volt egy

-CTenirk W c s enek ffli- lát- MnWaiwÉtMW feHll-toá Mcres?,
Főnben itt a fíngképe megnézhetitek. " ^  trtn-„ a u ---

- 'A d d  csak ide -  krákogott MlJk' Í " "  •' 1 !>■ le'v“tl„1" / . ,oe .l!n“ - 
a főhadnagy. ingat«!.-» küronalan,

' Tnfrvalóban, colassális, '«•'«“"»JÍÖ?.»» k>k,»lt».si arban
ási, ez az én feleségem. Nagyszerű, ■■Irondi-ho. «  Jfogy a fe lé b b  .„ioa elolt 
bravó! Hallod-gyerek, nagy szeren- , . . , „  „
cséd volt. Nem haragszom rád, mert I907- n,ov<;n,,b(f rAh(j 30-lk 
akkof nagyönvkedves vfllt_hozzám. napján d. e. 10 órakor.
Erre iszunk. Pincér cherryt. Itrrw ^w  W g h a w ,» ! ,,,^ rU«,lo

-  Szegény hadnagy sápadt lett, • '» » « “  vrnm m  * mogallapnott ki- 
álig tudfaTiiimii p poharat. -  k.alta«-«m aiul «  ühikt.,, l,«. ;

-  Kunt azalatt már vastag hd*—  « W  »««'< '’k ™ *  M tam * »»• - 
lepel keletkezett. Bent V  pincérek b-csaranak y f  ..-M. vW ia M  
már elaludtak s a kasszatündér ál- k°r. 20 ffléft, keaW be., ngy « s IKS1.
mosan összébbhuzta nagykendőjét. LX; J"1“ “  »rfoiyam-
________; . j___________ _______________ mai számított es az 1881. evi uovember

Tár88icrkcs/.to: hó 1-éu 3333 sz. a. kelt igazságügy mi-
DR. NEUBAUER FERENC. niszteri rpii.lplct s $*han kijoloh ovaOck-

■—— —--- ----- í— > . . "éVtélfpapirhiin a kiküldött k<v/ého,y.....
Gabona-piacz. IWimi, avagy az INNI. évi LX. l.-c. 17«

Rottcr Bern it' nagykereskedő je len t*« . 8 » írtehlrébcil a. l.áuat|.éimick a biró-
sálnál eloletien elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervenyt atszolíáltatni. 

Nagjatád, 1907. évi augtiszlire 21-én.

— Nág^atáq, 1907: 
Buza -;-*-
Rozs.. ___
Árpa —
Zab
Ó^Tcngeri

K. 20.- 21. 
j ,  16;- 16.50 
„ 12. - 14.
„  14.-. 16.- 
„  16. -

kalandom' mindjárt azután,~ hbgy ki
neveztek. Az volt eddig az első és 
utolsó.

—• Nó halljuk 1 
. ‘ — Kérlek ha u<jy tetszik. Mind 
fiatal hadnagy utaztam az állomá
somra jelentkezni. Az én fülkémbe 
egy fiatal, jól lefátyolozott hölgy ült 
be az első állomáson. j

Eleinte nagyon hidegen nézege
tett, yégig, de később megbarátkoz-* 
tünk A negyedik állomásnál már 
éreztem, hogy szerelmes vagyok, s 
életre-fialálrOurizáltam: Debrecen- 

.. nél már megcsókoltam, de jmég azt 
sem tudtam, hogy Kicsoda. Ö hagyún 
íltQli?Mosan̂ ^̂  - engem

sz Ik v . 1 9 0 7 . _____ 1

Árverési hirdetmény kivonat
A iiajÉryalátli kir. jArásbin»8ág mint >: 

{telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Bionenfehl Jakab végreliajtatóiiak \’ogro- 

jnics Iinrevégrehajtást szenvedő elleni!';
1903 kor. !)3 fillér tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a Kaposvári 
kir. törvényszék' (a nagyatádi kir. járás- (; 
hiróság) területén levő Nagyatá<l köz- 
séghen fekvő-a nagy 'ée kísatádi 71 szt j- 
kvlwi A f  s.~) hrsz. ingatktirhól Vogrô  (» 
njes Jmre illetőségére, az áiTerést l-AOl' 
Ifóronábair"ozenneHiiegállapUott l Ĵíiáltásí-* 
árbáíj"elrendelte,: és hogy. a l'eiiiohVv.-“ 
megjelölt ingatlan a/. ;., .g
I9Ö7. évi október hó 1-ső napján^

MELLER SÁNDOR {
== fodráiz =. . .-. -■■»= /

NAGYATÁDON.
~ r v „  - ■ .......... ' v

Van szcrcncséiH>A. n. é. högyvilág b. i
tudomására hozni, egy évig Berlinben szer- b
zett szakismeretem ajon szerencsé», hely- U 
zeibe juttattak, hogy a Jiajmunka terén a
legmesszebb menő kívánalmakat kielégít- b
lictein. -. ' U>

Úgymint hajfonat, frlzzetta, eiplag i1
természetes híjból, férfi paróka, emléknek j? 
hajcsólcpr művészies Kivitelben.,

i  Kegyes pártfogásukat kcWc i 
tisztelettel

M ELLER  SÁNDOR.

* k r -

inegjelö
1907. — — i

_d. e. 10 Órakor ; f  (Diszkrét kiszolgálás,).,
alóli rótt tkkvi hatóság hivatalos* helyig- r •..
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n a g y a t Ad i  h ír l a p .

B Í R T A
S Z U  GTY'ÁRT Ó K_S S T E J t f i E S  

= =  N A G Y Á T  Á D O  N. - ■

Ajánlja saját készítményét, mindezen szakmához tartozandföikkelffien, 
,a  lehetölegjobb kiállításban, jutányos és pontos kiszolgálással.

P L A S IN K A  G Y U L A
UJSI ÉS  NŐI CZIPÉSZ

N A G Y  A T  Á D, (Széchényi-tér.)

Ajánlja saját készítmény!! lábbellit, a legújabb Angol 
.. ' • és Franczia modell sprint.

Elvállalok mindennemű felsőrész készítést és tfizést úgy saját 
/  '  ~  anyagomból] valamint anélkül.

Raktáron tartok mindenféle czipő kelléket: fűzőt, gummisarkot 
és különféle börcrémet;------ — ---- —-1-

A NAGYATÁDI ARTÉZI FÜRDŐ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
tisztelt részvényeseit folyó évi szeptember hó 15-̂ én dél
előtt 10'lt órakor Nagyatád községháza nagytermében

tartandó

r ^ n d K iv ü i i  K ö z g y ű lé s r e
ezennel tisztelettel meghívjuk^

— T Á R G Y  S O R  O Z A T :  —
í. Közgyűlési elnök, választása.

2. Két jegyzőköriyv-hitelesitő választása.

3. A fürdő helyiségnek gőzfűtés, belsővilágitás, pihenőhely épí
tése tárgyában határozathozatal és, ezek költségének kölcsön utján vagy- 
esétleg tőkefelemelés által való beszerzése és az utóbbi esetben^qz alap
szabályok módosítása.

Nagyétád, 1907. szeptember hó *t-én.

AZ IGAZGATÓSÁG.

2840 sz. Ucv. 1907.
Árverés hirtíétrmínyi kivonat
A-flagyatádfki^'jérésbiróság mint tkkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Székely AwnhT~ T 
végrehajtatónak Szigyárló Nagy Mihály vég- . 
rehajtást szenvedő elleni 781 Kor. tőkeköve
telés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
Kaposvári kit. törvényszék .(a nagyatádi kir. 
járásbíröságj területén levő Alsósegesd köz- 
ségben,Jekvő az alsósegesd» 310 satjkvbcn 
A-f alatt felvett 1094;a Jin#. egész Ingatlan- . 
ra 276 koronában, az alsó segesdf 256 sztj- 
kvben A f  alatt felvett 1093 hrsz. ingatlan- ’%  

JjóI a Szigyártó Nagy Mihály illetőségére 466 
koronában ezennel megállapított kikiáltási ár
ban az áiverést-elrendeltiM » hegya fentebb -—
mi-pjelöft ingatfrnokaz

1907. évT október hó 3-lfc naolálí ~ ~
— e. 10 órako r---;

Alsósegesd községházánál megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eiadaini^őgnak."-r-r—

, Árverezni szándékozók tartóznak az in
gatlanok becsárának 10 '/„‘-át vagyis 27 kor.
60 fillért 46 kor. 60 fillért kéí 
az 1881. évi tX rl.-c 42 §-ában 
folyammal számított és a z J88l. évi novem
ber lió 1-éri 3333 sz.r a. kelt igazságügyIhi- . 
niszteri rendeTeTB §-ában~ kijelölt 'Óvádfl^-' 
képes

\

tenni avagy az 1881. évi LX. t.-c 170 §-a 
értelmében a bánatpéiiznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezésérflr kráuitotf szabálysiíHl el
ismervényt átszolgáltatni.

Nagyatád. 1907., évi.augusztus 29--én. 
Á kir. járásbíróság mint tkkyi hatóság.
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NAGYATÁDOD

LAKATOS ÉS LEMEZÁRUGYÁR
(Fürdő ütcza.)

Magy. kir. dohány nagyáruda. 
Magy. kir. lőpor . Magy. kjr_ marhasó 

=  ámda. Í 1 É É  = =̂ nagyáruda. íeese:

Gazdasági és varrógépek gyári raktára.
Horgónyzott aczéltiiskés kerítés sodrony, sodronyfonatok és sima hu

zalok,' kerítések czétjára.
PERONOSPORA FECSKENDŐK. T ~

Vcrmorel r n m o l í a “  ~  fecskendők, yálodi francia
rendszerű j j V U l  I iC ljx l.. s )\\\(X\\<X szóróval és csigatömlővel.

„Cornelia" kénporzógépek. 
„Attila*" szénkénegzogépek.

Kézi kénporfuvek.

Rézgálicz. Kénpor. Raffiaháncs.
Elsőrendű ojtó gummiszalag. 

Kerti szerszámok.

Az építkezési idényre
ajánl complette kocsirakományokban, bármely vasútállomásra, vagy 
helybeli raktáráról: ■
I. rendű meszet, Mís*mavek- 

-Portland és rdmáncementet, ,
hordókban és zsákokban (a „Beocsini Cementgyári Unió r. t.“ 

(, _• "  képviseletében.) — - -
1« | . . .  E t i  e , elszigetelőlemezt, kátrányt, carboline-'valódi aszfalt icdlcmczi, íud??c!t!, ..  ’ aszfalt- es kátránytermekek (jyára-kepv.)
Épületfát és deszkát minden méretben (Stájerországi, 

-karíntiai és magyar (erdélyi) termékek) lifelsőmagyarországiTazsíndelyt.
É p íile tV a S a lá S O k a ta  legegyszerűbbtől alegdiszesebb kivitelig.

Gazdasági vetőmagvak (államilag ¿lomzárolvá.) 

Mauthner-féle konvlíakertészeü és virágmagvak. ____

NAGYATÁDI H IR tÄ P 1907. szeptemberi).



NAGYATÁD é s  v id é k é n e k  t á r s a d a l m i , g a z d a s á g i  é s  s z é p iro d a lm i h e t i la p ja .

Előfizetési árak: egész évre 8 kor., 'fclévrí'4 "kor., ne- 
■■ ~  gyedévre 2 (kor. egyes szám ára 20 fillér. ,—;— ; 

M e g je le n ik  m inden csütörtökön .

• t Felelős szerkesztő: #
■ S Z M Q D IC S  S Z ILÁ R D

Szerkesztőség: Nagyatád, Kossuth-utm 37. szám. 
Kiadóhivatal: Nagyatád, Széchényi-tér 23. szám.

Az elöfÜRtési és hirdetési dijak * kúdőhivaUltMi küldendők.
IL évfolyam. 1907. szeptember hó 12. 374k szám.

Az ae'sthetikai nevelés.
Irta : Dr. Bodnár Zsigmond.

a nem rég elhunyt nagynevű'tudós.

Az embernek neveltetnie kell. 
E nevelést megkezdik szüléink, foly
tatják már a gyermekszobában test
véreink, dajkáink, pajtásaink, az is
kolában tanítóink, az'életben fele
barátaink, jóakaróink és ellenségeink,« 
vagyis neveltetünk a sirig.

De a szülőkön kivül főleg az 
iskola van hivatva nev^lnf bennün
ket. .1

Mi a nevelés célja ? ____2C
Az uralkodó eszme ázerint v̂e

zetni bennünket, az\uralkodó érzést, 
gondolkodást vésni lelkűnkbe. Ahogy, 
a_szépet, a jót és igazat, mint -esz
mény ekef elérni akarja az emberiségé 
.úgy vezetni bennünket a haladás! 
. utján.

Csakhogy e három eszme értel
me fokozatosan módosul Ideális idők-, 
ben egyesülve tudjuk felfogni és 
megérteni őket. Ilyenkor a bölcsészek 
és más gondolkodók a három eszme! 
egységét, közel rokonságát hirdetik.’ 

A mi. az aestetikai nevelést il
leti, ez is módosul az uralkodó esz- 

_me változása szerint. Ideális idobénl 
•csak oly képeket, szobrokat szabad1 
megnézni, csak afféle költői olvas
mányokat szabad az ifjú kezébe adni, 
melyek nem sértik szemérmét, me

lyekben a tekintély képviselőrtisztes egyéb, mint az előadás, a stil, a maga
szerepet viselnek, melyekben az in- tartás, a forma, melynek az ébredd 
dividium feláldozza magát az egész- idealizmus kevés becset tulajdonit, 
ért, melyekben a formai háttétbe némefyéíf*^in>é-kevésbbé éthanua-.̂  
szorul. golják, annál'inkább, mért az1 embe-

A realizmus alkonyán rendesen riség meguntam léhaságot, az üres 
még sokan csüggnek ,az aestqtikai formát, az érzékiséget s keresi az . 
képzésen. A XVIII. szazad utolsó ti- eszméit, az erkölcsit, az idealisztikus 
zeáébcfl,.a mienkhez hasonló időben'igazat, az egész szempontjából -fel- 
Schillert is foglalkozatta ez a kép- fogott jót.
zés, csakhogy-_az idealizmus -hatosa Ebből magyarázhatni, hogy most
alatt az erkölcsiségef tette az aes- a tanárok é̂s á szülők, a gondolko- 
thetikai nevelés céljáuj^p úgy, mintlilók és a nagyközönség körében szá
most igen sokan. Ezt azonban-nehéz mos aggódó és elitélő nyilatkozatot 
elérni, míg reális iaókbeA könnyű, hallani az ifjúság egyoldalú aesteti- 
níert ekkor a morál nem egyéb, mint kai nevelése, különösen ' az olvas^ 
altroizmus, felebarát» szeretet. Ilyen- mányok érzékisége és főleg a kip^ 
kor természeti az aestetilyi nevelés tárak, tárlatok látogatása ellen. A 
eszköze, természeti és reális a cél. szemérem, az erkölcs, az ébredő ide- 
Uralkodid a formatökély, \z  ifjúság ális gondolkodás tiltakozik az ellen, 
nevelése is megelégszik az elegáns, hogy fiainkat, leányainkat a tanárok 
ügyes formával, csinos kerekded élő- vezessék az érzékiség szemlélésére 
adásslt, helyes magatartással, simább és a reális aestetlka alaposságával 
választékosabb megjelenéssel. A hal- részletezzék" testünk eltakart részei- 
dokló realizmus idején igen sokunk nek helyes, vagy helytelen kivitelét 
keblében az aestetikai embert tartjuk Tudjuk, mily kiváló helyet foglalnak 
minden emberi összegező fogalma- el a múzeumokban, képtárak és tár- 
nak, az erkölcsi és érzéki egységé' latok bán a meztelen alakok, erősen 
nek. Az aestetikai lesz az általános érzéki jelenetek: azért nem csoda, 
emberi képzés, mely felöleli, áthatja hogy sokan aggasztónak találják az 
az/erkölcsit és tudományost. Csak az ifjúságnak a serdülés kamasz évei- 
a hogy ma már akkor igen so- ben ily tárlatokba vezetését. Szerint 
kan hangoztatják, hogy az aesteti- tők napjainkban nem annyira az 
kának a formával, az alakkal van aesthetikai, mint valláserkolcsi kép- 
leginkább dolga. Az ala^ pedig nem zésre kellene fordítani a házi és 
-- :........ j - ..... ................. ...  í..---------- k---------  " j | l

,  , ,  • a székeken irományok hevertek összegyűr- kott lenni. De lám, az úti bundád is itt van!
N fiP ’VritílQ l H  r an  tárcái3  vc- össz?fépve. A Jérfi épen . levetít irt, a„OdönLr?*' mit titkolsz előttem? , . . .. - - 

o J  "  r  J  nö csendesen ráborult. -  Bolond beszéd! Semmit! -  feleié
- Édesem, már késón van.. .  ingerülten a férj.
-  ,ü az? M i . . .  Ic vaga! Hogy inoq- „  l^ n l E* « rendellenség, zava- 

íjeszletté]. Minek zavarsz?  tudod. hoq».rf * ' a készülődjek . Te e akartál 
sok a dolaoml utazni? De igenl És pedig lopva, titokban,

Odakiiuji gyalázatos -idő 5a,i. „Nehéz. _  M | ,„indcnl ma clv<qcIned Odöit, az isten szent szerelméreI...
cseppekbe,, hull alá az ólmos .síi, meli, „a- hteCT nap! U  g S «  *■ "!*  vas-miiiuur l/nnnutníu rvnnnniv n fnMra c7«l . . .  - •'

É J J f f L .
Irt«: Peterdi Sándor.

gijokat koppá,iva csapódik a földre, A szél' m  clmcrillu,,, ^  nt.m-'ú veszed cszre,
■A-r ó ra mntalnin m rnm iirr olfirrciclp tt n iá r .. .

itjen . . . menj csak mielőtt fent; megakadályozhatta volna, fel-
végig-végig szalad az utcákon, azután mutatója „felnimre előresiclelt már... *
pihen, mintha erőt akarna gBu,lem a ko-r- ^  m„ nl rs„ k.
vetkező rohamra. .. . .  -r_ .

Nem is csoda, ha az alom tinidére 
hamarosan visszaröppen az égbe és a kis 
csöppség, Baracsi Ödön bankhivatalnok fi
acskája nem tud aludni. Epy ideig csak hal
kan gögyög, aztán felsir. BJcsatiyja felriad, 
a gyerek ágacskájához siet, felveszPés úgy 
abajgatja, csicstjcjHtjn. Aggódó-tekintelq.od.j-

S  aztán odarohant a r  Íróasztalhoz
r jövök- • • .,u4 ^ dt kapta a levelet, a mely ott feküdt;

Nekem szól! — sikoltása nő két

lesz .
— A  megfeszitett munka izgatottá ségbeesve, — tehát igaz! Igaz!

____Z-l- Afctán zokogva borult férjevállára.
— Különösen, ha zavarnak. — Édes, edes ödön! mért nem tárod
— Oly sápadt vagy, pihenned kellene, fel előttem szivedet? Valami baj-fenyeget, 

....... ................................., —• Hagpj magamra, ha'ffiölTtlom. So-+hogy ki akarsz térni előle? .Miben vész
tévedt a mqslK*ágyra, fél, hogy a gyermek pánkodol, hogymily soká ébreit vagyok, ólálkodik körülöttünk? Honnan tör .reánk? 
felébreszti apját. ‘ ; és. mégis tartóztatsz .. Ember, ne nézz, szótlrfniH, némán, hanem

Az, éjjeli, mécses fellobbanó lángjánál 
ekkor^szre veszi, Högjfa'z ágy Üres.

v Á nö megcsóválta fejét és visszafor- beszélj! ÖdönI én nagyok itt, feleséged, 
(In!!, hogy a hálóba térjen. Ekkor az egyik , hitgfitársad, jogorr■ vani tőled Követelni. hogy[- 

- juuilayiiérjcnek Iq.v vvtte észre.; mindent megmondj-Néí4-njár--iwm -Sttokt-
gozik. Persze mok vau a mérlegzárás. De Néhány iraLésntéháriij lehértremü volt bele- Szemeim szárazok, erős vagyok, beszélhetsz, 
éjjel mégse kellene oly sokáig fennmaradnia, dobva. A férfi tétova tekintettel nézte a ver-

A másik szobából vékony sávban-szii- — Mi qz? Te utíizui* akarsz?-'. gödő asszonyt, 
rődiít ki a világosság. — Dehogy is akarok( Hiszen akkor -  Mit gyötrőd magad? Nos igen. hol-

Az aásjony elaltatja gyermekét és hal-• csak szóltam volna-! Mo^tjjieg már gyanú- nap fegael hivatalos figuben el_ akartam 
kát] kinyifia, u sj«)ba ajtaját. Férje 'csakugyan ! situsz?' ^  utazni. Korán i eggel kell mdulntnh, nem tett
ott szorgoskodott az iróaSztál mellett, amely-j. -=~fiyanusitalük ? Oh dehogy! Csak (volna időm bucsuznL̂ ^̂ Hogy tehát ne nyug- 
nek niuid^n_Jjt^a: ki volt huzva^A padion., i kcndexlek. mert a Uiska ¿1 kaiiiarábaii' szó-■'talaiikudiáLJg .vvlb.M.U tgciLlSYélpgn akflftani—



iskolai nevelés figyelmet, flz egész M iv e lő d iD n k .  térkép. Szegény alaposan tévedett,
társadalom nemcsak a külföldön, 1 - mert valami divatlapnak a szabászat!
hanem-nálunk is fel vátTháborodva Az uj iskolaév küszöbén a gyér- melléklete volt. Jens L. Christensen 
^romlottság, a sok csalás, hamisítás, mekek újból benépesítik a taninté- keserűen jelzi meg, hogg vájjon nin- 
az erkölcstelen és érzéki szabados- zeteket. Elemi iskolák, közép iskolák, csenek-e ilyen felvilágosodottak a 

—Sín;'a Szerelmi tragédiák, a sok ön- egyetemek zsúfolásig megtelnek, hottentották is, vagy enne* az eu- 
gyllkosság. és őrültség miatt, mindet!/ Szűkös falaik alig győzik befogadni rópai béresnek a magasabb kulturája- 
felé.sürgetik az erény és becsület'a-soik jelentkezőt. És fökép az eléhii abban áll, Rogy kuglizni, szivarozni 
visszatértét, az ifjiiság keblében való iskiMák, amelynek látogatása kötelező, és sörözni tud? 
fölébréSztés’ét. Az elemi osztályok elvégzése után Ismételve hangsúlyozzuk, hogy

•Mindamellett még többen han~. a szegényebb ember gyermekei nyom- nem kicsinyeljük az eiemi népiskola 
ooztatiák hoqu az aesthetikai képzés tan kilépnek az életbe. Beérik azzal, nfmy szerepet a közműveltség fej.- . 
által nem csupán a szép érzést, a amit ott tanultait. "Pedig milyen ¡¡éves lesKése teren, de nem mindennapi 
széD iránti lelkesedést fogják az i’fju- az! Különösen most, amikor a nép- tapasztalat-e,hogy évek múlva milyen 
sáoban fölkelteni hanem erkölcsét jogok kiterjesztése napirendre kerül, nehéz feladat még a névaláírás is 
is meanemesiteni’ csak «¡quázzunk, «  megadandó jogok csak úgy bol- annak, aki az elemi iskolát elhagyva, 
tíogyTkeWenek^rzéiS?zgafó Re- dogíthatják nemzetünket, ha etköve- többé ‘Írással olvasással nem foglal- 
Dek az ifjúság kezébe, hanem, oly tünk mindent, lion'n. megadjissek a kozik. Hová lehettek a többi isme
remekek, melyek fenséges, magasz* jogokkal együtt az a műveltség, retek? r  
tos jeleneteket, nagy történeti ala- amely ..okvetlent szükséges hogy U,abban az ismétlő iskolák igye- 
Unknt hazafias és hősi tetteket áll- valaki az ország ügyeinek intézésé- kéznek ugyan az elemi iskola altal 
rázoTnak, vagy az ártatlan természet ben áldásosán közrtniüdödhessék. _  vetett alapot megerősíteni és tovább 
idilli képeitRajzolják lé.« ^  Igaz. l|og«l a ne|wuivellseg alap-epileni,-es kétségbenem vonható, 

HniLho . te L  irie-íUzmus rm.i- j"* »* elemi népoktatás véli meg es hogy meg lesz az üdvös hatásuk, de 
7T7T Különben is az jd é fh a u u s a n H a k  fl.jU,szft-.sc a „cpmivcltség fej- ezeknek az. iskoláknak az ifjúsága is 

iáiban- nem annyira - . ’ lödésének alapfeltétele. De túlbecsüli még sokkaí éretlenebb, semhogy a- 
r  v^MsCé ^ r tó c s  Veh^irániiitásaira az intézlnémjt, aki tőle várja azt, zökban az ember kiművelése aat^gész 
f- n l l t L i ?  idlii.il Schiller is ,KÍ9'I 3 koránk kulturális állapotának , életre kellő befejezést érhetne. 
m o n S a  Nem az ésiett'rejlik az «"eglelelő uépmúvell séget jnegbi- Igazi műveltség csak ott fejlőd- 

" T “ 1■ A L-„V-remtsr - hetik, ahol az érett eszü, felnött/etn- 
nuMnk0hÜtiem9a"keri!Muhen Érző lé- Á* elt'lni nepisjibla alig tehet 6ér veti magát művelés alá. Bizöny- 
hotJómiik khrinvptíse ^1-irnető sziik egyebet, mint hogy az embert ellátja ság erre elsősorban a skandináv né- 

9® ' ¿ S  az elemi művelődési eszközökkel, pék, különösen a dánok. mtereiv 
köze a szénmüvészet Korának gyér- Mt’rt a g'jertnek zsenge kora nagy kulturája. Tanulságos p kultúra és 
mekeuouan 1 müv̂ ész de iái neki korlatokat szab az életre való isme- áldásaink megismerése, 
ha egyúttal növendéke'is. Valamely " * *  nyúlásában, és az'a kevés is, . Ez a kWhira>tmutatás minden 
iótékonu istenséa korán tél*.' le “ mit a népiskola vere|tekes munka- altalanos nepmflveltscgre torekvo 
anyjának kebléről egy jobb &  te- val adhat, csakhamar egészen kárba jieMizefnek A mi magyar népünk 
jévcl táplálja éS'lIagyja a távoli gö- vesz. ha megtartásáról es fejleszte- teljesen athato magyar nemzeti ma- 
3g ég -alatt fölsCTdüliii. Ha férfi lelt serol valannlgen módon nem gondol- veltség niegteremteseben es a nép 

belüle“ mint ideaen térien vissza kozunk- 1 “ újságos, példa erre Jens gazdasági nevejesében is,- — hogy a . 
századába,, nem hogu örüljenek neki, L- Christwsennek e téren tanulmj- mai ̂ nehéz, bonyolódott niegélhetes, 
ham.m Hnnn rettenetes tK7til kt vF~ "S “ -közben szerzett következő ,ta- viszonyok kozott necsak. letet vala- 
gezzen, niint Agameninon fia. Ez pasztalata Lgy ™cklenbnrgl föld--4togy anbiztosltsa, har£>, okszferü 
utóbbival fejezi a német költő az mives-muntó*a akadt km a szán- gazda^agHevekenysegflel hazánkból 
idealizmus azon törekvését, Hogy taso"; ePcn a? a da,;a1b P3.' 0 ^ 9 .  ^os allamoí teremtsen,

. megkívánja nemesíteni, a népiesből. Pirost tanulmamjozgatta, amelybe el- elsőrangú-tényező a- felnőttek
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mu-
S S t ó r r k S ^ g S ^ Í -  öltött reggelije volt csomagolva, velése. " 
emelni a művészetet Megkérdezte tőle, hogy mi az? A A fővárosban megtörténtek eb-

------------- -— nnmftás- hosszabb gondolkodás után ben az irángban a kezdeményező
,_£gészeti konio lg a n ^ a ^ m e tte ,:~hgg ijié ipések. Ideje/ hogy a felnőttek ok-

tudtodrá adni. Nöiqeff.~fi;raz egésr. Pcrsze, haltatn-volnaTA^glellék volna ruháimat va  ̂ Odarohant az asztalhoz és felkapott
’ hogy ennyi. _ ~ 'tainelgtk vfej^njárrr.- Régen szolgálom a égy csomagot. Egy kis levélke esett ki be-

_  Nem hiszem! — kiáltó szenvedélye- fisszgg nem oly nagy, rcátok és lóle. Illatos, lilaszinii. Az asszon]} Utánanyult.
?ena nő — Érzem, hogy nem a valót rcáni tekintettel, ö te csdeklö savaidra Szeme megakadt egy szón. Csak néhány
mondtad. ' v talán hallgattak volna .. . - szó volt benne, ennyi:

' — Megragadta a férfi kezét. — Sikkasztottál.. . • - — Ha már miattam vétkeztél, veled
— Nézz a szemembe! Ismételd, hogy _  Kellett! Te is beteg voHál . . .  né- n,c9Hek Csókol Vilmád, 

gyötrelmeim hiábavalók. ■ ha játszottam is. * Az. asszony megdermedve álli egy pil-
A (¿rfi kirántotta kezét m^zjnte dur- __ Te? ‘ "* lanatig, ma|d felkapta.az asztalon- fekvő1

. ván rivallt az asszonyra. csomagot és a férje arcába vágta.
—  Ne faggassi Hagyj uiagjWm ' -- P é « « ?  nem tudtad . Hiszen _  Ga5cmbcri hitvány! kidltá ¿ s 

“  Hangia tompa volt. ftcHezeii és szag- ,tí ba,S4>fS- .utilán uqg. áhogy volt. kirohant ¡1 sMét,
ga tót tan, íiörögve beszélt, homlQkár^.kiült m|nd»g vesztettem. Az uzsorakolcson rop- |,)r|er, éjszakába.
a-meggyötört szív könnye: a .verejték. . pánt szaporodik és hízik, mint a falánk . . us

r, 1—Wt • "j ■}'- 11 kinun . , .  iqen . . .  íqu vau . . .  vesztettem is - fl kapun épen akkor jött be valaki.
De a feleseg nem engedett. ^  n/ |fzs()n) • szöknöm kell! He neked asszony félrelökte és kiszaladt az utcára,

Nem megyék. Ha kiversz bottal, ( injudiq küldök annyit, hogy élhess • 11 l'*’! e(jy rendőr járt behúzott nyakkal tel "
visszajövök. Ha kizársz, betöröm az ajtót. • * . ’ s alá. líozzáfutott.
Hé csak egy tapodtat teszel, árnyékodnak Velem ne törődj! De te . . .  bőr- ,___
szegődöm. Tudni akarom a valót. töiibe kerülnél ...'Nem , nem! Menekülj! . . V í!!l^  ?  J  1 1 ' í fi ]! Ah

-  Ig e ?  Tudni ukurpd? A irán yo k» ',. - í 
. Hál |ót Tudd racat — és a lérn voilagló * « 9 V " i ? H»mnr. hmnnr! Te eltűnsz. Jí**  • • - S,CSSCM- '^ rl “ a*” 1 BKar •

ajkain szárazon kúszott cló egg kinus ne- ImeflhalM On megggászollak . . . Siess! A rendőr sietve követte az asszonyt 
~ vgtft. -NusJyeii, szokni akartam ^merf — 'r™ : mald odabomlok az igazgató elé is  1̂1 a Hikáshn. A Wrj még ott volt, 

sikkasztollam. megkírem ne ¡elenUen lel . . Dolgozni lo- n'nüilofl ajtókon bejlviloM«  széf. Egu
-  Jízusoml ' ,s ^s W'fl íntinka kart. .. 0SSIu| zárt ablakot vad eróve'

...........-  Hozzányultam a b ü k  pénzéhez. ^  ^ ' S '“ S 1 f - t a • «  • * »  «™«ct»rvc
, Eddig tudtam titkolni, takargatni a hiányt, f . .. AZ asszony lázas gyorsasaggal eset! a földr-
• holnap már minden kiderülhet. £1.akartam ffcrJ®rc>®?. a..,a ^a^ájot, az irományokat

menekülni valahová idegenbe, hol nem. is-;bdegyümoszöltc a táskába 
»nemek, hol dolgozhattam volna tovább: — «Kell mcci valami? Mindent kiszed-

m ̂ W B W j feWrr.n.Jt  nm  v?ágnati > W  á -----------------
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tatásának ügyét a v idéken is fel- kedik. Egy teljes adag ára 60, egü- ebéd-ítészek utasítása virfint l hnm. „

alflPÍá‘  VeSSélf *89 1S2 S . Í S ,  r \  A - °r  * S *  marhasó

mt • nőm -Ari »  ^  ^  utakról a gaz, kivált, ha a sóval való he-
lotjiem ad a kozos konyha, Nagyatá- szórás néhány napon át ismételteik. Ez az 
azonban, a legenyemberek bon-ohajtoíé. eljárás — ió s. ‘ ‘ *usánát fimiplpnihp vpvp — fnt I 1 '.rv

jobb jövőnek.
Tudtunkkal a nagyatádi' polg. 

fiúiskola tanártestülete a niulf iskola
év elején e£y ingyenes kurzust hír-

adagotMiem 
dón

detett a fölnőttek "részére, hogy al- kívánságát figyelembe’'véve, ^ rféi a d ^ T j S r  olcsóbb^mirttí kézfnaDszáiZunkL" 
kaimat adjon mindazoknak, —  kik- kapható abban az esetben, ha a Választmány _  A házlnvul tenvésztés^rdpW^hpín 
nek eddig módjukban nem volt v ‘" azta" ,mt
tovabbkepzesre, de, —  amint szo-Trinc*. a le ln a K :  Dr Weisz jakabS tttká h0SS “ g o k n a k  nemes házínyutat odomá- 
raoruan értesültünk, —  jelentkező rul: BéM-JCiyula s pénztárunkul: Kookr Béla ü90z' «9a?Löre korJá,to.11 mennyiségben ln- 
csak egyetlent egy akadt. Választatott meg. I\ vátaszimanu fantai;! * bkingul-tengéjités hus-

Pedig- â mi polgártársaink közül 
nak ugyancsak szüksi' 

egy kis továbbképzésre: -

B X r ! m eŰ ní ,T ? S rf v* í  "  9“ daságos 7» - p( «  Rnmn.r ia „ „ i  mellett alig igenuel v l̂iityl. h rf .» .« . ! ,  .  :—
soknak ..ugyancsak S z ü k sé g e  Tenne J S & S l í S S S  j t ! ."Bés?<*?e * « « » *  üIHtaíos. fl kik háztayui-

k íS é É  elé T r w L ^ y W  tagok15 K S  |cl' nl? “ '
között meglesz az egyetértés és jóindulat -  kézségük jegyzőjénél. flz uggnevezett

! -  ■‘"IN* MatasSe?4- “  ’ vaa
elégíteni.H Í R E K .

Uiabb betörés Bérzenr/Pn J  ua ~  A 8azd9-és a gazdasági cseléd kö-
..Ií L ja — - u____  , ‘ ^  S 'Z ö tt i jogviszony szabályozásáról szóló 1907.— Személyi hír. Dr. Culyás Fercncz kir. í5' én virradóra a berzenczei fogyasztási ¿v: vi <r . ?

__í . 1.1___ t.= t UA r- • i..n  *i7í*uí>tl<f>70l n7lnthnl..iKÁn.\k *̂ „AA:n ~______ K V1 rt,' v- >• »-• *tanfelügyelő f. hó l(J*én a polg. fin iskolá- szövetkezet özlethclyiségébo cddig'tsmeret- «0,.; csclódnok r*pl4HkAninnrüi 
nál történt -tanárválasztás alkalmából váró- Ici1 tettesek betörtek. Elloplak 300 korona ^ . ^ } S S L x:̂ S ^ ! Í .  
sunkban időzött.

§-a szerint minden gazda'
kell bimia,

készpénzt s az összes szivar és"czlga”rre15 C t a n ' w S í t o !7 * ^ "  S ö f f i S J ' T  
— I anarvaiaszias a nagyatad, polgári £es*lctet. Valószmuleg összefüggésben van értelmében a községi elöljáróságod adnak 

fiúiskolánál fl nagyatádi'áll s. közs. polg. g _ * . i S 5 & *  muUko" v*)- " l* rt laPunk'  ki, — hol az illető cselédnek jelentkezni
kell. Az a cseléd, a ki a régi cselédtörvény

f  flS I  "  ................. .

fiúiskola iskolaszéke fs hó 10-éti tartott ii lé*- ^an ie,ezt,mlí-
dakörc'

sén egyhangúlag Popity Káíoju livai íaniió- . __ Meghívó. A „Nagyatád és vidéke gaz- alapján bir cselédkönyvvel, ezt tartozik a- 
képzó intézeti nevelőtanárt választotta meg f  hn , n - : - -  - -h s w  m m *  m m  N9^ „  közséq.elöljáróságánál, melynél az uj

nagyatádi polg. fiúiskolához, rendes fanár- j*r3kor Nagyatádon ¡a Koruna-vcndeglo eme^Ttőuyvet-váítania kell. átadnia, mert e -nél-
nak. ------  > !' tamébm  rendes hajr/kö^jtóst tart. kOI uj könyvel nem kaptat: ezen régi cse-

-  Átlíelyezés. Knapp Kálmán ökörmezői Tf K T f  if5?V- » I f e  |eByzfk«ny- lédköníjvek f. évi decz. 31-ig érvénuesek 
■ - vének hitclesitcsc. Két TO 7.ök,inyv hitelesítő ugSan. de csak abban az eirtben, U  a

telkerestr- Hidegverti mének bcszerzésé|iek^cseléd-a-helact nem változtatja, flz u] tör-
'állami iskolai tanító, Knapp László, nagy 
-atádi köztiszteletben álló' köz&gr biró fia, a

helyeztetett át rendes tHnitónak.
— A nagyatádi iparos ifjúság önkép-

auu nuíjrai mru iia, a a ■ ni»- i n i ---- ~ .miutiuio. iu  u
isi áll. elemi iskolához £ « * ; **  u| etó«tonw .y ,iicBlicszel<íse. véng f. évi nov. hó . 1-én lép életbe.

Egyéb ügyek, és indítványok.
Lopások. Visontai tudósítónk jelenti,

zö egylete hyyö évi szeptember hó 8-án »“ » ? «
tartolta még a várakozását leiül jól sikerült > s 19° ,  k“ r0'!at s. darab lolevelet
és szépen readezett szüreli mulatságát, a «' nthasiekrínyíbc a fehérneműk
iTlely délután 4 órakor az egglet helglségé- ■ L P k "'  m'k?N osZagvasarlás czel-

CSARNOK.
Fény és árny.

-----:--- 1,bői "jelmezben és zenével kiindulva vette l»bola szekréngbén elhelyezett pénzt kereste:
kezdetét. Felvonulás a városban példás rend- csudálKoz«! vette-eszre, hogy összes penze ■ rtlll a  s,H#lje
ben folyt le. a melyből eredetiségüknél fog- f  » » * « ? * *  élvesztek. A  uyomozM meg- I s. lörStteffi „ émJ ^  ■ uj
va Mayer István öregbirö és felesége Hoz- , íl í tettesnek nagyan ösmerősnek kel-1 , ’
nih Mariska öreqMr^C tűntek ki,Valamint lc"  "  ház, viszonyokkal, mert a pénzt ^
a felvonulásba,! részt vett pászlorleányok, g f 11« , « _ * '■ hofU • szekrényt fel- S „,1 ntjt, must kétszeresen f4 . 
pásztorok, csikósok és csöszgazda eredeti 9  * . _ . . .  
m agyar öltözetüknél fogva szép és érdekes •_ V  . ‘lo . y irradQ réggelen Flemer Kisértul kezd a magány réme,
niayua i um i£i;iuKnci iiiu va  5Z(.'p t’s e ra cn e s ' .........  . ........... . . .
látványosságban részesitették városunk lakos- Béta kutas, földbfrlo istálójába ismereUen I *'«l oly Oies, »iv,lr.
ságát. A  bevonulás után a szüret vette kéz- tcM°sek betörtek. Elloptak 1 pár 1 ‘ 4 ........... ..... 4X1
detét. a" melyben éber pásztorlányok és P^t lószerszámot. 1 kocsit és 75

lovat, 1 Kérdem magúmtól minden «tjjel: 
drb. üres, Minek tovább igydTni már?!

II.
| De ha ott vagy melljtteui ismét, 
; 8 leragyog reánk a nup.

utrei, a iin iyui.ii kuki i.iiii|tm ks f i , --- --------; -----  , ---  ---
pásztorok közremiiködésükért szintén dicsé- ziakot- A: tettesek kelten voltak; az egyik 
retet érdemelnék. A szüret befejezte után hosszú köpenyt viselt. A nyomozás folyik, 
a polgári házasság-kötés vette kezdetét -Mikor kell bevonulni az ujonezok- 
mert hát ugyszól a nóta, hogy „Szüret után n a k ? ‘A közös had ügy miniszter rendelete 
lesz az esküvőin^" Legtöbbször férjhez ment értelmében a tényleges katonai szolgálatra! " a kezcítct kozemben tartom, 
Aczél Mariska, ki is e miatf égy szép és ér- bevonuló újoncoknak az idén, az eddigi, 8 ajkam ajkadra tapad; 
tékes tárgyat kapott emlékűn Ezután táncz. szokástól eltéröleg nem október 1-én, ha- . l
következett, a mely reggel öt órakör ért nem október 16-án kell bevomilpiok. A z ! 1'11 '»otokintuk két szemedbe,

—  i --- 1......... . Mely Ouvöt, boldogságot ad,végét. egyéves önkéntesek azonban, valamint az
— A naauutádi inarns ifiu^n önkón/ó önkén,es szolgálatra jelentkező póttartalé- óh meghalni dehogy 

S  S l r  ̂ H .  ? C0P !  kosok idén is október 1-én kezdik meg szoV | v ilwwegylete által foMM.éviSzeptember hó 8-én 
tartott szüreti mfliitságon felül fizettek a 
következők: Musza János 5 k. 20 f. Dr.

meg szol
gálataikat. Viszont a közös hadsereg pót-1 
tartalékosai október_3-án, a honvédségiek

f Mauer István 2 k pcd'9 ok,óbcr 6' lin vonulnak be csapattes-
lí..« . RAbl |A .',CÍkheZ

Szetsey István 2 k. L .......... . _____ ____
Fülöp Pál 1 k. 80 f. Csere János, Büki Jó
zsef 1 — 1 k. Hehner Ferenc, Kovács lözsef,
Kirsclibaum JőíSCf, Sárközi János Ángyán .miniszter fölhívta az ország összes rendör- 
Béla, Háns Julfa, Kun János, Burics Imre íjatóságáf, hogy

Nincs nálam akkor boldogabb!

Bús akkordok.
, Az éli ajkamon már nem fakad uu>8oIy,

A lépfene ellen. A foldmivelésilggi A |,<»,,lbÊ » már riluc/okkttl tele.
•*"' ’\7, ország összes rendőr- , . . .. „ Kl ..

lépfene ellen való oltásra K‘ m ........ . ».«''»k:
■ Hiányzik lelkoinuek egyik fele.

Az én szivein!ma nem keltnek már vágyak, 
Hózsás ajkak CHókja Iáugha neiir- bofit,

80-80 f. Maraji József, Aczél Antalné, Húr- oktassák ki a gazdákat, mert azok még min-
váth lajos, Dóczi János, Czockon Imre, Pia- ^'9 idegenkclinck tőle. 
sinka Gyula, Babics Bertalan, Roznik Ven- — Somogyi gazdák kitüntetése. A pé-
del 60—60 f. Vjlesics JózSéf 30 f. Plasinka esi állatkiállitás zsüryje már befejezte mÜ- ,
József Zóka Ni^O—20 f. a melyért, vala- ködését és megjelölte ama gazdákat, akiket Azok a forrd, lázas szenvedélyek,
mint a szüreti mulatság szereplőinek fára- a kiállított állatjaikért kitüntetésben része- Leperzselték nMr lelkem szárnyait.
dozásáért az egylet elnökséqe köszönetét sitenek. A somogyi gazdák közül a követke- ........  A , . .
mond. ^  .• zőket tüntették ki. Szarvasmarhákért Fes- <»ömbÖlyü karok már nem Oleluek eogefn,

hAAet u „aArA „acA„ ifA,iaMin ,c,ích Vilnros grófot nagy aranyéremmel,' Az a sok kök' szempár már másnak ragyog,
más» dol*oo . o í í  a sza íasmafha S  Ka'wsvári ■"gazdasági'%  ipari Részvény-, ............ »/. W k„r M n k U ' b ilinek, , szarvasmarha ára | társaságot kiállítási diszoklevéllel. Lovakért: lr , . i.Ar. __ ,
val csökkent, kedves és Szerete re: méltó poliU!e? Gé2á| kiállítási aranyéremmel, Bo- fc"  “ 4r " “ n,sok*r“  — « » » ;• » < «  _ 
ué**.mMmk,;  k,k minden alkalmat föl- Ferencet. Politer Gézái állami arany- - -,U Voilass Jenő.
használlak. I  húsárak fölemelésére -  nem )uflotól: Széchényi Bertalan gri- - ' T- '’ ........... ....................  T
kegycskediicnok-e az árakat cs?k kevéssel isífo, po)|lz'er Qézát Ú(1 , ar“ ni)érm,tnc,aB i.
Icszállitani?'

A-nTársas Konyha“  Nagyatádon f.
edermabn öttónét díszoklevéllel, báró Ble-!

..............jdertnann fteZsőt kiállítási aranyéremmel.}
hó 8-án tartott-,illésen megalakult. Eddig 42,j Sertésekért: Kaposvári inezögazdasági és
adag jegyeztetett, de valószinüleg a meg 
nyitásig, mely most már bizonyos, hogy okt. í

ipari r. ;t! kiállítási díszoklevéllel. ¡, . __„ __, , . . .
—‘ Sétautak tisztítása legegyszerűbben szürcsölgettük a kávéház egyik

A karriér.
,Irta: Fehér Jenő.

Rendes ebédutáni feketekávén-

adagok száma 50-re emel-; és legolcsóbban .úgy történik (:, frapcia kér- sarkában. t .
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— Olvastad a mai hivatalos ía-fről a karmantyúk, .s a rrő csodaszép mint, másokat egy egész életen át. 

pót? — kérdezte hirtelen Ménessy., alakjára nem simult egyéb, cs^k-egy És most egyre kcrem még.
Aladár. 7**~̂ -könnyű ruha, egij testhez álló-blúz, —  Szolgálatára állok. -

— Nem l'áttam még. Mi van' a mély a keblek pihegését is látni .— Ne kérdezzen tőlem semmit.
engedte . . .^ Azt sem, hogy ki vagyok.

Azon a napon az utcákra tódult — Eddig sem kértftótem.
mindenki! Kiváltképp az asszonyok. — És ha már olyan követelő
■A kívánatos, édes, szép asszonyok, vágyok, még egyet. . .
Es mindegyiknek az" arcán. valami — Rendelkezzék velem!

,varázs ült: a tavasz varázsa. — Ön az imént azzal az em
egy

Társszerkesztő:
DR. N EUBAUER FERENC.

Gabona-piacz.
Rotter Bcrnát nagykereskedő jelentése.

Nagyatád, 14J07. szeptember 6-én.

benne?
— . Babölcsay Tibort kinevezték 

államtitkárnak.
- — Tüneményes karriért ¿sinált,

— konstatálta véleményküfömbség 
nélkül az egész társaság.

■ Hát olyarr tehetséges ember; Babölcsay már vagy egy óra berrél szemben megtakarított 
ezla Babölcsau? — kérdeztem én. hosszat, bolyongott aznitcákon. Va- névjegyet. . .  Adja ide nekem. . .
— —¿_r Tehetséges ember i  monda lahányszor egy szép asszony, vagy Babölcsay átnyújtotta a névjegyét. 
Ménessy — de a Tfarríerjét -mwn a leány suhant ?| mellette, megdobbant — Köszönöm. \ 
tehetségének köszönheti. .. Én iste- a szive és sóVárgó .pillantást vetett A kocsiállomáshoz értek. A szép 
nem, ha mm^eff^tehetséges ember utána'. •• • asszony beült

• oly szédületes gyorsasággal emel- Lassacskán bealkonyodott. Ba- — Arra hajtson — mondá a 
kednék, mint ő*_a talentum nélkül bolcsay az,órájára nézett. Hat-óra volt. kocsisnak, — a cimet majd később 
szükölködők kénytelenek leimének — Ideje, hogy hazamenjek, — megmondom.

- dinamit-bombákat gyártani s a tehet- mormogta, és még egy. utolsó pillan- Babölcsay megemelte kalapját, 
séges embereket egyszerűen a leve- tást-vetve a nyüzsgő népáradatra, A kocsi elrobogott, 
gőbe repíteni, hogy ne zárják el élő-- befordult az egyik mellékutcába-Ez Attól g perctől fogva Babölcsay 

—Htk az emelkedés lehetőségét. az--utca meglehetősen elhagyatott rohamosmi emelkedett. És ma, tíz
— De hogyha nem a tehetségé- volt. Csak a túlsó végén látott egy 'évvel a titokzatos találkozás után 

nek .köszönheti Babölcsay a gyors karcsú nő alakot, s mellette egy férfit, államtitkár lett.
emelkedését, hát minek?-,.: Vagij aki hol ftorósan a nő mellé került, --- És az asszony? Ki. volt a

.kinek? tettem hozzá halkabban. hoL-kissé hátrább-maradt A távol- szép asszong?
Ménessy ajka körül titokzatos bői úgy festett a kép, mintha valami Ménessy az ajkához emelte a 

mosoltriátszadozotf. Látszott rajta, szóváltás volna közöttük: - kezét és halk hangon felelt:
hogy várta ezt a kérdést. "  Babölcsay meggyorsította a lép- — Olga főherczegnŐ Trnvarhöl-

— Énnek különös története van, teit. Már csak néhány lépésnyire volt gye ... 
amely körülbelül 10 esztendőre nyu- tőlük. Egyes szavakat feléje sodort 
lik vissza. —  az esti fuvalönr.

— Hiteles? — De kérem, uram . . .  A tisz- 
v — Babölcsay egyik legintimebb tesség... könyörgöm... Haggjon el...

barátjától, Saskeőy Sándortól hallót-! A férfii
tani, aki, mint tudjátok, két évvel "— Higyje el nagysád... A szán- 
ezelőtt egy szerencsétlen végii pár- dekáim. . . Ne küldjön el.-.. Nézze.. 
bUT áldozata lett. ¡Botrány. . .

— És érdekes .is ez .a történet ? ; .E pillanatban- melléjük.. került
— Érdekes annyiban, mert ujabb Babölcsay. 

bizonyságot szolgáltat amellett, hogy A. szép asszony — mert szép 
az ember életet véletlenségek lánco- és fiatal volt — hirtelen elhaláro- 
lata kormányozza. Mindennek a vé- zással Babolcsayhoz lépett. —
Ietlen a forrása. Egyik emberből ál- — Uram mondá a fölindulás- 
lamtitkár vagy miniszter lesz — vé- tói remegő hangon — az ön lova- 
letlenül, a másikból legjobb esetben gíasságához fordulok ismeretlenül, 
dijnok, szintén véletlenül. Némelyek mint védtelen nő. Szabadítson meg 
a véletlennek köszönhetik a boldog-*

'ságukat, egy imádandó feleséget és Tisztességes asszony vagyok... Néni. ¡¿zhiríé W z ^ g y  a á̂gyá\ádr kirlárás- 
egy esomó bájos gyermeket, tfiásök akarok botrányt . .^Kérem . . .  . bíróságnak 1907. évi v. 395 1 számú vég- 
a véletlen folytán lesznek egész éle- Babölcsay gráalépett a szép asz- zése ̂ következtében Barakgnyi Károly ügy
tükre szerencsétlenek, nyomorultak, szony üldözője elé. Csak ennyit ''24?,ai ké|?,v.ISMt. takarékpénztár 
hptpnpk rosszak Rnholrsaunnk r.X“taVara »f|. Migács Adam ellen 160 kor, DetegeK, rosszán, i^DoicsaynaK Kca—wettdotr s jár crejéig foganHlosi,ott kî iégitós vég-
vezett a veletlen. 0  allamtitkar lett. Takarodjék! rehajtás utján lefoglalt és 860 kor.-ra becsült

— Halljuk hát a történetet! — — Kérem a névjegyét, — riká- következő ingóságok, u. m:2  ló, 00 kereszt 
sürgették többen. * csoita amaz. rozs. .60 kereszt búza nyilvános árverésen

Ménessy hátradőlt a karossfcé- — Én csak tisztességes emberek ^dalnak, 
kében, nagyot szippantott a cigarett- kezébe adom a névjegyemet. Mely árverésnek a nagyatádi kir. járás-
jéből s S  mikor észrevette, hogy az Az idegen fölemelte a kezét, de E ffg ?
érdeklődés teljesen Ieléjej^i[Lil,el- Babölcsay olyat csapott rá a botja- „«¿c hó 17 napjától |áróY k.matai,' 
kezdte: val, hogy ellenfele' fölszisszeni a ős eddig összesen 73 kor. 85fll'érbcn birá-

■ Az esetnek,, amint említettem, fájdalomtól. ilug már megállapított költségek ereiéig,
körülbelül 10 éve Babölcsay akkor Babölcsay ezután odament bájos Hereszny« ulperes Inkázán lecndfl meg- 
harminc éves volt, s ha jól tudom, védenczétiez és a karját nyújtotta ‘■‘•’ Í S L  . , . . , uaVt.ii, 
címzetes ministeri segédtitkár. Egy neki, .  , > ■> > 1W 7'„ ín ii„  í  e lS óril«
kora tavaszi délután, szokásához Ili- —  Elm ent? kérdezte az asszony, hHtliridnüi kltözetik és ahhoz ¡1 venni szán- 
Ven, sétára mdu|t a Belváros fo$al- ijédt pillantást vetve hátra. dékozók ezennel oly megyéssel hivat-
más Utcáin. Harminczeves volt, Csinos —  El. nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881.
volt, és a Duna part felül langyos ta- Azután mosolyogva fűzte a kár- ¿vf LX. t.-r. 107. és 108. 8-ai értelmében 
vaszi szellő áramlott be a házak iát Babolcsauéba - készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek,

— Csak a kocsiállomásig. bKsi">" .... ...  cl .foanHh
Majd aggódva kérdezte: Amennyiben az elárverezendő ingósá-
—  ön  párbajozni fo g ?  gokat mások is le- és felüWtíglallatták és-'

—  Nem. azokra kielégítési jíiqot nyerlek volna, ezen
—  Hála istennek. ' árverésaz 1881. évi LX. t.-t* 120. §-a ér-

H H  .  .. J  —  örül -neki? H$Z néhány; tdmebefc-.-eapk* javára is elrendeltetik,
zött. De százszor^jobban tavaszszal, perccel ezelőtt még nem is ismert. - j^clt_ Nagyatádon, 1907. évi szeptember 
amikor a gyönge vállakról lekerültek — Vannak emberek, akiket öt 10 llaPian .
a téli bundák, a boák, a fehér kezek- perez * alatt jobban megismerheti^ wr. bir vig>S«jtó

Búza
ROZS
Árpa ■ 
Zab
Ó-Tengeri 

762 sz. vhtó. 1907.

K. 19. 20. 
„ * Í 6.- 16̂ 0 
., 12. 14. - 
„  1H. 15.
„  *^ 7;60 18.—

, Árverési hirdetmény.

-ettől az embertől, aki üldözőbe vett. ívl

tömkelegébe. A tavaszt mintíen î 
megérzi, pieg kell ^éreznie! Még az 
öreg ember is kihúzza magát, fris
sebben lépked ilyenkor. Hát még a 
fiatal! Babölcsay szerelte a szép 
asszonyokat minden körülmények kö-



NAGYATÁDI HIRtZgr-

. J á Z U l í T S l í T Ó  K r f ' x Y K R B B S  •»
N A G Y A T Á D O N .  ■" ---

Ajánlja saját készítményét, mindezen szakmához tartozandfftikkekben. 
a lehető legjobb kiáltásban, jutányos és pontos kiszolgálással.

P L A S IN K A  G Y U L A  /
= = = = =  ÚRI ÉS NŐI CZIPÉSZ - " 

N A G Y A T Á D ,  (Széchényi-tér.)

Ajánlja saját'készitményü lábbeliit, a legújabb Angol 
és Franczia modell szerint!

Elvállalok mindennemű felsőrész készítést és tűzést úgy'saját ~ 
anyagomból, valamint anélkül. :

Raktáron tartok: mindenféle készárut u. m. férfi, női, különösen 
pedig-gtjérmek czip’őt^és csizmát;, lóbbizzadás. elleni part és 
tyukszemirtót,\továhbá különféle crémeket^fjummisarkot slb.

Javítások gyorsan és 
pontosan eszközöl- 
' ===== tetnék. =
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RAKTÁRON TARTOK: 

Imakönyveket egyszerű és finom 
kivitelben. Üzleti, jegyzet és zsebköny- 
vekel |ró, fogalmi, itatós és ivlevélpapirt 

Rajzpapirt és kartorit egész ivekben 
és felvágva.

Egyszerű és finom dobozlevélpapirt 
fényképalbum emlékkönyv stb. nagy vá
lasztékban, nemkülönben mindennemű 
írókészletek és rajzszereket.

ELVÁLLALOK:

Gazdasági, ügyvédi és pénzintézeti 
nyomtatványok, művek értesítők,, gyász- 

d b  lapok, eljegyzési és esketési meghívók 
a legízlésésebb kivitelben.

Értesítések, körlevelek, levélpapírok,
□p a legdivatosabb báli meghiyók.jjévjegyek 

Tzóval mindennemű alakú és kivitelű 
nyomtatványok pontos és Ízléses elké
szítését jutányos árban.

Könyvkötészeti munkák kifogástalanul a legolcsóbb áron 
készíttetnek. ' ... ;
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NAGYATÁDI .‘H ÍRLAP 1907. szeptember 12.

Alapittatott: 1854. Alápittatott: 1854.

■>— ‘ V

LAKATOS fi!> LEMÉZÁRUGYÁR
(Fürdő utcza.)

□

- Magy. kir.,dohány nagyáruda.
Magy. kir. íőpor • Magy/kir. marhasó

=== áruda. ; ...-■ jP f f ie  nagyáruda. ===

Gazdasági és varrógépek gyári raktára.
“líorgonyzott aczéltüskés kerítés sodrony, sodronyfonatok és sima hu

zalok, kerítések czéljára.
PERONOSPORA FECSKENDŐK.

“ á „Cornelia“ « „Sophiana'
„Cornelia“ kénporzögépek.
„Attila“ szénkénegzögépek. 

Kézi kénpprfuvók.

(( fecskendők, valodt- franciá 
szóróval és csigatömlövel.

Rézgálicz. Kénpor. Rafliaháncs.
Elsőrendű ojtó gummiszalag. 

Kerti szerszámok.

Az epitkezési idényre
ajánl complette kocsírakományokban, bármely vasútállomásra, vagy 
Mybeli raktáráról:

□

l rp n r lít  m PC 7 A Í (a »'Öunántuli Egyesült Mészművek,, 
i .  i c u u u  1 1 * c & z .C L -  ^épv ise té {ében )

Portland és románcementet,
hordókban és zsákokban (a „Beocsíni Cementgyári Unió r. t.“ 

. . képviseletében)
.Valódi'aszfalt fedíemezf, umot^stb. (Biefin János-féle budapesti

, * J P  aszfalt-és kátránytermékek gyára k.épv.)

Epületfat és deszkát minden méretben (Stájerországi, 
karintiai és magyar (erdélyi) termékek) 1” felsőmagyarorszagi fazsindely t.
Épüíetvasalásokat a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Gazdasági vetőmagvak (államilag ólomzárolva.)
Mauthner-fele konyhakertészeti és .virágmagvak.

□

K o ffe r  B e rn á f
p  . NAGYATÁDON. ' )

^  t r "

□

□

\
1—1 — 1 1 .• •1 ' . ■ rn1—.——----__--------

V  \ >. ............. ........
L J

Sjomatott Beuyákjiiios köiiyvnyomdájiiaij Nagyatádon 1907.



NAGYATÁD ÉS  VIDÉKÉNEK TÁRSADALMI, GAZDASÁGI ÉS  SZÉPIRODALM I HETILAPJA.

Előfizetési á ra k : egész évre 8 kór.,--félévre 4 kor., i
— —  gyedévre 2 kof./tgyes szám ára 20 fillér. ____ _

M e g j e l e n i k  n M n d é n  c s - ü tö r tö k é n .

■^I. évfolyam.

'Felelős szerkesztő:

SZMOÖICS SZILÁRD

1907. szeptember hó 19.

Szerkesztőség: Nagyatád, Kossuth-utcza 37. szám. 
Kiadóhivatal: Nagyatád, Széc^ényi-tér 23. szám.

Az előfizetési és hirdetési dijak a kiadóhivatljba küldendők.

38-Ik szám.

rn iie iink  a rnmnbnn szigorításétól seramit sem várunk, se, esetlég elejtésé, továbbá a mun- 
q m auiiR  a  lumunuii. mGrt „tlevél nélküTís elegen távoz- kás-és népjóléti Intézmények létesi- 

A kivándorlás orvoss?prpihnl na’!' s ^a nchezen fognak útlevélhez tése, a létminimum adómentesítése, 
egész patikára valót kotgvasztottak j“ tn1, a nélkíil fognak menni. J j ó  uzsoratörvény alkotása, -  oly 
már össze szociológusainak és nem- . ,. “ tk° s kivándorlást ügynökök intézkedések, amelyeknek megvaló- 
zetgazdászaink. Hangoztatták adó- 'Hrtf aD azon̂ an. "''"tkivánato^ sitása nem lehet immár eléggé gyors  ̂
rendszerünk reformját, az útlevéltől-- ^ A  1 u „  E9a.f1b*rá."tl a kuruzslás vádjával
vény szigorítását, a kivándorlás meg- ^jovallalatok titokzatosan kellene illetnünk azt a gondolkodó
szorítását, a CuhárdWződés revi- ^  iL  .  X  i  2 ügynökei- ot aki a kivándorlási visz móffli-
zióját, munkásjóléti intézmények lé- nek / í  r ™ " '  h kész, r! í ' ptt1! l1,áll" nf1 clö\ f v'¿< tnhh 3 . Tudomásunk vau róla, hogy e- tizedes mulasztások kegyetlen bün-

‘ /• .gyes hajóstársaságök a nagy/kikö-j telese ez a baCNepesedesl politikánk
Mi különbséget kívánunk- tenni tőkben a visszatérő mágnások köZül | egésF~TetépÍfésén^.elhibázottsága, 

a tekíntetb£»r hogy a javásólt intéz- toborozzák legértékesebírligynökei- az alapok rosszul való rerakása, a 
kedések a kivándorlásra teljesen kész két, kiket jól megfizetnek s- Ameri- ■ gerendáknak technikai ismeretek nél- 
preparált emberanyagra vonatkoznak kába való esetleges visszatérésük kül, ferde szögben való felrakása, 
e vagy sem.-"' v esetén ingyen szállítanak. Ezekről a cifraságától aránytalanul súlyos tető-

Olyan törvényes intézkedéstől, j  nép véréből Váló ügynökökről tehető; szerkezet fölébe helyezése oka an- 
melyek a már kivándorlót kívánják fel leginkább az, hogy olyanokat is- nak, hogy düledezik az' egész ház. 
rendszabályozni, mint: hajószerződés1 kivándorlásra bírhatnak, kik nélkülük Nézetünk szerint nem is marad 
megvál'.oztatásay útlevéltörvény, visz- nem gondoltak volna rá. itt már egyéb hátra, mint vagy be-
szavándorlás elősegítése, nem ^ok Egyáltalán a titkos kivándorlási várni" az összeomlást s aztán seré- 
eredményt remélünk, azonban egye- ügynökösködés az egyetlen pont a nyen újra építeni,_ vagy pedig óva- 
nesen veszélyesnek kellene tartanunk kivándorlás ügyében, melynek írtá-to.san — de sürgősen — kicserélni 
az oly törvényes intézkedést, mely sára 'drákói rendszabályokat sem újakkal az összes álkatrészcketr- 
a kivándorlást lehetetlenné akarná tartanánk szigorúaknak. Csak így képzelhetjük el a győ-
tenni. Jelen viszonyaink között mégis A visszavándorlást elősegíteni keres segítséget s akár az egyiket, 
csak biztonsági szelepül szolgál a okvetlen kell. Csakhogy félő, hogy akár ^másikat már csak a nagy 
kivándorlás, melyen át-a népelége- a magyar nemzetgazdaság nem so- 'választói reform keresztülvitele után 
detlenség robbanó feszereje is eltá- kát fog nyerni azokkal a kivándor- várhatjuk. Csak ez hozhatja meg a- 
Vbzik. Minthogy azonban tény, hogy lottatokal, akiket visszacsalogatni le- zokat az uj eszmékét, üj áramlatokat 
csáb és ügynöki rábeszélés is ki- hét./ és uj törekvéseket, melyek a nép
vándorlásra bir némelyeket, az ügy- Az adótörvény-revisiója, a prog- megélhetése, vagy kérdés-komplexu- 
nökök csábítását és. garázdálkodását ressiv adózás, a legsúlyosabb fo- mának minden ^részletét megoldani 
meg kell szüntetni. Az utlevél-törVényggas|tási adók lényeges csökkenté- hivatottak és őszintén akarják is.

Nagyatádi Hirlap tárcája.
Egy  jó barátjjftnhoz.

-  Irta: Révtl Ká-oty. -  ^

Oda repül lelkem a Balaton mellé,
Egy szóval se’ kérdem, hogy a vendég kcll-é? 
Kopogok, s bár erre bent ijedség támad, 
Azért ajtót nyitnak a vén poétának.

Tériké azt mondja: „Ezt is ördög hozta!“ ' 
Te rászólsz ’• „Fészkünket"ez is kinyomozta 1 
Nífdé most már mindegy, lépjen be, ha itt vart, 

-.Ne bujkáljon ott künn a tilos csalitban!"

Igaz, rosszkor jöttem, magam is-belátom, 
De hozzátok vágytam fiatal barátom.
Mert hol a boldogság tüzes, napja éget, 

„Onnan várok én is csöpp gyönyörűséget.

Nö meg aztán egy kis üzenetet hozfHji!. ,̂ 
Szőke Zazar partján nem rég kalandoztam; 
A Ti boldogságtok százszor került szóba,
S  poharat ürítenék apósra, anyósra.

De jól klfundáltad! — Ilyen a prókátor,. — ! 
Nemcsak hogy elmentél, arról a l\atár*ól,
De még egy tengert is fogtál válaszfalnak, 
Nehogy rád csapjanak anyós! hatalmak!

■ De lásd, vén poétát nem rettent a tenger, : 
Átúszom hozzátok szerető szivemmel;
S  míg Teri konyháján a vacsora készül, 
Mondok egy pár áldást bányász köszöntésül:

Ügyfeleid számát lássad olyan nagynak,
A hány csöppje vagyon a szép Balatonnak; 
S annyi tizkoronást szedj elölegké^en,
A hány „fogas" úszik hullámos vizéBen.

Míg a biröságnáMjrökös pert folytatsz, - 
Otthonodban soha ne támadjon szóharc ;
De ha mégis néha sor kerülne pörre: 
Bizony azt kiváltom, — veszítsd el előre!

Terikének is nő valamit kívánok,
A vén poétának megbocsáthatjátok ;

-Mon .̂ meg: van egy lányom, ki nem vágyódik 
Egy Balatonparti piciny játszótársra! [másra,

Boldog családi kör.
z' Irta : Benda Jenő.

Találkoztam egy asszonnyal, akit ré
gen, régen ismertem. Akkor régen kacagós 
kedvű, piros arcú leány volt, ragyogó szemű 
és nagyon hamis. Most pedig fehér arcú, 
komohjr^sszony volt, dióbarna szemében 
szelid szomorúság, örvendett, hogy látott, 
mert az arcom egy "csomó csUlogó ifjúkori 
emléket ébresztett fel benne. Csacsi bohó
ságokat, apró bizalmaskodásokat, édes 6b ' 
rándozásokat, amiknek mint ifjú, jókedvű 
legényke is részese voltam. Akkor mohón 
szomjaztuk még. Ö . is, én is a boldogságot , J  
és hittük efősen, hogy föl is találjuk. A 
gijermekszoba küszöbén álltunk mindketten. 
Mögöttünk az al$ abbahagyott, szétszórt . 
játékok, előttünk pedig derűs napsütés. Hit
tük, hogy örömök és ismeretlen, nagy szent 
gyömjömsécjek várnák bennünket odalenn a 
völgyben, alíöVa leereszkedünk. Szivárvány 
színű fátyolok csüngtek a szemünk előtt — 
az ifjúság boldog privilégiuma ez — 3 ezen 
á fátyolon keresztül csillogó mozaikképbe 
futott össze minden, amit láttunk, éltítteljes- 
ragyogó.- buja színekkel. A k k ^ '" í® 8f ncm 
tudtuk, hogy a szivárványszínű fátyol tesz . 
minden képet ilyen gyönyörűvé, s hdgy á 
valóság egészen másÍ Epgem azóta sók ke
serű lecke-órán keresztül .kinevelt, kioktatott 
az élet. Nagyon hosszu.idő óta nem látom 
a szivárvány-szinekéy Poros, szürke pók-
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feladatra kell e helyen rámutatnunk, 1 tartja. Meglepőnek nem meglepő ez. 
mely egymagában' is hamarosan a a jelenség, lévén vereink flsT s afc 
kTvándorlás csökkentését illetőleg öröklött tulajdonságéi, csak igen el- 
eredtnéuy nélkül alig marajtiliatua: a szfimoritó. Megismétlődött e jelenseg

- - ■ házíiparrejlesztés. Olyan háziipamnk, a gyűlésen is, melynek első pontjául 
melyből a nagyipar, mint gyökerei- a hidegvérű lovak tenyésztésé füzé
ből szívhatná'éltető-nedvét: a szór-Jeti. kj, csakhogy itt már a nej> m- 
gos m u n k á b a n  fegyelmezett munkás- dotatfiája és bizalmatlansága az úri 
generációt, — ninésen. A mi van, az osztállyal szemben is mutatkozott, 
kísérlet, tiszteletreméltó kezdeménye- A legtöbb gazdaköri tag,.aki az ál
zés és némi mult-maradvány, mittd-.lala elválalt községekben járt az %  
össze elenyésző csekélység. irányú tenyésztés iránti hangulatot-

Olyannyira fontosnak’ látszik kipuhatolandó, negatív eredményről 
etSttünk a Mziipar megteremtése, referált, eltekintve azon tisztelt tag 
hogy a bírtokrendszet.reformja mel- uraktól, akik dacára annak, hogy 
lett ezt tartjuk elsőrendű feladatnak, bizonyos községeket magukra válal- 
mert a mint az a földszerzés s a tak, * g y  erre a gazdakör által fel
földben rejlő érték jobb kihasználá- kérettek, érdemesnek sem találták, 
sának lehetőségét, úgy ez a munka hogy megjelenjenek, vagy írásbeli 
után való megélhetés s á munkaerő értesítést, küldjenek, v- 
jobb értékesítésnek biztosítását cé- R iegtőbb községben -a kész 
lozza. Mmdaketto közvetlenül mun- ajapsZaba|yait akarják látni a léte- 
kásáink megtartását, gyarapodasat es sitendd lótenyésztési szövetkezetnek; 
csaladfenntartastík megKonnyitcset ^  e|f0gadják, elsőrendű ménlovak 

-- szolgálna ami most, ipari allamma;ll{án áhitoznakr de a befizetendő di- 
alakulasunk hajnalhasadasa napjai- jaĵ a  ̂ sokaljált, másrészt nem akarják 
bán, hazánk gazdagga es hatalmassa 'fekö.tni egyéni szabadságukat, amely-
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Jött még a m. kir. földmjvelés- 
ögui minisztériumtól egy átirat , is. 
melyben a gazdakör rendelkezésére 
bocsátja -60 példányát az uj cseléd
tör vénynek,.-azok nák- ismertetése és 
terjesztése czéljából.

A legközelebbi gyűlés október - 
10-én lesz,- avval a reménnyel, hogy 
a kör. tagjai nagyobb'számban lesz
nek azon részt: >• .......

Leó.

H Í R E K .

bán, hazánk gazdaggá ( 
tételének magasröptü koncepciói kö
zepette a f- tulaj'donképeni cél, lyel _a, sok hidegvérű mén közt vá

logathassanak, melyeket a kisbirto
kosok nem épeiTa tenyésztés élő- 

Gazdaköri gyűlés. .  nyere tartanak, lévén egyik-másik- 
(jwiMMMw C. nak nagyon szép színe es szore.de 

. .. - . .... x ... más jó tulajdonsága nincs. Mind- Ismét volt egy gazdakor, gyűlés, ¿zdaköMr mm C5Üggod ei
melyen megjelent 15 tag a 99-bol. s ha'deinle kis • keretekben is, de 
Nem a? e!so eset' '9», tart az, . ma.r lé tezn i, fogja tervét. Elnök máraz 
•útlapok óta s igen elszomorito )e- -¡|(a|a kidolgozott alapszabályokat 
enseg, hogy a gazdakor, tagok t y 0jvabta fel, maelünl,k 9 pontja hoszabb 
könnyen veszik a dolgot egy oly ¡, u,án dfo “ dtatotf  s i zentesités 
egyesülésnél, mely közérdekű es In- czéjjaból fcjtcrjesztetik a miniszteri- 
vatva van a vidéki gazdasagokat fel- uml/ , aztan e?<*kej a kÉSZ 
endlteni s annak érdekeit ^viselni.-■ , pszapaj“okkal uj propagandát 

Úgy látszik a tag-urak elegendőnek . H 9 ' K y y
-tartják azt, ha'mevűket a tagsági ivén J 

aláírják, mert 15—20 tag •kivitelével, Egyelőre pedig csak abban a 
akik igazán komolyan fogják fel a 2—3 községben állítson méneket, 
gazdakör czéljáts a gyűlések‘állandó mely községek gazdasági intelligen- 
publikumát képezik, a többi tag ál- tiája már elég fejlett arra, hogy az 
lánflÓJtávoHéte által tűndökHk s név- iluen szakémberek áltd vezetett ló- 
aláirásával eleget téve, még a tagdij tenyésztési szövetkez^tbepelépjenek.

•— Személyi hír. Váradi Gyula,apát, ka
tonai lelkész, folyó hó 15-én városunkban 
időzött, amikor is a helybeli méntelednél a 
katonák részére tábori misét mondott.

— Kinevezés. Az igazságügyi Miniszter 
Dr. Noszlopy Gáspár nagyatádi ügyvédet 
kir. közjegyzőnek nevezte ki Perlakra, Zala 

.vármegyébe. Őszinte szívvel ‘gratulálunk a 
jóL megérdemlett kitüntetéshez.

-— Eskövö. Máyer ■ István városaink te
kintélyes ipareisarffolyó hó 17-én tartotta 
esküvőjét Tekautz Mariska kisasszonnyal 

: Sömbr|ln. rnjJ- " =*: - - 
• — Ujabb fürdő-részvények. F. hó 15- 
én az „Artézi fürdő Részvénytársaság’1.köz
gyűlést tartott, melynek egyedüli tárggá az' 
ártézi fürdőnél leendő átalakításokhoz, ille- 

; töleg. bővítésekhez szükséges pénzösszeg 
előteremtésének megbeszélése volt. A  köz
gyűlés hosszas vita után elfogadta az igaz-̂  
gatóság mánlatát, mely szerint a fürdő-rész-* 
vénytárs?pig ujabb 400-tól 700. menő .60 
kotonásrészvényt bocsájt ki. Ebből kifolyó-, 
lag a * gyűlés lefolyása után érdeklődtek 
részvényesek szerkesztőségünkben, hogy 
vájjon mtért nem megoldtíató a víznek szén
savval való telítése a fürdő-részvénytársa-^" 
ság kebelében? Hiszen, ha a víznek telítése 
jövödelmet hoz, a fürdő-részvényesek leg
jobban-megérdemlik az- osztalékot. De meg 
a fogyasztó-közönség is nagyobb, ha- a 
részvénytársaság neve alatt wlditják ezen 
üditő-vizet világhódító utjár^i* kérdésekre 
választ -adrri^- sajnos — n€ni tudtunk, de 
az érdeklődőket illetékes hfelyre utasítottuk.

— Utcáink öntözése megkezdődött ugyan, 
azonban kevés benne a köszönet. Nem a- 
zért, mintha az öntözök nem teljesítenék lel
kiismeretesen vállalt kötelességüket, hanem 
inkább azért, mert, a nem öntöző kocsik 
mindenképen kikerülni igyekszenek a már

hálók nedves ̂ ¿sszakaráttal filtiek- ,a ^látá»- 
somon. És amint lejebb, lejcbb’ szállók a 
völgybe, egyre erősebben sűrűsödik—össze 
körülöttem a borús, alkonyati homály. Na
gyon rossz ez! De fnost nem rólam van 
szó, hanem a halvány arcú, komoly tekin
tetű asszonyról, aki amikor még közünk 
volt egymáshoz, ragyogó szemű, piros arcú 
leány volt. Érdekelt, hogy -vele kegyesebben 
bánt-e az élet ? ' ̂

. ry—'  Azóta férjhez mentem I ^Rond ta  
csendesen az asszony.

— És boldog? t~ kérdeztem.
Az asszony szomorúan mosolygott :
— Boldog? Mit nevez magú, barátom 

boldogságnak ? A oram  végtelen jó, becsü
letes ember, aki-mindén vágyamat minden

...gondolatomat ellesi. Konloly, megfontolt fér
fiú, túl a fiatal kor bohóságáéi. Mellette 
biztosán, mint -a nyíl, egyenes síneken fut 
le az .életem. Gondok, aggodalmak nem 
bántanak. Egyik napom épen olyan nyugodt, 
harmonikus, mint n másik.. Ezt nev?zi maga 
boldogságnak?

Nem tydtam felelni. Én az izgatottna- 
pok hányódó-vetpdő fia, aki folyton . meg
újuló ' bizonytalanságok, kétes .üröméi? és 
zaklatott veszedelmek közt haiszglók, ma
gam sem tudom mit,nem tudtam erre fe
lelni. Az asszony pedig fanyar mosollyal 
várta á'választ, de hiába Yárla és ezért 

; folytatta;tovább:

r*-4— Néhff*lnagáiti is azt liiszem, hogy 
vz a boldogság. 5̂  vitázom magammal, hogy 
cí;,' egyedüi csak'én vagiiok a fiibás. Mert 
mit kívánhatnék egyebet? És mégis, várok 

\valamit. Vagy valakit. Mit tudom én ? -Fér- 
jeiíTvan-és én mégis valakit várok, aki újra 
ragyogó meleg színekbe varázsolja át- kö- 

j rülöttem a Világot. -Olyaunak mint régen lát
tam. Gyakran egész váratlanul felébred ben
nem a hit, hogy keli valahol lenni egy fér
fiúnak, aki meg tudja csi;iálni ezt a csodát. 

! S  ilyenkor, ha az a jó ember, aki a férjem, 
megsajnál, s megkérdi, mi bánt? Azt félé
iéin neki: Seiümi barátom I Megkérdezi: 
boldog vagy?’Azt^felelem, nagyon boldog. 
S  szerelmes csókra nyújtom az Hjkamat. 
Talán azt remélve, hátha ez a rsók teszi 
meg-a csodát? De a csoda elmarad. Sirni 
szeretnék. Demosolugütli/ Aljasság ez! Aljas 
fiíTziígság!

I.
Ezeket .mondta a nő', és minden szava 

megrezegtette-nz’ yegszálííím it. Mert azt, 
amiről ö panaszkodott, én is érátm., Hiába
való,7 meddő vergődés ez. Megrontó fátumá 

^azoknakroáRjknek a rossz sorsul adatott.
— Bolondság !••—jnagrjarázta nekem 

azután, egy'atyái barátom', akit szintén ré
gen láttam. — Nem vagy reális ember! 1-iu, 
benneteket megrónt a túltengő fantázia. B e 
hunyt 'szenTmel jártok az életben s álmokat

láttok, azokat vizsgáljátok, azokat áhitjátok. 
Láttál te már olyan embert, aki megfogta 
azt, amit tegnap álmodott? Reális, becsü
letes éietmód. Ez az, barátom I S  ezen az 
utón az ugynevezelt boldogságot feltalálni 
sohasem késő. Elűzni magunktól a levegő
ben gyökerező vágyakat. S okosaij. kielégí
teni az élettel járó ösztönöket. Ez az élet 
titka. Látod: én már nem voltam f̂iatal le
gény. Az ifjúságom abbSiH- telt el,' hogy' 
biztos, nyugodalmas pozíciót csináljak ma
gamnak. Hála istennek, sikerült! Akkor az
után kiválasztottam magamnak egtj- rtöt, aki' 
elég komolynak, jóravalönak látszott s meg- 
házazodtam. Te nem tudtál erről? Nos: 
Most házas ember vagyok,, gondok nem 
bántanak, a feleségemmel kölcsönösen meg
becsüljük egymást, végezzük híved, becsü
letesen ¡1 magunk kötelességet, lellengzö 
álmok, csalóka remények nem zavarnak 
egyikünket scifi s boldogok vagytmk. Mond
hatom, hogy nagyon boldogok. Hogy okulj 
és megtérj, javíthatatlan hóbortos, magam
mal viszlek s megmutatom neked, miryeu 
egy igazán- boldog családi kör!

II.
Vitt. \
S  ^elégedett, jókedvű atyai barátom 

öltlioliában ott kaptam ,.a ...halavány- arcú, 
szomorú szemű fiatal asizopyt.

V  ' ‘
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megüíltözött részét az utczának. Úgy látszik, nap,- hogy a szokásos évt ellenőrzési szem-1 A kaDU tárva s nokol az ntia 
a kocsijukat óvják-'az élsárósodástól; vagy; le elmarad az idén is, miként az elmúlt két A*i,n ^ u • .
táján azt hiszik, hogy az utca féTÖjífezött évben Ts elmaradt. A honvédelmi miniszte-| A'kuzdenimagát hej, ,kevés tudjál- 
részén kocsival-járni tilos? Jó lenné a ko- rium értesítése'szerint azért nem tartják - Ha szerelmesen rám mosolyog az arcod, 
csisokat rászorítani, hogy csali az utca ön-^mgg az ellenőrzési szemléket, mert ez az c 7Pr nni,niiai a ha r l
tözött részén járjanak. J u'> öreg katonák zaklatásával jár, és valószínű pokollal telveszem a harczot,!

. Súlyos sebeslilé«. Politzer Géza naqiir 5°9» sem szenvtcl hiánat az ellen-'Karomba erő száll, a szivembe élet,,
korpádi bérurodalmában Hujber Jenő gépész °.,!zcs; ^.a.a kisc.r.l ®.zt s. P^alik akkor röz S  győztesen lépem át a kaput tevéled ! 
f. hó 13-án sulgosan megsebesült. Szesz- ellenőrzés. szemlek orok időre elm aradnak^^ , ?  r  ,
szállításra használandó hordót javított és az — Virilisták névjegyzéke. Somogy vár-
munkaközben explodált. ' .megye alispánja hirdetményben tudatja, hoqu L ,, , f*n," ,, ,, , . ,,

-  Vlzbefulás. VizváVotvf.hól6-án ega a »z'*ak kimutatása a vár-! V irág ° "  járnál, CSÓkon̂ aludnál
férfi hullát fogtak ki a Drávából-fl nála ta- m eggei^ oban  közszemlere van kiteve. Bánatról, bútól, sohase tudnál!
S d i í t a k «  v o íí*  &Cbei PCr' " CZ na!Í“k0r" ta1 o °k ^ t X k é n ! V.enh ta S Ő s 'ó rá k a t ! Dal0kba fonnám fllrleídet össze!

a iíc  ni „ ( i iKiA a ,* ca betekinthetik. Az 1908. évre érvényes lég- .A  kapu tárva, Óh, mondd: velem jöSSZ-e?
. A lispá n  je ölő értekezlet s ar: több adót fiZeló törvényhatósági bizottsági Óh ier velem •Béla elhunglával megüresedett alspam tagok nj vjegBzékén(,k összeállítása ennek ’ J '

Í0Ser" C N  tnegtörténni. . ^
re szükebbkörü értekezletre hivott meg száz Szomorú statisztika. A földművelés-
törvényhatósági bizottsági tagot, kik közül ügyi minisztériumnak utólagosan kiadott je-,
70-en jelentek meg. Ez álkalommal Széché- lentése, melyben az ország terméséről em-
nyi Aladár gróf az alíspáni állásra Kacsko- lékezik meg, valóban elszomorító. A rossz’
vics Lajos csurgói föszolgabiíót ajánlotta, tavasz  ̂a dermesztő hideg hosszú tél, a ke-
Gáál Gasztou az egyhangú jelölést. Gosz- v®s esőzés általában megakasztotta a termést,
tonyi Mihály dr. Kacskovícscsal szemben Megdöbbentően szomorú napoknak nézünk

tía l/ a  M ik ló s.

- T is z t i t ó  tiiz .
Irta: Fehér Jenő.
Személyek:
Elza. .
Tódor.

(ízlésesen, de fényűzés nélkülnem vu ii t-yyuaiiyn, iuuutt\ nuzz.as£umsa ** w u .. uv/u>uygMu,i .. “  wwnu u m u n i '  ’ o
után Makfalvay Géza névszerinti szavazás*1 nehány vármegyében s a délkeleti kárpátok DerenueZett szoba, blza az asztalhoz 
indítványozott. A névszerinti szavazásnál egyes vidékein volt kielégítő. Az ország támaszkodva áll s-némi ijedtséggel 
Plachner Sándor 6 szavazatával szemben} többi helyein 30—40 ", -kai keyeSéBfr-ter- az ajtóra mereszti szemeit, a melyen

Placfrner Sándor vármegyei főjegyzőt aján- elébe, ha meggondoljuk, hogy mindezekhez 
loltrfaz alíspáni állásra! — Mert a jelölés még a fa és szén drágasága is hozzájárul, 
nem volt egyhangu, töbőek hozzászólása A termés csak Somogyban s a Duna melléki
„tón MI , f „ l , ’ tl oHánn vármomiphoii h Hóllroloti Irárnítnlr

Kacskovics Lajos csurgói főszolgabíró 64 més volt, mmt tavaly.
s? Y“ « * y * lS tee t* Somoggvárnfeggc afis- -  Mennyi adót fizettek? n nénzugg- állanak szemközt egymással.)
páni allására. igazgatóság jelenti, hogy augusztus hónap- n i»« . a - i_____w*

— Az iparos ifjúság önképző köre banji vármegye Jerületén az összes. Já r .
mulatság h ' " I I t l  c£"  1 e 

mégis sok a panasz.

Todor4ép be. €gy percig szótlanul

Elza: ön azt irta, hogy bészélni
l g  U I1K C U 4U K u r c  u ,U IU ' V! H V iv-i-u k-k-h  u í. u o m u  m i .  » r---*-1 . , ,  . — . .  _

rendezte- mulatság bár fényésen sikerült, adóhivataloknál 861564 korona 19 fillért fi- Óhajt velem, bároiffh. Mit kíván tő- 
mégis sok a panasz. Panaszkodnak, azért, zettek be állami¡egyenes adóba. Ez az ősz- lem? * * *
hogy a mulatságon részt vett nem iparosok’szeg. amely a muirév augusztus havában Tódor: (zavartan) Valóban . . .

■ f j f  ‘ ” ||||j|j —  011 azt irtam . . . ;és . .. . és kőszőnöm,
hogy szikes volt engem fogadni, 

iparos ifjúság, részéről; Pedig nem jól.teszik, nát fizettek be, a szigetvárinál 118784'34 ..... .̂!za/ Ígérte  
ha igy járnak el névezett mulatság-rendezők, koronát, a csurgói adóhivatalnál 73677 68 különös köszönet. iWindénkit, akinek 
mert könnyen megeshetik, hogy az.önképző- koronát, a lengyeltóti-i adóhivatalnál 70995 32 beszélni valója van velem, szívesen 
körhöz szorosan nem tartozók, —̂  idegen- ] koronát, a marcalinál 119855 26 koronát, a foqadok. (Kezével int Tódornak hoqu 
tíoHnoU main n? Ui>on nTűiwtcinnirtAi __ a nagyatádinál 13044426 koronát, a tabi adó- •• - . •- -. . ' 33

szóló-lopását horribilás összeggel fizettette befolyt egyenes adókat 60903 korona 84 fil- 
meg a. bíró; de panaszkodnak'leginkább a- 'érrel múlja fölül. Járásonkin: igy oszlik tf —  
zért, hogy kevés finomságot tapasztaltak az a kapósvári adóhivatalnál 243627'15 k(i koro4

/

CSARNOK.
Éjszakák.

Fehérre» izzó gilzlA:n|>;lk fényénél

kednek majd az ilyen^jnulatságoktól, 
mi mindenesetre veszteséggel Tög járni.

— A közjegyzői kamara közgyűlése.
A héten a közjegyzői kamara Pécsett tar
totta meg évi rendes közgyűlését, amelyen 
a választásokat ejtették meg. A választ
mányba rendes tagul Bárdió György dr. 
kaposvári és Nagy Ernő szigetvári köz
jegyzőket, póttagul pedig Kasza Sándor dr. 
marcali közjegyzőt; választották meg.

— Kevesebb a tanuló. Az ország kö- ,, „ .. .. . 
zépískolálban megtörténtek a beírások. Al- J 4rSm 1 11 ' 
tatában kevesebb tanuló iratkozott^be â k̂ö- Kernem.-ímtt su’üi mcu uurn talákk, 
zépiskolák I. osztályába az idén, mint az Koroscin, mi vLasz*, s enyhét M. 
előző években, Úgy látszik a rossz termés a
középiskolái tanulók számára is befolyással {W fttHttoí telitett a lég,
van. S  ii szomszéd asztal<M nem látni tel,

— Vásár. Daczára annak, hogy a nagy- Hol festett nők Vari. orgiákat Ilinek, 
atádi vásár nem a rendes napján tartatott s a zene^ngj.i/ídiin.ijokba fut: 
meg,- mégis várakozásod felül sikerült/Annyi
volt a sátoros kereskedő, hogy szinte alig "Ült töltöm az éjt örült tiv.irnyAkban, 
tudtak, helyet kapni. Marha, borjú s ló is Míg ldlkoiueu száz kínzó féreg rAg, 
szép számmal hajtatott fel. Ugg látszik fél- Mo(ífeotelt csákuk. «lelú k.iok közt, 
nek gazdáink a téltol, h o g u —  takarmány!.. . , ; , , • , , . . .  
hiáng miatt--szabadulni ¡igekszeuck szar- S '»>«■ c l,ulK,rAkkal kocátok pohirt. 
vasmarháiktól. Pedig igazán olcsóért voltak ] s h< j4 .  rMg, ,  a i 0rn-ítbttómeg8a 
kénytelenek eladni, a melynek oka Szintén j 7 .... , . , , . , . . .  
a kevés takarmánu-termésben kcrcshctö. ; Attor az első halyüny napsugár, 
Mindazonáltal vásárló is voit elég, köptük S/ótosjjlanak-tz éjszaka la (ói, 
mészárosaink, kik tényleg meggyőződhettek 
múltkori hirünk igazságáról, hogy a marha 
valóban olcsó. Vásároltak is szépen. Most’ 
már csak a hús árának leszálitását várjuk 
tőlük. Iparosaink is szépen árultak. Persze 
télire be kell szerezni a jó meleg ruhát s a 
jó vízálló csizmát, mit derék csizmadiáink 
éveken át vásárlóik teljes megelégedésére 
készítenek. Zöldségfélék, paprika, káposzta 
szintétf kapósak - voltak. Házi asszonyaink 
alig alkudtak, úgy kapkodták el a jó kemény 
káposztát-s az egészséges zöldségféléket.
Persze a sok vásárlásnak áldomás lett a 

'  vége, melynek korcsmárosaink vették-hasz
nát. Szóval a vásárral úgy az eladók;-Vala
mint a vevők teljesen meg voltak elégedve.

— Ellenőrzési szemle. A tartalékban

hivatalnál pedig lO T IS W  koronát. Had^ f° ? la,li ° nJt,i d e  ez "Cm moccan 
mentességi díj fejében 18642'54Jtor. folyt be. a nejuéről.)

T ódor :

S bolyongom ujia az utcza során.

KAhu'.t fővel elvinszorgom haza,
Úgy éf/.em: a seb még jobban sajog,
S ráúsuap aztán elöl kezdem újra.
Koresni a gyógyírt s balzsamot.

Vadass Jenő.

J ö s s z - e  v e l e m ?

Szerelmek, üdyák bűvös hazája,
Pokol az útja, kapuja tárva!
Ki átlépheti, névet rá áz élét!

Nagy fájdalmat okoztam
önnek!.

Elza:-Az régen volt... Elmúlt...
Tódor: Tegnap mulh- egy esz

tendeje. jegyesek voltunk, ön gazdag 
volt s én, az elszegényedett báró, 
az’tSrf hozományával akartam újra 
fényesre csiszolni a hétágu koronát, 
mely az idők zivatarában megfakult. 
Ekkor történt, hogy megboldogult 
édes atyja . . .  >

Elza: (megindultan) Szegény jó 
apám!x

Tódor:. . .  egy éjszaka elveszí
tette a tőzsdén vagyona legnagyobb 
részét és nem akarván túlélni a csa
pást, fegyvert emelt önmaga ellen... 

I Elza: (zokogva) Istenem, istenem! 
Hát ezért jött, hogy feltépje a sebe
imet?

Tódor: És én elkövettem a leg
gyalázatosabb tettet, a mit az ember 
csak képzelhet: gyáván meghátrál
tam a házasság elöl. . - „

Elza: (erőt véve magán) Sza
badságában á llo tt-

Tódor: Hitvány voltam és meg
vetést érdemeltem. Könnyű lenne ma 
azt mondanom, hogy á rokonaim be
folyása alatt állottam, hogy ők vol
tak, akik ingatag lelkemet tévútra 
vezették, akik rettentő képeKben fes
tették le előttem a szegénységet, a 
nyomorúságot s rávettek, hogy a 
gyűrűjét visszakűldjem. Én nem men
tegetem magamat. Hiszen a férfinak,

levő Öreg katonák örömére megírtuk a m H  JöSsZ^íTVelértV?
Ha úgy akarnád, én átvezetnélek, m  a végzettől erős Jelket, Önálló’

akaratot kapott̂  nem szabad a legel-
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ső szellőfuvásra nádként hajladoznia, vitte el mellőlem és az önzés hozta “utján ie-_és felülfoglalt és 766 kor.-ra
Guönae-Vűltam. Ha lett volna mellet- vissza. Akkor jólé tiu tá iLvág ilflit^gH }1 E Sá fe i?  .insós?Pok-. "•m L k " ° ro.k

„ , „ . t  „  h n lH ^ á n n í  kornóti 2 2 scrtes iflnhroios m m o m  eladatnak.most a boldogságot kergeti.
Tódor: /^boldogságot! Ka Őrit 
..........* • '• ' * - * ■róla. ■:

tem egy meghitt, jó barát, egy sze-
v , rető. testvér, aki-felvilágositott volna ---- v ^
■ “  arról, hogy milyen aljasság, milyen nem lehetet^ azzá, lemondok 

fentíketíén gonoszság azr a mit te- Az önzés nem bír lemondani, 
szék, hrgyje el, másképep történt 
volna minden.

Elza: JutJb, liogy igy történt.
(Büszkén) Sohasem tudiani volna el
viselni azt a tudatot, hogy ön kő-
nyörüleiből, vagy épenséggel azért lemondás fenséges ereje, 

-tartott ki mellettem, mert igy kívánta 
a gavallértempó.

Mely árverésnek a nagyatádi kir. járás
bíróság 1907. évi V. 477 '2 számú végzése 
folytán 130 kor. tőkekövetelés, ennek 1907. 
évi május hó ,18.napjától járói 5-/„ kamatai, 

Elza: S tudna? és eddig összesen 73 kor. 07 fillérben bíró-
^ Tódor: Van oluau ®»t is, mely n?g már megállapított költségek erejéig Fel- 
ftlftirfi- k á lv á ria  -- ^ 25S.9esden leendő- foganatosításáraóíokos kalvaria. . 1907. évi szeptember hó 27-ik napjának

Elzá:- Szótlan megadassal hor- d. e< g órája és Algósegesden leendő meg- 
datli a keresztet, —  ebben van a tartására ugyanaznap d. e. 1 ,11 órája

-határidőül Jtitüzetik és ahhoz a venni szán- 
Tódor: Akkor hát’ hordozni fo- díkozók ezennel olg megjegyzéssel hivat- 

• , u nak meg, hogy az érintett ingosanok azgom, a míg terhe alatt össze nem l88, évj LX- t_- ,07 és m  §.aj értc,nig terhe alatt össze nem ^  ^  jvf ^  _̂ai 
Tódor: Az eset után nyomban el- rpskadok. Isten önnel! (Áz ajtó felé ^¿hpnCkézpénzfizetés mellett. *

utaztam. Jobb időkből maradt egy indulj 
ki§ viskóm az erdélyi határon. Oda-

Ígérőnek, szükség esetén becsáron 
Elzp: Isten önnel! (Látva, hogy '1 fognak adatnL. ; . 

mentem. Váltamra vetettem a puska- Tódor a kilincsre teszi a kezét) Tódor! flmennyibetiaz elárverezendő ingósá- 
mát és naphosszat vadászgattam. El- Tódofí Elza! 9»k̂ ' m,_ás“k *  !': és, felülfoglaltattak és
fogott a vadász szenvedély. Jól érez, Elza: Meggyőződtem róla, hogy, ^ 'x T - c 'm  § - '.T
tem magám az idők félhomályos ön lemondani is^ud. Tehát nem 3Z (elmében ezek javára is elrendeltetik, 
rejtéhében, a hol senki sem zavart, önzés hozta vissza. Kelt Nagyatádon, 1907. évi szeptember
a patak partján, a hol nem hallottam Tódor: A szivem hozott vissza,, hó 13. napján.
egyebet, mint a viz csöndes, dalia- amely gyötrelmek árán rászolgált a SZABÓ JÓZSEF
mos mormolását. Ebben a magány- boldogságra. Elza! Remélhetek? • ' ' kir. bir. végrehajtó.
bán, az istenadta természet csodás Elza : Ha megférek abban a kis-̂  ( ( _ .....
harmóniájában ismét megtaláltam ön- viskóban én is . 21)10 sz. tkv. 1907.
magamat. Lejkeninek megtépett fősz---" Tódor: Életem! Boldogságom! Árverési hirdetmény kivonat.
lányaiból, raínt a tündérregék üstjé- ........................
nek párázatából, egy csodaszép leány c , A nagyatádi -tir. járásbiFéifcig mint
alakja kelt ki, és fagyos gúnnyal, Szerkesztői üzenetek: telekkönyvi hatoság közhírré teszi, hogy
megvető mosollyal nézett le rám. - rf ~ sömeg< vártuk bővebb értesítésedet! a'nagyatádi játási hitelszövetkezet végre- 
Gyakran felugrottam, hogy megra- VaM°" É̂ ,5 S jk ?* hajtatónak .Martin József és társai végre-
gadjam hófehér kezét, hogy átkarol- ’¿ 3a“ 5 S  &  «zenve.IÖ ollcni 300 tor. tiké-

^ g y ö z ő t f i r ‘:’- *•—  -----É —  '
u íiioui ^  . , . - , • . . .  .lecsókol- i győződhetik, hogy nekünk igazunk van. Ha tetszik köveplés és jár. iránti végrehajtási ügyé-

rcagaihat kai. Annak idején kérjük. ,)(, ,  Kaposvári kir. törvényszék {a nagy- 
Munkatársainkhoz. A nyár eltnula, — meg- ■ -bJ.. . — ... :j-í~ i— . atatli kir.

jam karcsú derekát, hogy 
■ •jani ajkáról a fagyos gúnyt; a mely _________
' szinte megőrjített, de a kép hirtelen érkezett'á"kqraoly mpn'ka ideje/Számitunk reá, hogy 

tovasiklott, eltűnt s én a puszta le- S S f S S f t *  0 3 2 2 3 .  m l
járásbíróság) területén levő 

Községben, fekvő az ujnépi 44 
' 28. • 

_____  .. . . . . . .  ,s;í..í̂ 36 'éom>-:!ai|)éri ^irtukra 1201 ko-
rajtuk alakítani, hogy vajmi csekély niafadna meg az . n  u h ió i.i 1 1 o  -«7Ükrhftn  A \
eredetiből. Most is azt mondhatjuk, mit legelőször JW M O a n , az U jn cp l l l v  bZ IJKM JOU , A  1

.  lapun« reven a nyiivanwsaj; to . , 1» i v i i ivegot fogtam at csupán. Egy ilyen H. r. b p. sajnáljuk, hogy a küldött ezikkek sztjKvben A I alatt lelvett 20. 21
látomás. után egyszer összeestem, ^ u) iífiL*"*
s alkónyattól hajnalig aléltan feküd _____ ________ _______  ____
tem az erdő nuirkos talaiári.^Arrá iáró mondtunk, hogy thémái kitűnőek, de a kidolgozás alatt felvett 1—f) sorsz. telki birtokra‘ r™« a nvi*lv<»7pt darahos. Sok i'vaknrlattal azt , ■emberek rám leltek s a vállukon vit
tek haza. Hetekig feküdtem u tá n a , s lassan dolgozni.

rossz, a nyelvezet darabos. Sok gyakorlattal 
hisszük — lehet-ügyes iró. Tessék nagy "  ^nĝ íemmei 195 koronában ezennel „megállapított ki

kiáltási árban az árveré^ elrendelte, es
. Aranka verskótetérr nekünk átadni, mert verseiből

bán. Az a jo parasztasszony, aki be- itclve nagyon jól ismeri azokat. Hredeti verseket 
■ •• köszönettel veszünk.megmondha-

4.- * u  i  1 j .  Szív és ész. Elolvastuk. Sörsa, mint legtöbb
tUZtOl eltlKKadt kezdő poéta szárnypróbálgatásának,

a papírkosárba kcciilt. De -- uram bocsá’ 
történet: a papírkosár is kilökte magából.

LupoK. Köszönöm a ezjkkeket. Kérek többet áron alul is eladatni fognak.
iSj hiszen most nagy oh

tegségemben ápolt, 
tója, hogy a belső 
ajkam szünetlenül az ön nevét sut
togta, az ön bocsánatát esengte.

Elza: (megindultán) Én megbo
csátottam önnek. Nyugodjunk meg a 
végzetben.

Tódor: nem.azért mondom el 
mindezt önnek, hogy könyörületre «  . . .
birjam és bocsánatát kierőszakoljam. G ftuO níl-p iílCZ.
Tudom, hogy ön jó, nemes, nagylel- Rotter Bernét nagykereskedő jelentése.

1907. évi deczember hó 14-ik 
napján d. e. 10 órakor.

ro»,hogy lijnép községházánál megtartandó nyil- 
— csuda V̂ I)0S árverésen a megállapított kikiáltási

Társszerkesztő:
nft. JslEUBAUER FERENC.

kü, s az emberi gyarlóságokkal szem 
ben Végtelenül elnéző.. De én nem 
érem be ezzel, (könyörgő nangon) 
Elza könyörgöm, ha van még a szi
vében egy szikrája annfflfliz érzés
nek, amelynek részese Voltam, ha 
van még a lelkében egy csöpp haj
landóság hozzám, feledje el a múltat, 
űzze el magától, mint egy rossz ál- 
moC és( legyen újra az enyém, mert 
nem tudok élni nélküle. Szeretem 
önt Elza, szeretem, bűnbánó szivem

Nagyatád,
Buza
Rozs
Arpa
Zab
Ó-Tengeri

1907. szeptember 19-én. 
K. 19 -  20. - 
„  16.- 16.50 
„  12-  14.- 
„ 14.- 15.— 

17.50 18.-

662 sz. vhtó. 1907.

Árverési hirdetmény.
Alulírott biróságí végrehajtó az 1881 

évi LX. t.-cz. 102 §-a értelmében ezennel
egész, hevével,, a boldogtalanság tü-; közhírré teszi, hogy a nagyatádi kir. járás-
zében megtisztult 
ménységével.

Elza: (szelíd 
ön még mindig a

lelkem édes re- i hirósíignak 1907. évi-V. 477 1 _számu vég- 
I zése következtében Barakonyi IKároly flgy-

Árvérezni szándékozók tartoznak az 
; ingatlanok becsárának 1070-át vagyis 120 
[korona 10 fillért, és 59 korona 50 
j fillért készpénzkén vagy az 1881. évi 
1 LX. t.-c. 42 g-ában jelzett árfolyarn- 
nial számított és az 1881. évi november 
hó l-'én 3333 sz. a. kelt igazságügy mi
niszteri-rendelet 8 §-ában kijelölt- ovadék- 

I képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni,-*vagy áz 1,881. évi LX. t.-c. 170 

j§-a értelmében a bánatpénznek a birő- 
! ságnál előleges elhelyezéséi-ól kiállított 
í szabÜtlyszerü elismervinyt átszolgáltatni.
! rvig^atád, 1907. évi szoptembeF 6-án. 
lA kir. járásbíróság mint tkkvi hatóság, 
j  K I K Z K L Y

kir. járásbiró.

. Kiadó lakás.
Egy Vét szobás lakás, előszobával,

mosollyal) 
régi. Az

Lám

=̂ ‘Egy jó házból való fiú
fcs hönyvnyomdámban ss
•i... . tanulóul azonnal felvétetik.

/ -wád-által képviselt Bierbaum Lajos laváía kortyhával is kamarával októbtr- 1 .-töl 
[m I a_ — . .. kiadó. Bővebbet a „Nagyatádi Hírlap“Szígyárló és Takács elleti 130 kor. s jár. j 

önzés | erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás szerkesztőségénél.

Hirdetések jutányos áron felvétetnek
Jlagyatádi Rirlap“ ss
=  '¡kiadóhivatalában. ■=
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Ajánlja saját készítményét, mindezen szakmához tartozandfreikkekben, 
a lehető legjobb kiáltásban, jutányos és pontos kiszolgálással.' 8 i

------ j -— -**-— * r-  — — :-------- — “ — =

P L A S IN K A  G Y U L A
i:m És női c z ip é s z  ' "

<

Pf A G Y A T  Á D, (Széchényi-tér.)

Ajánlja saját készítményt! láb'bellit, a legújabb Angol 
és Franczia modell szerint.

Elvállalok mindennemű felsőrész készítést és tűzést ugy saját
anyagomból, valamint anélkül. - ■

Raktáfon tartok: mindenféle készárut u. m. férfi, női, különösen 
pedig gyermek czipój^és csizmát; lábbizzadás elleni part és 
tyukszemirtót.^továbbá különféle crémeket, gyminisarkot stb.

Javítások gyorsan és 
pontosan eszk.özöl-
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K ER ESKED ÉS .

----" V

RAKTÁRON TARTOK:

Imakönyveket egyszerű és finom 
kivitelben. Üzleti, jegyzet és zsebköny
veket. író, fogalmi, itatós és ivíevélpapirt. Ü L I  lapok, eljegyzési és esketési meghívók 

-« Rajzpapirt és kartont egész ivekben wmm a legizlésesebb kivitelben, 
nés felvágva. . J  —  Értesítések, Körlevelek, levélpapírok,

Egyszerű és' finom dobozlevélpápTrf O P

* ----r- -

ELVÁLLALOK: . 

Gazdasági, ügyvédi és pénzintézeti 
nyomtatványok^. művek értesítők, gyász-

fénykópalbum emlékkönyv stb. nagy vá" 
lasztikban, nemkülönben mindennemű 
írókészletek és rajzszereket.

ta

legdivatosabb báli meghívók, névjegyek 
szóval mindennemű alakú és kivitelű 
nyomtatványok pontos, és ízléses elké
szítését jutányos árban. .r j j~.

Könyvkötészeti munkák kifogástalanul a legolcsóbb áron
_ , készíttetnek. .
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Alapittatott: 1854. u 1
Alapittatott: 1854.

K o f f e r  K a r n á l
r_  ------- —  NAGYATÁDON. —  = =  " O

" N / "

LAKATOS-ÉS LEMEZÁRÖGYÁR
(Fürdő utczc.)

Magy. kir; dohány nagyártidá.
Magy. kir. lőpor L J t j .  Magy. kir. marhasó 

áruda. nagyáruda. =̂==s

PERONOSPORA FECSKENDŐK.
rcX°c7ü „,Cornelia“ & „So 

..Cornelia" kénporzógépek.
„Attila" szénkénegzogépek.

Kézi kénporfuvék._______

-»J-ijoM oU fecskendők, valüdi francia 
J l l  IC lIlC l szóróval, és csígátömlovel.__ . V

Rézgálicz. Kénpor. Rafliaháncs.
Elsőrendű ojtó gummiszaiag. 

Kerti szerszámok.

□

- Az építkezési idényre
ajánl complette kocsi rakományokban, bármely vasútállomásra, vagy 
helybeli raktáráról: -
I. rendű meszet Egyesült. Mészművek-

Portland és románcementet,
hordókban é^ zsákokban (a „Beocsini Cementgyári Unió r. t.“ 

képviseletében.)
Valódi aszfalt fedlemezí, umot stb."(Biehn János-féle budapesti
'  #v t f aszfalt- és kátránytermékek gyára képv.)

Epülenát és deszkát minden méretben (Stájerországi, 
karintiai és magyar (erdélyi) termékek) I* felsőmagyarországi fazsindelyt.
Épületvasalásokata legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Gazdasági vetőmagvak (államilag ólomzárolva.)

Máuthner̂ féle konyhakertészeti és virágmagvak.
• -- \

□ □ f
^yygtpt^'Beijj^k. Jánob köíiyviiyomdájAbaii Nagyalátlujy 19077

Gazdasági és varrógépek gyári raktára.
Horgonyzott aczéltüskés kerítés sodrony, sodronyfonatok és sima hu

zalok, 'kerítések czéljára.

□

□

□



NAGYATÁD ÉS  VIDÉKÉNEK TÁRSADALMI, GAZDASÁGI ÉS  SZÉPIRODALM I HETILAPJA.

Előfizetési á rak : cgcsz évre 8 kor,, félévre 4 kor., ne- ■
=  gyedévre.. 2 koi£ egyes s*$y^4ra 20 fillér. —----

M e g j e I e ri 1 k m i n d e  n c s ü t ö r t ö k ö n .

• Hdelös szerkesztő:

SZMOÜICS SZILÁRD4"

ÍI. évfolyam. 1907. szeptember hó. 26.

Szerkesztőség.: Nagyatád, Kossuth-utcza 37. szám.
' Kiadóhivatal: Nagyatád, S/.échényi-tér ¿1  szán».

Az előfizetési és hirdetési dijak-a- kiadóhivatalba küldendők.

39-ik szám.

Rendezkedjünk be télire.
Sztiiv ) A nyár elnfulván, a für- 

dőzők, nyarajók ezrei visszatértek 
állandó lakó licitjükre, hogy tovább 
folytassák n rendes, megszokott_éle- 
tet. Csnda, hogy az ember belé nem 
un ebbe .az örökös egyformaságba. 
Egyik,nap olyan, mint a másik, egyik 
év alig valamicske változással folyik 
le a másik után. Mintha csak az.év- 
.szakok adnák változatossagáf.De ez 
is jól esik^Legaíább az örökösen 
egyforma munka mellett, az a cse
kélyke kis szórakozás, mely'v~az em
ber részére jut, — az>évszakok vál
tozása szerint különböző lévén' el
hiteti Velünk, hogy ez az élet mégis 
csák változatos. Nyáron fürdőziink, 
télen hálózunk, tavasszal, ősszel ki~ 
rándiitünlr. Ez is csak valami. Külö
nösen nekünk, kiknek annyira mó
dunkban van ezekkel a szórakozá
sokkal élni. Fürdőnk kettő is vüh, 
meg hozzá mind a kettő a- mellett, 
hogy kellemes, még gyógyhatású is; 
Titulusunk a mulatságra is akad elég, 

Jha ..nem)“,;hét- keresünk. Kiránduló 
helyekről sem panaszkodhatunk, ám
bátor ezeket legkevésbé keressük. 
De hol vannak a szivet, lelket ne
mesitő szórakozások ? Nálunk ezeket

Jtasztaláff^fceréssüki^Úe nekünk úgy 
látszik nem is kell, — mert ha kel
lene, már módját találtuk volna, hogy 
legyenek. (

Ha ideget! ion városkánkba, a 
város külső'Tormája kellemes hatás
sal lévén reá, érdeklődik a nemesen 
szórakoztató helyek iránt is. Önkény
telenül keresi, hisz ahol erifryi ember- 
y«ii, ott ilyeneknek,, is kell lenniők. 
Érdeklődik a kaszinú konyvtára-iránt 
-s mi pirulva bévaljuk,—4togt£ olyat 
nem, ösmerünk; erdeklö^f(wti mu
latságaink iránt> színházról, szabad 
lyceumról s ezek publikumkról kér- 
dezgetődvén, szomorúan, szemlesütve 
be kell vallanunk, hogy ílyenek-nín- 
csenek, sőt vütíekézünk Is  a kishitü- 
ek módjára azzal, hogy ilyen dolgok: 
létesítésének gondolata Nagyatádon 
csak üres ábránd, tervézgetése' ne
vetséges légvár. ~ -—  

Pedig pedig mi azt mondjuk, ha 
valahol lehet nemesen szórakoztató 
intézményeket létfisttcaC akkor Nagy
atádon nagyon is, lehet. Mi keli hoz
zá? Helyiség,, szereplők, publikum és 
egy csekélyke kis.jó akarat.

-Állandó színház helyiségünk 
nincs az tény, nem is kell, — de 
szintóznak ideiglenesen nagyon al
kalmas termünk van, a korona szálló 

Állandó szinház-helyiség

hiánya tehát nem baj. sokkal riagyobb 
baj, hogy nincs színházi publiku
munk. De ezt is'lehet csinálni, csak 
jó akarat kell hozzá.

Alakítsunk egy művészet 
kedvelő egyesületet.

Nem kell hözzá csak ötyen em
ber s kész a színházi s líceumi pub
likum.

De hol vannak a-színészek, hol 
vannak.aJtje^umí szereplők? Mert 
holmi ripacsdtársasáö színpadi. sze
replése nem jSpgitheti ki a „művészet 
kedvelő egyesület" tagjainak-óhajait. 
Ezen is lehet segíteni.

A „művészet kedvelő Egyesület" 
tagjai ájtal havonként fizetendő — 
mondjuk 3 kor. — az egyesület pénz
tárába őriztetik, mely 12 hónap alatt 
egy tag után 36 koronát jelent. Ugyan
csak az egyesület pénztárába folynak 
be a lyceum esték jövödelmei — sze- 
tnélyenként-40 fillér —  mely estélyek 
jövödelmei négy üóuapon.&^OO—500, 
kor. tehet ki. Már most a tagsági 
dijak s a lyceum-esték jöyödelme oly 
szép összeg, hogy az egyéb friadá- . 
sokon kívül; a tagok részére, 50 sze
mélyre, 20 előadásra szóló bérletet 
lehetne hirdetni, mely már akkora 
biztosíték, hogy előkelőbb színtársu
lat is szívesen vállalkozik másfél hó-

Nagyatádi Hirláp tárcája.
Sose halunk meg.

_ l r t a : Oéczy István.

Szombat éjjel yan.'.. Természetes 
tehát, hogy h füstös, alacsony lébuj tömve 
van emberekkel. Kérges kezű munkások 
isszák el egy heti keresményüket, hogy az
tán a következő héftn,: legyen okuk átkozni 
a munkaadók kizsákinánydlását. —■ Az egyik 
asztalnál, szemben az ajtóval különösen 
hangos a társaság... ¡te. asztal tele vau 
boros és pálinkás üvegekkel; olyík egészen 
üres — olyik pedig még meg sincs kezdve.'
— Egy elázott ember kidülledt szemekkel, 
borgözös. szájjal orditozvn magyaráz n tár
sainak. Én mondom nektek, hogy legnagyobb ( 
nyög a nyakunkon az asszony, meg a sok 
gyerek, ha Asszony nem volna, vígan élhet
nek a. világunkat; az is huncut, aki az asz-, 
szonyt kitanálta.. .<! • ,

Mér vettél hát magad melle asszonyt, 
"ha uqi| nem kivánod látni még. a fajtáját 
se? Kérdezi a mellette ülő, akinek a sze
mein még látszik, hogy uémiképen ura az 
eszének. — Mér.? Hát azér. hogy legyen 
váfykí, a ki niossa az ingeinél, ha,;, pisekós 
.lész, megfőzze az ebédemet, ha megéhe- 

-^zek. — Igyunk cimborák L — E ’percben ki
nyílt .az utcaqjjó .és a küszöbön megjelent' 
egy didergő',;fázó asszony. A szobából kitó-: 
M ó meleg pára megfagyva, mint millió.

• gyémántcsej>p röpködött alcvegóbetTrglóri- 
; át képezve az asszony feje fölött, -aki min- 
; táiirszolgálhatott v.ülna a. szenvedő madon- 
na szobrához. Lassú vontatott iépésfkkel, 
mint aki néhezen birja cipelni .az élet terhét, 

: közeledett az asztalhoz. IVizós, félós hangon 
szólt oda a lármás mulatóhoz, aki ép e pil
lanatban emelte magasra a teli boros ijve- 

■ get: János, elmúlt éjfél, gyere haza — vár
nak a gyerekek, fáznak is, éheznek is — 
váYják az apjukat. —

Erigy haza, no János, kiált az. egyik 
.vad röhcjjel. firted jötl ;>iz asszony, haza 
muszáj menni, — mert különben borsóra 
térdepelsz.

Csak azértJrcm megyek, ordított János, 
1 uekénrbizóny nem parancsol egy asszony!
— Nem akarok én neked parancsolni, vála
szolt szelíden az asszony/G&aképen kér
lek — igen szépen kérlek — gyere, velem 

'haza_t~ félnek a gyerekek, ha, nincs ottliol 
az apjuk.

Az már. más ha szépen kérnek, 
velem lehet beszélni. Szerbusz asszony, azt 
a kutyafáját ennek a huncut. világnak. Igyál 
r\o! — Huzz egy nagyot. — Azzal már az 
asszony szájához nyoinla a/ boros ■ iiyeg 
száját.

Nem kell,, nem ihatnék, ̂  szabpdott o 
szegény asszony. Iszol asszony, juszt ..is 
iszol, különben nem látsz Iroln'ap reggeli«].
— A szegény meggyötrött lélek, undorodva 

'ivott az ura borából, jól ismcrte^tudla, hogy 
két napig nem látja, ..ha elleiikezjk vele, pe
dig hál odahaza’ két kis poronty fitt a ke

nyér után. —  Ezt~mán szeretem, röhögött ~ 
a részeg ember, úgy szép az .asszony, ha 
engedelmes. Látjátok-*: cimborák, Így kell a 
fehérnépet Ĵresszirozni.

Nagy nehezen felállt az asztaltól és 
tántorgó léptekkel követte az“ asszonyt;-aki 
egy tekintetre sem-i méltatva* az ura társait, 
kilépett az ajtóit a" féförTliideg — havas 
éjszakába. —

Azután ké^cn fogta és vezette haza, 
abba a nyomorúságos kis pincelakásba» De 
hát ez nem ment olyan könnyen, mint i a 
szegény asszony gondolta.. Az ura minden, - 
pálinkáméról előtt nagy hajlandóságot mu
tatott a'- pihenésre, utoljára pedig a járda 
szélén nagy halmazban összekapart hótö
megbe feküdt bele. égre-földre esküdözve, 
hogy ö most odahaza, fekszik az ágyában, 
és szörnyét megharagudott az -asszonyra, 
aki őt ebből a jó $}e|ghes ágyból kiránci- 
gálta. Vége lett ennek a kálvária járásnak 
is, hagy nehezen hazaértek, ahol két éhes 
gyer.mek • összebújva, didéregve . várta az 

: anyját,
János, szólí könyörgő hangon az asi- 

szontf, add ide a pénzedét,, kenyeret kell . 
venni *á gyerekeknek, egy kis húst is akarok
sütni. —

Az ember .'bután - bámult az asszonyra.
Add ide no, ismétli az as#zony, ha ná

lad marad, holnap estére egy krajcárunk se 
lesz. Nem kell ahhoz a holnap este, mi
vel hógy" már most sincs egy megyeszeke- 
dett fityingem sem, — azzat, mint aki egy 
jó viccet mondott, röhögött. Teremtő iste-
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napét városkánkban tölteni.' Ez. pe*>a „Művészet Kedvelp Egyesületbe" súlyosabb elbirálás alá esik a keres-
- dtg'^tég. . . - i  mentői többen- lépjünk be. kedő, ami abban fejeződik ki, hogy

A lyceumí szereplőket illetőleg És ha ez meglesz, kis városunk mig akármilyen kis szatócs harmad- 
szintép -nem kell busulni, hiszen any- nem csak külsőleg fejlődik s nem- osztályú kereseti adója könnyedén 
nyí orvos, ügyvéd, tanár s ügyes csak külScrképével vónza az idegent állapittatik meg száznál több, sőt 
gazda van városkánkban* Jiogy egy'-ide s az velköltőzöttet vissza, Itanem tőbb száz koronában, addig igen jó

félén alig esnék egy előadás egy- egészsegesrszivet, lelkei nemesitő, védelmező helyzetben levő honbráti- 
egy szereplőre. S miféle felszerelés kellemesen szórakoztató intézményei- oroíf harmadosztályú kereseti adója 
kell ide? Semmi. Csak egy jó- vetU vei is. - 30— 80 korona közt variál,
tőgép, melynek beszerzése nem nagy Ennek elérése közös érdekünk, E,-részben tudatos, részben ön- 
gonddaf jár. - kell, hogy a megvalósításán is kö- tudatlan kereskedelemellenes irány-
c. — Étt'ösmérem városunk publiku- zösen munkálkodjunk. zatok tetőpontjukat a  ̂fogyasztási

mát. Tudom/hogy minden uj eszmét A ki a „Művészet Kedvelő Egye- szövetkezetekben érik el' Jóhiszemű 
merésznek tart; de azért az uj intéz- sülét“ megalakításának eszméjét és leikes, de hozzá nem értő embe- 
méinynek« — ha már egyszer meg helyesli, jelentkezni szíveskedjék akár rek, pap, tanító, jegyző, hivatalos 
van, — őrül, annak tökéletesítésében (személyesen, akáiMrásban a „Nagy- felsőbbségi tekintéllyel ténykedők, 
segédkezet is nyújt, kivéve egy né- atádi Hírlap" szerkesztőségénél lehe- nemesebb ügyhöz méltóan buzgol-
hány rosszakaratú kerékkötőt. Ha tőleg a jövő hó közepéig, 
rosszakarattal nem találkoznánk 
Nagyatádon, csudákkal határos dol
gokat lehetne itt, ilyen publikummal 
keresztül vinni. De vigaszunkra szol
gál, hogy a rossz akarat társakat

kodnak, hogy sokszor szövetséges
tül és taglétszámostul egy-egy kapzsi 
lélek önző törekvéseinek hálójába 
esvén, erkölcsi és anyagi bukást ér
jenek, de a legjobb esetben se tud
ják a fogyasztó igényeit oly jól ki-

A magyar kereskedelem.
u uiiuiui Hazánk küzdelmes jelenéből u 1U31)uo«.w

csak ideíg óráig talál. A rossz aka- nia9Öar kereskedelem fokozottan ki- ciégiteni, mint a-hivatásos' kereske- 
rók pedig — társak nélkül — meg- vesz,n-5-.Ĵ Jzct. . . . .  delem. Áruik rendszerint nem olcsób-
gyengülnek, a gáncsoskodók — hivók . /' 11isztessegtelen verseny dúlja ^ , n^m jobbak mint a kereskedőié, 
nélkül — elnémulnak s az önzetlen es aknázza ala belső életet, _mely s a sok kedvezmény, segély, ,szub- 
munkások akadálytalan utón haladr baJnak sikertelenül szegzi ellen azt:Vencíó, hitel stb. dacára is egyetlen 
hfiffök a közérdek szolgálatára ki- f  P1V t̂pgyaték̂ os tőirvényes intéz- eredményűk biztos csak; hogy a nagy 
jelölt uton. - k«lest melyet az 1881-XVII. es 1900: adót V1S“ IÖ> kedvezmény-¿¿/tárnoka-

Milyen ideális élet is- lesz az, XXV tcz. s még néhány egyéb tőr- n^i^öl működő hivatásos keres-
mikor tegyesek egészséges eszméjét e*vetve talalhato szakasz fcedőt tönkreteszik. __
ezren segítenek diadalra jutni; a jövő P ,zt° S “ - . É s  mialatt a fogyasztási szövet-
sz á z ift regéhye-e ez, vagy hamar . kereskedelmi kor szellemi kezetekkel egy, a. kereskedelem től 
megtörténhető valóság? Az tőlünk színvonala emelesenek kérdésé is ¡de*eii, neki ellenséges réteget to- 
függ. Vetkezzük le rossz tulajdonsa- bteönyos kepesitesi törvény bizony- j , , ,^  a hazaj dctail-kereskedelem  fölé, 
gainkats közakarattal munkálkodjunk talan orvosszerenek ohajtasaban me- azalatt e lőszerei el tel állítjuk föl igény- 
a közérdekért. ru* 4 11119 ,a gyakorlatba jórészt ma pontjainkat a kereskedővel szemben.

Mutassuk meg, hogy nem kell fl keresk(;d'’ ki't«*so ki n magyar
a jövő századig várni arra az idei- í J n J n  Portl;lrft' ne tflrts" az idegent, mégha
lis életre most, mikor a „Művészet-L” ¿ . 1« *o' n S í  . ÍK h l ,olcsóbb “ • awmálja rögtöni és jó
Kedvelő Egyesület'' megalakításáról-^? ? p.t I J ' '" !ntha fizetéssel a Zsenge magyar ipart, fl
van szó. Miitassuk meq azzal, hogy . kereskedő legyen érzékeny s aka-
______________________ __________ __ Se“ « — egHdorc legalabb -  da|uozza mcg; hogu “idegen gyárt-

a banktisztviselők ezreit . (Ezért vau ján ,. krintíisítfri m,nn«r » 1.
. . W j J M  W y  asizoniibúl a M M w n ,  szükség a hét osztályú polgári isko- »ésSefBelonózhassiíka mnnuarDinrra hova télied ember, az egész Heti bért. i^rn Szt>rk \ - zessei DuopoznassyK a m agyar piacra

Elvitte a kártya,meg a bor, dadogta ¡1 ré- c  ■ 1, u a i t, m egtévesztvén a hazafias fogyasztót,
szeg és tántorgó léptekkel ment az ágyá- ~z. a Ket ‘opai Kereskedelmünk- ^ja az0nban ezek a törekvések 
hoz ahol Végignyutva. hortyogó álomba nek belső szervi baja. Torvényho- nem vezetnek nagyabb eredmények- 
esett. zasi es társadalmi segedkezes mellett ri> . „ „ „ i ,  „ u  9 korockortnhon

Az asszony nem akart hinni a füleinek. __ az eqészséqes fejlődé^ áu“ 1  ̂ anna . . a kereskedőben,
Odament az urához, kikutatta minden zsebel, inH,Tlrr« miónimlásriíilr 
csak amikor egy krajcárt sem-talált bem*, ,nau," a . g y ó g yu lásn á l 

^ altkor Telt elölte bizonyossá a holnap két- oajnosan k y lf azonban tapasz-
ségbeejtö nyomorúsága. -----  falnunk, hogy külső körülmények,

Ránézett két ártatlan gyermekére, nkilt k ív ü lr ő l^ v o  okok is sulyosbitólag 
nígy bámuló szemcikbfll kicsorduló köuy- hatnak a kereskedelemre s állam és 
nyekeu nézték az anyjukra, várva a jó palin társadalom npm naniion si*>tnt<k 
kenyerei, amivel éhségüket lecsillapítják és " Cm1 na9Mon Sietnek ez
a meleg szobát, amely kicsiny Jestiik dér- °k o k  es hatásuk ellensulyozasára. r .«  ¿ x r r  a a ía í"
mediségét felolvasztja. Az asszony pedig Jelszavak után és alapján n fo- N ag ya tá d o n  ü g yvé d i iro d á já t  meg- 
csak bámult maga elé szótlanul, táuácstala- gyasztási szövetkezeteknek szinte nyito tta.

"gli „ S í r t  S S '  illam " ak éS lárs" ‘laiüm n" k -  S*em*lyl hír. W „lf SÜKter-tlr. pé„z-
Em vm c lé ™  öltőit .  1 ÍÍS 1 ?  éí «  hallgatólagos -  olykor nyilt -  tét- Ogyl ¡llk*, folaA ho 23, 6, 24-6,, ,* ,os„nk- 
örültek mosolyával látott a m « K o z .  Be- szesevel és pártfogásává! találkoz- bán időzött, mely alkalommal a nagyatád- 
dugta a kályha csövet, -« ajtó^Wlak-hasa- uak, dacára néhány suluos kudarc- kgH^óségek.adóűgy-és pénzkezelését 
dékot rongyokkal, és elővette azl a kevés nak, mellyel a tuisáqos lelkesedés ? m*ndcnt « l«l'>«íiyobb rend-
Szenet; amivel estebédjét akarta megfőzni, ós ODtímlzhiuc már «ynrnnii hoc^nf
egy pléh edényre lette s meggyujlótta a állott liivnkörr . f t  Herceg Ypsila.ily Ernamiel, Lovag Ga-
szoba köZífpén. A'kél któ gyermek bőidé- . Vvi I ?  Ú ‘ntüokon egyarant. lottl György és lovag Grothe f'rigyes f. hó 
gan guggolt a tte Körül: Kicsiny kezüket Olyfele benyomást merítünk mÚ- 20-án Simongátra érkeztek, hol most folynak 
föléje tartották, s mosolyogva ‘ tapsoltak, ve it társadalmunk gondolatvilágából,. « vnjl«saai«k.
amint a hideg lassankiul elszállott testökböl, hogy az az előítélet, melu »  keres- ~ tljegyzés; Brezoczki János eljegyezte 
hsgg.helyet adjon a jótékony melegnek. -  kedő keresetét valam i nem eoószen Szfi,lrtsU B ’Mint kedves leányát: Mariskát 

kc,dW  .T w W n llH riim  iftvpHolowtM.lf „ L  ■.. K elepen .

í  -i-i- v,v , ---  rt’, aimiiK oi\n nvni-^a Keresii azegesnéges fejlőd és által — hancm másbaIli |a|ín ípcn az imént
elmondott körülményekben rejlik.

H l R E  K.
Neubauer Ferenc dr., ügyvéd

A szoba lassan-lassan 
folytó füsttel, áz anya nyigához emelte két
t ó - ü  M A  - ha s in «  ??ünó fé lben , Pedig épen a ke- - í ^ t S l L  g J é S

fejjel aludtak ésT.r?skedot közvélem ény sürgette már kék közül sokun fekszenek betegen, miért 
evek óta a tisztességtelen verseny 
szabályozását, melynek egyes rikító,
Cnt fllln línvi nn ltn i Vt A’ilnllf.l.

~ ---~ í--- - ■ oiuaiun W . : * !----_ .........» u iy v i iv  llJU l ItKll
várta a mfegváltó halált. — flz ember pedig evek óta a tisztességtelen verseny is körorvós az iskola b'czáratíksát'kirtc.

M szabál9ozását, melynek eayes rikító, -  Hymnus/ „  iskol*ban\A vallávés
iszik a lebujbaa cimboráival méri S ia n tó  S° í  g9akon eseteire vezetjük v issza kozoktatásügy. miniszter elrendelte, hogy
hangon Clkláltniia magát, fuu haji Sose a kercskedói jövedelemre általánosi- ,!"» í  i" 1!1 M I ly » « « «
halunk meg!.Pedig akkor már a fél lábával tott kedvezőtlen következtetéseket. R minisztérium hSL.'fi.ÍH9« «  “̂ onv,a' 
a más világon v o l , . „  I Már az adózás tekintetében is £  a T á n S T e g l

V



"1907. szeptember. 26.
Küldte. Jövőre a többi népiskola is megkapja 
a két táblát és ezeket az iskoláknak meg 

„kelí örizniök. — < ’ -'r '■
— Pót-Lóvásár. A varasdi mkir. 10.: 

honvéd huszár ezred parancsnoksága hir-I 
detménijt tesz-köijzc, mely szerint 1907.-évii

• november hó^Uén^Bodvicza községben a 
vendéglő előtt' pótlóvásárt:főg tartani, mely 
alkalommal minden jól termett, hibátlan,_  
nemesebb és jobb véralkat.u, katonai hátas- 
lónak alkalmasJór-4-éves kortól 7 éves ko-. 
rig, 158 Czentiméter magasságtól 166 czenti- 
méter magasságig, előnyös árak mellett 
megvásároltartk-kFelkérctnck a tenyésztők,

' hogy a katonai czélokra alkalmas és ela
dásra ,szánt lovaikat a fent kitűzött hfeTyén 
és napon dél jítö'tt 9 órára előállítani s2í- 
veskedjenek>.

Virilisták névjegyzéke. Nagyatád 
nagyközség legtöbb adót fizető képviselő 
testük ti tagjainak 1908. évre kiigazított név- 
jegyzéke folyó évi szeptember hó 27-étöI; 
kezdödóleg 5 napon át közszemlére van ki
téve ; az eziránt érdeklődök azt a hivatalos 
órák alatt a Jegyzői irodában betekinthetik. 

-he. ...... — Zeneestély^ Kertész Adolf nagy ven
déglős'által f. hó. 21-én tartott tánczestély 

alkalmával meggyőződhettünk arról, hogy 
Kolompár Károly zenekara lelkiismeretese*« 
készül, az egyes hirdetett zenecstélyekre. 
Igyekezik a legújabb darabokat is elsajátí
tani s törekszik azokat tökéletesen is leadni. 
Legjobban^ieglepte a hallgatóságot a szí
nezés, íííely azonban még — sok kívánni 
valót, hagy- maga után, — de a haladás 
már is feltűnő. Ennek Fökélctesitését várjuk 
a. zenekartól, Károly tói pedig barátságosabb 
arezot kérünk. ■ \

— Verekedés. F. hó 16-án a. szabást 
bucsu alkalmával az ottani Weísz-féle-kofcs- 
mában mulatott Szecsödi József belegl lakos 
béres, Gyarmati. Vendel és még. öt bélaházi 
cseléd. Hazafelé menet-Szecsödi József és 
Gyarmati Vendet-össze veszték és Gyarmati 
zsebkésével összeszurkálta Szecsódít. A vir
tuskodás — úgy látszik — nem akar kihalni , 
a somogyi legényekből.

— Hűtlen gondozó. Nagy János és Sá- 
móczi József kutasi lakosok junlus 1-én és 
augusztus 20-án 2—2: drb. sertést adtak át 
tartásra Beck István Cser-pusztai lakos
nak. Beck a sertésekből egy darabot a pusz
tán, hármat pe^tg" Kaposvárott értékesített 
a tulajdonosok" ludta. és beleegyezése nél
kül s a pénzt állítólag elvesztette.,A csend-; 
őri vizsgálat alkalmával a sertések "árából 
megkerült 128 kor. 28 fiH.A többiről a hűt
len gondozó nem akar tudni.

— Lótenyésztési jutalomdij kiosztás. 
A nagyméltóságu földművelésügyi mkír. Mi- 
nisterur által a folyó évre Somogy vármc-
Íiye részére engedélyezett lótenyésztési Ju- 
alomdij kiosztás 1907. évi október hó 9-én 

délelőtt 9 órakor Kaposvárott; a honvédtéri 
lóvásári istálók előtti udvarban fog meg
tartatni. Ezen jutalomdij kiosztásra a nagy-, 
méltóságú mlnistér ur u -folyó évben 700 
koronát engedélyezett, mely összeget a vár- 
megyei lótenyész-bizotmány által e czélra

"y,....  kiküldött bíráló-bizottság a 3, 2, és .1. éves
kanczacstkók részére fogja kiosztani. A dí
jazásnál csak somogyniegyci volt úrbéres
Sazdák, vagy ezekhez hasonló viszonyok 
őzt gazdálkodók tarthatnak csupán, ~  ál

lami méntől származott vérbeji és nem hi
degvérű lovaikkal igényt díjra. Az egy 
éves csikóknál az, hogy a tulajdonosnál el
lettek, a többieknél pedig, hogy legalább 

:• , egy éves'koruktól fogva a tulajdonos bir
tokában vannak, községi bizonyítvánnyal 
igazolandó; azonkívül a csikók származását | 
igazoló okmányok (-.fedező jegyek:) szintén 
elhozandók.

A m e rik a i levél 
Nagyatád község elöljáróságához, ,9 

a következő amerikai levél érkezett, melyet 
_• '■'■-! az elöljáróság szívessége folytán itt alant 

szószerinti szövegében egész terjedőimében 
közlünk.

v  .  ̂ ' . ^^^íeyf-YqrH, 1907. szeptember 10.
• ’ Yekhtetes î UHiórostig !

-Mellékelve küldöm egy itteni német 
újságból kivágott cikket» • melyet az önök

r  n a g y a t á d i  h í r l a p. .■ r. „ t • 3

községük láfiója, Grötzl Károly levél alak-, többit. Allah növessze hosszurá.a 
jában küldQtrbe itteni újságnak,- Sz-égpaf «bakáinkat Prrp a ;  i'nn^ánra itniiíift
hozva az itt élő magyarokra. Az az illető, ]? ,  90
— amint az itteni újságcikkből olvasható— ^ ar ,s rájöhettek Volna. ,
ha kutyíLakar icam . vesszen meg ot.hon és Olvasom, hogy valami Ferhad -
%  ¡ Ü S S E K * «  t tS S n  P“ » már -3 is jTekintetes Elöljáróság.tudomására hozni, reformot, u  ugyan nem szelnek 

Hazafias üdvözlettel: Beck József eresztette- a sok kicsi nőt, hancrtí 
m 'T-w re. New-York a t j  u. s. a. zsákhíH'árratva a Bosporusba bá

rt levélhez a New-Yuík-er Zeitung f. nyatta őket Kivétel nélkül valanteny- 
évi szepíeitíber 10-én megjelent szamából nyit; a % c\(/t/ hitvest nem közülök 
kivágott következő ezikket tartalmazó pa- választotta. Bizonyosan frissen ho- 
pirszelet volt'mellckclvc, melynek szóvege zatta va lam(,iu ..mhcrsónM »rnher- magyar fordításban következőleg hangzik. ? Vdiameiu emDerseges emoer-

kereskedővel Georgiából, vagy hon-
Magyarországi Somogy megyében fék- S  8Z V  b'tV“  5!?‘d° 9? n " éZ,C

vő Nagyatád községből szerkesztőségünk- a îarern rácsos ablakabol, hogy mi
hez egy levél érkezett, melynek tartalmától ylen-áldozatot hozott érette az ur. 
olvasó közönségünket nem akarjuk meg- "Nem nem1 Mese lesz ez Vala-

melyik eltné.uiságcsiná'ó barátunk 
mellett fekszik, s egy • Kossuth szobornak, az . . \ ^ aran yko ráb ó l,
valamint egy méntelcp osztálynak örvend, — v a 9y a '   ̂Q trona  regényből, 
éldegél'a kedélyes Grötzl Károly, aki a vagy’ a néhai Décsy Sátftuel száz- 
chauvinista magyar túlkapások daízára az ötvenesztendős* O ztnonoqrafíájábó l, 
emberiségbe vetett bizodahnát még nem s a ?t akarja lfogy még egyszer ál-
vcsztette- cl. O neki a Szent István korona ~ _____
és paprika országa már-nem tetszik s szí- ® P Poe*a fantáziáján, vagy
vének vágya Amerikába .vonza.. __  .a tortene^ró borzalmas targyilagos-

Miután az utazáshoz szjikséges MU^ságán. Elv-kedves collegám, állítsd 
ségekkel Hem rendelkezik, nágy szükségé- faltíor az' öregapádat! S máskor ne 
ben a New f̂ork Staattóiflmg-hoz fordülf. fű||cnts nagyokat, mert maid
Levele következőleg szol: ,  f « 8n fo g W e  ........................

Melyen tisztelt szerkesztöseg!
Bátor vagyok azon alázatos korelemmel ter
helni, hogy _a mellékelt czikkel nagybecsü 
lapjában nyilvánosságra hozni kegyeskedjék.

H i r d e t é s .
Mely nemes hölgy, aki egyúttal kutya-

fülön fog wie  a Monkir és a Nakir 
angyal, mikor az Alsirát hidja elé 
érkezel.

De nini nem tárca ez még se, 
hanem távirat. Ott áll elölte^Jiogy:
a //avas üyynúkség jelenti. Ez pe-

bárát is, — lenne hajlandó ^gy intelligens j dig minden újságolvasó e lö tf hiteles 
német férfinek, — ki teljesen vagyoníalan, firma kc|etj portékákban, 
egy csoda szép, fcketc.nnkmegtermett, jól
idomított, hű és tiszta iwtyáért, segítségére Na, úgy is jól van. Elvégre min
ienni, hogy Amerikába jöhetne? tten reformáció tragédiával kezdődik.

Grötzt Károly Nagyatád Huss Jánost megégették, Wicliffet le- 
Petöfi-utqza, lí>2. Somogy, Ungarn. n^akazták, Luthert kiátkozták, a kicsi 

Mink Grötzl Károly ur kérelmét öröm- török nőket belefojtják a Bosporusba, 
r  ¿ S S Ü t  “ “ & 't k 'i k̂ k ríj a  o'aan fefedzsét, a miből
csodás, szép. fekete, jól' megtermett, jól-JÜ^9 a SZeniÖk se latszik ki. 
idomított ifii és tiszta kutya után annyira Izrafil angyal fogja le lágyan, 
áhítozik, hogy jelenlegi gazdájának annyi sze|jdcn a lequezŐS SZempillájokat S 
■Ili linlteónot Uíilriihll mivol lioki a cáódás 1, ol al, M rni a fnKafa át-mia a|a

'  C!° aaS kMala“zülÍa őket a íubafa é'nua 
Eddig az amerikai újság czikke. Mi a Most már ok is megudvózolhetnek, 

magunk részéről csak annyit" jegyezünk mert vön nekik leikök. Eddig nem 
meg, hogy amerikai hazánk fia levelét és n volt. A Korán nem tudom hányadik 
közölt czikket egybehasoulftva és mérlegelve szuraja szerint Allah nem adott lel- 
Bf.cí  JÓÜSkI l,r két az asszonyi állatoknak. Azért

,rtőzo-»ínlia«ak veleJ Mobamed fiai 'u9y,
Nagypusztán Fekete Ernő bérurodalmában, nunt a barommal. Mivel azonban 
valamint ötvös közsighez tartozó Szarkás--ezután európai modon hitvesednek 
tó pusztán, Szél Gyula bérletén a seriésvész .meg a török urak, bjzonuosan a lei
fellépett. két sem sajnálják a nőtől. Legalább

— A Zsolnai-szobor leleplezése Pécsen. annyj kidukál nékik szegényeknek, 
Ppcs közönsége iiK-ltokepen rójja le háláját c jv j|jz ^jt fogalmak szerint, —  mert 
Zsolnay Vilmossal, a világhírű pécsi ma- „onnOnlT i>\ főin ha món IpIUp' jolika-gyár alapítójával szemben. Szobrot]W.1* ve9ünnk el tőle, ha még J l̂ke 
-állít emlékére. A szobor, amely közel 150,000' sincs neki r*
koronába került. Horvüy János szobrászmii- Égy. az , Isten és Mohamed az Ő 
vész alkotáéa, ki a nagyatádi Kossuth s z o b - ^ f- ^ jg  .fl tudvalevőleg éĝ

, rőt is tervezte is  a |ovo hónap 13rán kerül V* f/.. jphpn „ uonnrrn ia
leleplezésre. Az ünnepi beszédet Záray Ká- told között kDeg a ^Koporsoja 
rolyTdr.. mint a pécsi kereskedelmi és ipar- muideii phi|sikai tantetelek csúfjára, 
kamara titkára fogja tartani. Szávay Gyula, Hanem ha áíieg lehet fordulni ebben 
a deüreczení kamara titkára költeményt irt a csudálatos koporsóban, a jó Öreg 
erre-az a'kalomra, amelyet ó maga fog cl- M 0hanu>d most bizonyosan bukfen-
ázavajgi.- ___ • j egt fí*ánt| béntfó.

Hogy is ne, mikor ő úgy ismerte 
az emberi természetet és oly szépen 
gondoskodott az ő népéről Nem hi- 
aba volt ő- férje -T-,ura a szemérmes 

. , Kadidsának, a hii Aisának, a csillag- 
Olvastam az njságokban,' hogy szemíi Hafszának, a szilaj Zajnab-

1 törők atyánkfiai neformálni akarják a nak, a hajnalorcáju Szaffiának, az 
hitvesi szerelmet. Azt tartják, hogy ábrándos Majmunának, az okos Habi
elég az asszonybul, nem: a feleség- bának, a gyöngéd Fatimének, s az 
bül egy is, azért szélnek ereszek a.iblisz tudja nfind a tizennégynek 9

CSARNOK.
Szerelmi reformáció.
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nevét! Nem' hiába tett ő testamen- , 
tumöt a teveszőr — pokrócon:

— Ezt cselekedjetek az én em- 
\  lékezetemre .: .

milyen példás családi élét 
folyt eddig a háremfalak mögött! 
Soha még-Jókai sem mert olyant-, 
irni, hogy egy-török-asszöny meg
csalta volna az yrát, — pedig ő már 
csak sok mindent kitalált. Arról meg 
épen senki sem tudott, hogy vala- 
.mely török ember-megcsalta volna a 
feleségeit. Hanemha egyiket a má- 
sikkal — mint a hogy kegyes mu
zulmánhoz illik.

S íme1 a kedsra 1325-ik eszten
dejében uj törvényt csinálnak maguk
nak a próféta fiair„ cirógatnák meg 

• őket a Harut és Marut nevű sejtá*- 
nők. Nekik elég „egy feleség — épen 
akkor,-mikor a többi Európában leg
divatosabb a soknejüség. Lupus.

Társszerkesztö:
DR. NEUBAUER FERENC.

Gahona-piacz. . . . .
Rotter Bernét nagykereskedő jelentése.

Nagyatád, 1907. szeptember 26-én.-*
Búza -  K. 19.— 20. -
Rozs „ 16.- 16.50
Árpa — „  12. .14.
Zab — 14. 15.-
Ó-Tengeri -  ,«, Í7.50 18.

Nyilttér*)
Van szerencsém a^t. közönség 

szives tudomására hozni hogy,
ü g y v é d i  i r o d á m a t

megnyitottam.
Nagyatád, 1907. szép. 27-én.

Dr. NEUBAUER FERENC
ügyvéd.

•) E  rovat alatt közlrtttckért nem vitai felelő
séget a szerkesztőség.

821 sz. vhtó. 1907.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-cz. 102 §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a budapesti kir. keresk. 
és váltó törvényszéknek 1907.. évi 16611 
számú végzése következtében Dr. Schyarcz 
Kálmán ügyvéd által képviselt SchvarcZ 
József és Társa javára Gyura János ellen 
500 kor. s jár. erejéig foganatosított kielé
gítési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 
2202 kor.-ra becsült következő ingóságok,

-u. m: 2-ló, 2 üsző, J_  tghéu, 8 malacz  ̂ 2 
kocsi, 1 cséplőgép, 1 szikvizgép, 50 drb. 
épületfa, 120 mérő kükoricz«r, 1 varrópép, 
bútorok nyilvános, árverésen cladatnak.

Mely árverésnek a nagyatádjJtir.- járás- 1 
biróság 1907. évi V. 20/9 sz«Í(Pvégzcse

fiausner Jgnácz ■
ÚRI ÉS NŐI CZ IPÉSZ .

\7an szerencséin ji; n. c. közönség ’„becses tudomására hozni, 
Széchényi-téren eddig is jó hírnévnek örvendett-— '■

czipő és egyébb lábbeli kereskedésemet korunk 
legjobb gyáraiból beszerzett árukkal kibővítettem,

___ L _ __nevezetesen •
„KO BRÁ K“  czipöim, valódi sevró és box, ezugos, fűzős 
és gombos czipök nagy választékban, amerikai és vadász 

czipők kizárólag nálam kaphatók.
.Megrendelésre valódi orosz vízmentes bagaria czipők- és 

csizmákat mérték után készitek.
1 Midőn a n. é. közönség becses pártfogását lférem, vagyok

Solid kiszolgálás. 
Olcsó árak.

kiváló tisztelettel

HAUSNER IGNÁCZ.

M.e z e y  g é z a
NAGYATÁDON Petőfl-utcza 152. szám.

------- -------------------------- ^ ------------------------------------

Eddig is jó hírnevű ópjjlftf és bútor asztalílü  műhelyemet 
- 'lényegesen

bútor és hoporsö raktárra| êĝ ttem.
Ezen czikkekben olyan készletem áll t. közönség rendel
kezésére, hogy a legkényesebb igényeknek is megfelelhetek.

¡Gwrniek- és nagykoporsók
mindenféle 1(ivitelben úgy gyári, mint saját készítményem a 

■''"'V' legolcsóbb árban kaphatók.
A Nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, vagyok ^

tisztelettel ^
M E Z E Y  G É Z A

asztajos-meater.

megállapított költségek erejéig Csokonyában 
alperes lakásán leendő megtartására 

1907. évi október hó 2-lk napjának 
d. e. 9 ó rá jir 

határidőül-kitiizetik és nhhoz a venni szán-' 
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy áz érintett Ingóságok az 
1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értel
mében Jtészpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
ígérőnek, szügség esetén becsáron alul isi 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le- és felülfoglaltatták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881̂  évi LX. t.-c. Í20. §-a ér
telmében ezek javára is elrendeltetik.

Kéjt Nagyatádon, 1907. évi szeptember 
hó 18. napján.

SZABÓ JÓZSEF 
kir. bír, végrehajtó.

E la / IÁ  Nagyatádon a malom utczában a gözma- 
L I q u O lomtál kezdodöleg Taranyfelé 8 házhely.

Meg pedig a legközelebb eső 200 □-öl 1000; az ez után következő 
20Ó d-öl 900 "  250 O-öl 800 ; 300 Q-öl 700; 350 [> öl 600; 400 
□-öl 500; 450 n-öl 400; 500 O-öl 400 koronáért. — Égterületek 
egészséges helyen vannak miért is nagyon alkalmasak házhelyeknek.

____  W  Az eladás sürgős. " ?3 íJ

Bővebb felvilágosítással szolgál Hákli Mári Nágyatádon.
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Ajánlja saját készítményét, mindezen szakmához tartozandó cikkekben, 
a lehető legjobb kiálltáéban, jutányos és pontos kiszolgálással.

P L A S IN K A  G Y U LA
ÚRI ÉS NŐI CZIPÉSZ

N A G Y A T Á D ,  (Széchényi-tér.)

Ajánlja saját készítményt! lábbeliit, ai legújabb Angol'
_______—  —  - — és Franczia modell szerint _ .  /

Elvállalok mindennemű felsőrész készítést és tflzésf úgy saját 
'anyagomból, valamint anélkül.

Ráktáron tartok: mindenféle készárut u. m. férfi, női, különösen 
pedig gyermek czipöt-ér csizmát; lábbizzadás elleni part és 
tyukszemirfót, továbbá különféle eretneket, gummisarkot stb. -
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KÖNYV NYOMDA. B A N Y Á K  l Á N O S  T x Í J S ' m T
KÖNYVKÖTÉSZET. N A G Y A T A D. KE R ES k EP ÉS .

RAKTÁRON TARTOK: 

Imakönyveket egyszerű és. finom 
kivitelben. Üzleti, jegyzet és zsetíköny-

ELVÁLLALOK:

Gazdasági, ügyvédi és pénzintézeti 
nyomtatványok, művek értesítők, gyász

veket. író, fogalmi, itatós és ivlevélpápirt. lapok, eljegyzésig-és esketési meghívók 
Rajzpapirt és karton  ̂egész ivekben 0 *c9*z^sesebb kivitelben, 

és felvágva. ---  Értesítések, körlevelek, levélpapírok,.

Egyszerű és finom dobozlevélpapirt 1 

fényképalbum emlékkönyv stb. nagy vá
lasztékban, nemkülönben mindennemű 
Írókészletek és rajzszereket

□p q legdivatosabb báli meghivóMiévjegyek 
szóval minde'nnemü aláku és kivitelű 
nyomtatványok pontos és Ízléses elké-. 

szitásét jutányos árban.

0
Könyvkötészeti munkák kifogástalanul a legolcsóbb áron 

készíttetnek. •______________
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t 1
Alaoittatott: 1854.

1 1
Alapittatott: 1854.

1__1

K o tte r  II c r n  át
P  —  NAGYATÁDON. . . . - =  }

t ~~  — x j  L r  —

LAKATOS ÉS LEMEZÁRUGYÁR
(FOrdő ufcza.) "  .

Magy. kir. dohán  ̂ nagyáruda.
' . ■ ; ‘ v _ •. 1 • •' K.. ~  t , ■ ■ •

Magy. kir. lőpor # J | L  Magy. kir. marhasó

EJ Gazdasági és varrógépek gyári raktára.
Horgonyzott aczéltüskés kerítés sodrony, sodronyfonatok és sima hu

zalok, kerítések czéljára. ^ __________

□

PERONOSPORA FECSKENDŐK.
rendszerű „ComéÜa“ „Sophiana szóróval és csígatömlövel.
Vcrmorcl

„Gomelia" kénporzógépek. 
..Attila-' szénkénegzögépek. 

Kézi kénporfuvók.

3 U  fecskendők, valód* franciíi

Rézgálicz. Kénpor. Raffiaháncs.
Elsőrendű ojtó gummiszaiay.

Kerti szerszámok.

Az építkezési idényre T

□

ajánl coinplette kocsirakományokban, bármely vasútállomásra, vagy 
helybeli raktáráról: f ' i
I ro n r líi m PC 7 Pt (a „Dunántuli Egyesült Mészművek,I. IC I1U U  IllC ^ C t  képviseletében.)

Portland és románcementet,
hordókban és zsákokban (a „Beocsini Cementgyári Unió r. t.“ 

v--' képviseletében.)
I I  I  ’ A ' ■m r  i i  t  j i  , elszigetílölcmezt, kátrányt, carbolme-
v a lo a i a s R ía lt  i id lc m c z t ,um?', 5tK (? ic,hn |ám,s: f?k' budai),,sti, . * aszfalt- eskatranytcrmekekgyarakcpv.)
Epületfát és deszkát minden méretben (Stájerországi,
karintiai és magyar (erdélyi) termékek) l’íelsömagyarországi fazsindelyt. 
EpÜ letvasalásokat a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Gazdásági vetőmagvak (államilag ólomzárolva:) 

Mauthner-féle konyhakertészeti és virágmagvak. ..... . y
‘ *-cr ■— ' . .__ _ ‘ " 1

□

1 1 1 1 1 11___1 1— 1 ¡1

1 1 iu 1___u

Nyomatott Benyák János könyvnyomdájában Nagyatádon. 1907.,
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Előfizetési ¿rak: ĉ -s/. évrci.8. kor., .fclcvrc 4 kor., ne-*
. ■■ ■•■ gyeaévre 2 kor. egyes szám ára 20 Itllcrl -=i---

** M e g je le n ik  minden csütörtökön .

t'eUllös sze'rkes/tr>,
SZMOD1CS SZILÁRD

Szerkesztőség: Nagyatád, Kossuth-utcza 37. arám. 
Kiadóhivatal.. Nagyatád, Széchényi-tér 23. szám.

- d.ilizetési és hirdetési dijak a kiadóhivatalba

II. évfolyam. 1907. október hó 3. 40-ik szám. 
— i ---------

Régi, sőt nemeiy helyen talán 
már kopott — de jó s z á g ! Erede
tét Angolországban kell keresniittk.

Szabad líceumok.
-///./- A társadáTöm tudomány )?' . _ .. ...•7/ .............. J  S ma mar az összes nyugati cultur-

^régkort. éli: Hozzánk 
eszméjével. Jancsó Benedek kiváló “ J - r 1', 1°,
sociológusunk mélyrehatóan fejteget-, S s. .5® .c.l nt,T
te ez eszme megvalósításának mó-. hczscgcvc! küzd. 1893-ban létesült 
dozatait. Egy egymással szervi k a p - f  el?f. }># %  intézmény Budapes- 
cso latban lévő hármas tagozatban ^ : elen turips .pmtezorük .e^ n.as

- s a s i  e"nck ,í9̂ Jé9esíbb ̂ mányos voltának, örömest hajlgatja
— brtekezese egy rövidke szó- végig bo|do(| _  boldogtalan. Vidéki 

zat a nemzet nagy paedagogusaihoz városainkbmrsfalvalnkban kedélyes 
s: minden intelligens^ nemes Hiten- estél!Jl;k kcrctében szolgáljákezügyef. 
ciofctol athatott lelkunstu honpolgár- S ígazán csodálom, hogy e téren Atá- 

. hoz. Szózatának az első s utolsó ^ót, a iVol oli| sok intelligens s fiido- 
tagozattal teglalkozo resze minket mann0s képzett úri ember1 van, ahol 
nem érint; orszagra szoio- reförmo- mGgvan a/egyesületi élei iránt a jó 
kát targyal ebben, melynek megtes- k mert hiszeri látom, van már 
tesitése maradjon nagyfeju paedago- közös kom,iláj;ti d:s;,rs fürdője, 
gusaink dolga. De középső resze könyvtár nélküli kaszinója s lesz,, ha 
szol nekünk — atadiaknak — is. S js L̂,n ¡s akarja, rangos polg. iskolája, 

-ez epen-kapóra jön. reniek parkja ,,, ,̂'vjözte sok iil-
Most, midőn a hosszú unalmas földi sváb falu. Pedig nieltoStassa^ak 

téli esték már-már bekopogtatnak* elhinni e fal vájt (Lovrin,^satá<T stb) 
hozzánk, a midőn nyakra-före keres- • vezetőséget ujjainkon megszámlál- 
sük a módozatokat, hogy megszokott, hatjuk. Avagy talán Csurgó különb 
egyhangú életünket valami úton-mö- vár/)s Áfádnál ?-, Ha igen, rajtunk 
dón nemesebbé, változatosabbá te- mmikl —
gyük: Jancsó kezünkbe adja a fegy- Aldgzunk mindennek,' tegyürflT 
vett, mely jól használva hóhérja lesz valami csekélységet a Utudományért 
az unalomnak. E fegyver a szabad is. Nincs ugyan módunkban a ker- 
íiceumok megalkotása*. dest olyaténképen megoldanunk, mint

a hogyan Jancsó véli; de azt helyi
érdekűvé téve — eltekintve saját 
énünk hasznától-— hasznára le
szünk culturánknak s a társadalom
nak; a tni elvégre erkölcsi köteles
ségünk.

Az embert hivatalos teendői tel
jesen lekötik. Hosszabb-rövidebJ  ̂va
kációt pihenésre szenteli. Egy Hjcsiny 
része előveszi .fakultásába vágő tü-v 
dományos^íörryveit s szaklapjait: 
gazdagiö** szellemi tőkéjét —: ha
lad a klsrel. De őrzi az igy halomra 
gyűjtött ismereteket,mint szent titkot, 
mert félő, hogy Róbert Mayer sor
sára jut. Másik része — sajnos a 
többség — nem érdeklődik még ez 
iránt sem; teljesen elszigetali magát, 
irtózik az ujabb problémák s a tár
sadalmi életet mozgató ideák meg
ismerésétől, rettégTha félfüllel újítás
ról hall! Pedig né,feledjük Pithagór 
rnsz rég meghalt.

Törekedjünk megvédeni adókat 
s meggyőzni a gonoszokat. Nyissunk 
tért a tudomány ujabb vívmányainak 
minél szélesebb rétegben való nép
szerűsítésére; hallgassuk meg türe
lemmel s jóakaratúlag. a tálán nem 
is szakmánk keretébe tartozó tudo
mányos ismertetéseket s fejtegetése
ket. Alakítsuk meg ir-ftztihad líceu 
m ot!

Egy kis jóakarat, valóim* cse
kélyke kjs -ambíció s — a mi fő —

Nagyatádi Hírlap tárcája, 
«i

A legszebb dal.

Egy vágy ébredt fel álmodó szivemben. 
Éj-nap gyötör',' iinsao! e vágy szüntelen: 
Alkotni végre_Dcm£Spt, nagyot,'
Mely mint az eszme, örökön ragyog 
Alkotni egy dalt, írni öntudatlan'
S  belélchelni, ami halhatatlan.

Egy dalt — egész vágyam csak ennyi : 
Szívből fakadva énekelni,

.Mely szállva fennen, tiszta szárnyon, 
Győzne időn, mint fény az árnyon. 
Gyönyörrel ezer ajk rebegné 
S  nevem az égig fölemelné.

Egy dalt, borongó dalt, amelyben 
Mi(iden rokoíi\sziv rám ismerjen,
Jla  .nemsokára meghalok;
E  dal tükrözze vissza lelkem ~ ~
S övék legyen, kiket Szerettem,

'"'Kikben emlékem*élírl' fog.

Egy dalt ;  . :Tle lm sugprmezélben 
Szelíd angyal suhan eléböm

És szól*: »óh mért e <iöre álmok, 
Miket halandó el nem ér?
A sors irigy, a" föld illegi álunk,

. fldvöt nem ad a könnyekér!.

Hadd el tehát sok fényes álmod,
E  büszke, balga vágyakat.
Fagyos göröngyre szúrsz virágot, 
Mihez csalt gúny. saluk tapad. 
Hadd el s kövess tel, fel az égbe! 
Anyádhoz el\íázétlék én.
Ott fenn csillagtrónjához érve,
Ha intek, állj elém.
Ö rád mosolygás forrón átölel,

- -Szép leány. . . ■
— ílóHitó szépség, deklaniálta az igaz

gató. Klasszikus szépség. Micsoda szempár. 
Vadakat lehet vele szelidileni és szelídeket 
vadítani. És a termotel Becsületemre Vé
nusz! termet. . .  szinte hullámzik. Ha ez el- 
jáfszrt Stiíarr Máriát. . .

—  Hdliártíozni fog, vetette közbe Ja-
m[nr hangon a rendező, mert csupa dagály.—  
Csak egy szerepben láttam, de a föbbtrol 
szívesen lemondok. . \1~

Az Igazgató kelletlenül fészkelődön 5~ 
széken.

Az níjls, mondotta, te fiiüvésii . . 
„  szempontból beszélsz, de nekenr az üzleti

s  te legszebb ‘dali ekkor ¿nq jed .d l« szempontot is tSkIntenem kell Hiába a kö-'
v / . , . zönség szereti a szép női pezókat, és a

. . ■ “ V“ ' közönségnek igaza van. I\ szép asszony
‘ . pozitív' esztétikai gyönyör.-.. Hátha még

A T E H E T S É G .  ízléssel öltözködik. Ennek a leánynak pedig
Irta Zöldi Márton * mesés toalettjei vannak. Párisban felléphetne.

, „  -> . Azt elhiszem; bólintott az öre^ ,
Morva. Pá l. sz.mguzgato elégedc telj 0„  |nlAn naqy„ bb t«5aleft-si-

dörzsölte a kezét, mikor holdváry •Jolánt • . ' - w r
drámai hősnőnek szerződtette. Síetétt ¡^kö
zölni örömét a rendezővel, hz öreg Balyzsfj- 
val. . -*t\ ' '

Láttad, Móric? kérdezte.
- Láttam.

Mit szólsz hozzá?

Griiiiaszt vágott s Wjjsé̂  idpg.cseu foly- 1 
tatlH." • ,\ *•“*' ' ' .

Ha a hárem szántára kellene höl-, 
gyeket srállitauí, azt mondanám, pompás; 
akvizíció, de ba arról vau szó, hogy Stuart /

• A ^ ö i  eq rendező, valamikprjhifes bon- MáriáMátsza.. akktfr azt iiiondonn högu a
viváuszjnesz, cgykedvüeu tekiutett maga elé. Tefejezési jelenetet az elso^felvonásba kcU
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keves pénz aldozat elegendő ahhoz, in te lem  a  m ezőgazdáknak. tanár hosszas működése után nyugalomba 
-hogy szórakozhassunk s- magunkat ,, c . vonult

Uűnnvplhp«:«:iik F ?  nt vezet Rómába a  közel mull napokban Somogy- _  _ ..Kiművelhessük. bz ut veze i Kom vármcgyc alispánjául a kivándorlás meg- -  Elj«gyzés. Alkovitz Nándor el,egyez- 
—= ezeo jia ladva leszunkybirtpkosaiv^ akadá, G?ása cé|jabó| kővetkező miniszteri te Galitzenstcm József kedves leányát Ro- 
az annyira szomjazott altalanos-.niu- _ rendelet érkezett járásunk főszolgabírói lii-. zsikát. . / • - / - ~~ ‘ ■'
veltségnek^s^a^raktikus élet W ive- vataiához: Az Északamerikai Egyesölt álla- — Eltűnt gyermek. Magyar István cső- ' 
telte ismereteknek' , mök (fiHi államai ujabban minden eszköz konyái kovácsmesternek 12 éves Rezső fia

... I l i i -  “ 4+" i i« fclhasaiálása melleit arra törekszenek, hogy f. hó 24-éti elveszett. A .fiú'néma és rtiin-i
Hiszem, akadnak kozottunK eit- mjnéí^öbb. európai'kivándorlót birjanak reá denkihez vonzódik. Aki tudna valamit m  

gert, kik a lehető legnagyobb kesz-.^ái|auiajkba yaló bevándorlásra, mely czél- eltűnt fiúról, kéretik iizt w gyermek- szülei-1 
séggel ez ügy harcosai akarnak len- ból az Észak német „Loyd“ ; hájó-ezéget nek tudomására h o z n i . , > r"J  • 
fii S  ezzet módot adunk a vezető- -megbizták; hogy Brémából a deli államok — Társas konyhánk f. hó 1-én meg- 
córmoí h n m r a Hpfpnkpnf esetied ; kikötőibe egyenes hajójáratokat rendezzen; kezdette működését. A konyha 45 adagra 
segneK, nogy a ■ a kivándorlók t*n  csábítása czéljából pedig főz. A heti étlap, melyet az alábbiakban
iwvonta tartandó estelyeK progcamn g(Iráp£ba Ügynököket küldtek. Az úgy ne-; kö?lünk, -kielégítő. Ujabb belépések a hó 

•íját olyképen állíthassak össze, hogy -vezeti: déli államok sorába .tartozik Mary- elsején és 16-án történhetnek. A folyó heti 
.azok tudományos ridegségét kelle- land álfám is, mely állam részéről Troppe étlap: Kedd: Ebéd: Marhahusleves koczka- 
messé teqilék egy-egy közbeiktatott F. Auguszt, az ottani bevándorlási hatóság tésztával. Leveshus burgonyakörzettel és 
cypniroHalmi pfhnnnranhiai avaauTtltkára mezőgazdáknak, mezőgazdasági mun- sóskamáriással. Scrtéssült"párolt káposztá- 
szepiroaaimi, e in n o g rd p n id iu w iyg  kásoknak és c^érfe^ek kicsábifösa czél- val. Császármorzsa. Vacsora : Serpenyós ros- 
muveszeti eloadasoK. n z  esznez s ¡áből európai körútra indult. Nevezett titkár télyos. Túrós megélt. Szerda: Ebéd: Áttört 
szívhez ilyetén szólás nuiveázet ked-- Marylánd államba való-kivándorlás előnyei bableves csipetkével. Paradicsomos bur- 
velŐtflkKél á Tudományt S tudósaink- röl egyes- ‘ városokban érőadásökat kivan goiiua főzelék sertés rátéttel. Marhasült mac- 
k-3l a művészetet kcdveltéti mén S tartani s törekvése oda fog irányulni,-hogy- caronival. Rizs felfujf. Vacsora: Tulipánsze- 
fnirá-5-̂ a o nimHOTT ivó fit l< ö vn  in hns első sor5a.fr is-a családfőketbirjá kivA'udörr let burgonyával és czitrommal. Tojásos na- 
le rázza d minocn ram  KOfomDOS |4sra_ wknc|( ^  mezőgazdaságokban liraku. Csiitört.ilc Ebed: Marhahusleves finom 
lelkuekeFmegrögzött tespeclo saDlO- alkalmazást és magas bért igér. Maryland tészla metélttel. Leveshus tarhonya körzettel' 
nosságból. .Ily eredmennyel megle- állam — a többi között — szintén elhagyott cs paradicsom mártással. Borjusült burgo-

- he’tfínk plpgpdve —  ennyi meg fel-Jelepei révén ösmeretes az Eqqesult. álla-. miasalátával. Káposztás rétes. Vacsora : Szé-
- tétlen meq lesz! Csak szilárd akarat, mokban s már húsz év óla fáradozik azon, kelyguiyás. Palacsinta üres és bara klekvár- 

Amnnn is alakuló félben vau  a mü- ho99 clluigyott telepeit ujabban odacsábi- ral töl|ve. Péntek: Ebéd: Bnrgonyaleves. rtmugy IS aiaKUlO Temen Vdii d r n u tandó le|cpt,sckMck eladhassa. Azon állam Kelkáposzta főzelék, l.enfött sertéshússal, 
veszet Keaye io  egyesu iu  S általában igen gyenge minőségű, mely Vagdalt'angol rostélyos (beefs eak) |)a]7rika- 
programmjába szépén beleilleszthető a korábbi rablógazdálkodás következtében salátával. Piskóta tekercs borlíabarcscsal (sa- 
ez —  sőt anyagilag amazt még ta-;kimerült, terméketlenné vált s már számos tnval) Vacsora: Tcjf>lös csirké_papnká.s t á 
mogathatja is. A z  estélyenként egy- telepes volt kénytelen az ottan vásárolt te- luskával. Túrós"gombócz. Szombat: Ebed: 
pnu <i7pmpln ¿10__*S0 fiClérnni holónő: lepet elhagyni, mely a-megélhetést ném biz:- 'Marhahusleves májgombóccal. Leveshus pá-

t,nflim tA' tositotta- Épcii ezért a földnnyelésügyi mi- rolt rizskíifizcttel és vöröshagyma-mártás-- 
dija- csatolható a rnnVeszet kedvelo |iji .zlGr ^va j|itj az orŝ nci lakosságát,s egij-] sa|. Fcls#iZelet • maccaromvalf Bajorfánk. 
egyesület tőkéjéhez. “  szersmind felhívja a 'Jö£véiiijhatóságok;'réséii Vacsora: Alföldi gulyás-burgoiiyával és esi-

A  szabad liceuill űtóvéqre tőke a föszo'lgabirákat,•>(,íl!i tőliik lelhetőleg min- pelkével. Fahéjas rizs tejben. Vasárnap:
_____-f Crw .,.,í. dent kövessenek'el-a kivándorlás meqaka- ,E!>éd: (Ranont.) Vatjdalt húsleves. Savauuu

nelku? IS  m egu. Ez azonban nem dZt dáhjozására s kiilönn^en világosítsák fel káposzta főzelék beütött sertéshússal. Szár- 
jeleiltl, • hogy egyaltalaban nincs is azpkat, kik esetleg birlökvásáriás szándéj,. nyas pecsenye befőtt gyiiinölcscsel. Fehér 
szüksége sempii pénzre. M indeneset- kából lépnének Amerika földjére. linzi szelet. Vacsora: IIidensíllt. Linzi szelet,

. r e  csak előnyére válnék, lla mindjárt ilordóliitelcsitö hivatal NagyaiádőnT
kezdetén, holnH-beruházkodásra fc- L l T ' D  P l '  llimyadí-utcza 2. sz. alaü' fdáliittatott. A
dezetünk volna. Ez azonban késhetik.• I I  I K  C  i \ .  r '  ' hivatal vezetésével Sieiner Mil^ui vi^s^ázotj-
Legyen most első s legszentebb kö- —  ”  . Wíclcsitő bízatott meg. Működésit-mar meg-
tPU’sspnünk a 7  pnupsület menalaki- Kinevezés. Kapotsfy Jenő Somoqij- kezdetté^Eíai iij .liordóhitcu?íniö kör köz- 
M « . T h .  f  2 < r i í S h »  Viirmcgyc fúispúnju ,  kuU.si állami a,,;!;!- «¡aci /tGKacsd. Bélavár./6 clc<], BcscnyA.

‘ia 3 .r> n(lts k t rtkvdgdsbd könyvi kerületbe anyakömjvvezelö helyet- Bodvlca, Bolhás, Csukolji, Felsöscgesd, üíge, 
kerülünk, megjo magatol is annak tossé Gulyás Lás/.ló sérjédjegyzőt nevezte ki.' Görgeteg, Háromfa, Menész, llcrcsznye, 

•külső, czifra. kfíntösse. • — Személyi hír. itáthory Ferencz, m. Hosszufalu, Kisbajom, Kivadár, Kiskovácsi, ,
• . .. _  .. kir. központi incrtékhitetesílö-bizoHság fel- Kónyi. Kutas, Lábod, Mike, Nagykorpád.

r 7  . "au?lőic szepl. 25-én kfljxségflnkbgn időzött Nagyalád. Olvös, Ríiiyaszentkirály, Szabás,
--------- ujonaű szervezett iiagyat^dfmértékhTte- Szdbb, Tarauy, Ujnép és Vízvár

* lesitö hivatal inegvizsgjNiiííczéljábót. Min- Helyreigazítás. H héttel ez előtt meg
dönt a legnagyobb rendben talált. irtuk, hogy l oth (iábor visoutai - lakos bal

----- — ----- ------ ------------------ ! - -J'Jii'r I ----------1 -- - L J U  ------' . —

tenni... Egyébként a te dolgod. Megyek a |)okban tapasztalta* hogy ilyenkor a Figye- — Már a harmadik szerepet játszom 
próbára. 71 * lem másfelé terelődik, egy vézna, közönsé- ebben az alakított ruhában Nem csodálnám,

Az igazgató nem tartóztatta. Egyedül f l«  arcú leány felé, ki nappal mit sem szá- ha megszólnának érte. . 
maradj és ismét elégedetten diiunyögöü mitőlt, ki egy megyei írnokot nem tudott- Jolán rezignálta» jegyezte, meg: 
maga elé: ' volna meghódilanrmagának.- ^h íján  volt On játszhatik akármilyen ruhában...

> — Az öregnek igaza és jnég sincs nnndenfele kulso.előnynek. Gondolja?
Igaza. . . A szépnek sokat megbocsátanak _ Ez a nem szép leány Major Nelli volt, , ,.
a szinpadon, a nem szépnek csak akkor, ha a'színházi kellékes leánya, ki kissé tompa n^J KS \ .  gyozume^ bizo-

. igazi művésznő... Itt van a M a ju Jp l i . liangján csoclűs nieTégségíjet nntnrimc|cznl ^ ös- •: Ah’ NcUi.Jw ui-wgg ndnek játszani,
’  Olyan művésznő, hogy engem is Adrikat u legmélyebb értést, a legviharosabb szén- *la t>n l,iri1,111,1 azokat az eszközöket. . . 

a gázsi napokon is, mikor igazán közömbös vedélyt. Nyugodlan, biztosan uralkodott sze- Es ha én olyan szép lennék, mint ön.
vagyok minden iránt. És mégis egyre azt repének mindén apró részén. Akár halkan A szép_ leány elFmtoritotta az arczát. 
hallom: „Milyen kár, hogy nem szép". suttogva,.akár érdes, kiabáló hangon beszélt, /ftlü érek vele? Látja, nem taga-

Még azon a héten fcIléfJttt—Földvúry közönség vakon "hitt szavának. dóm, én irigylem önt. Vad, indulatos, kínzó
Jolán, a híres szépség. Az igazgató hoqu A szép Jolán láthatta minden este, irigység lep meg, hu fölöm, hogy ön mint 
,a közönség figyelmét a szépségére ’ terelje hogy a közönségé meghatottsága mily őszinte uralkodik az einberek nemesebb indulatain, 
az „Erdő 'szépé" című darabban léptette fel. ha Nelli játszik.-Még a taps dinamikai fo- Nelli pajkosan vont vállal. 
Rokonszenvesén fogadták A fellépést kö- kozódása is más elemi erőt fejezett ki, mint . Azt hiszi talán, hogy én iiéin irigy- 
vető napokon alig .beszéllek egyébről, mint mikor neki tapsoltak. lem önt. Ont, a»ki mindenkit hódolóira kész
ennek a szőke, fejedelenmöi alakú szinés?- * önkénutelenül irígyáég lopó'dzott a lel- ,c* tökéletes szépségével.. . 
nőnek ígéző szépségéről. lyíbc^-Es ez az irigység nyiigtalausággal. Jolim cldcmta a szenioldok feketitot.

— Ilyet még nem láttunk.. . felül- föjdaloinmal töltötte' el. Az' elkényeztetett . ~  Esluiszom, hogy ezen nincs mit »rí
mül mindent 1 — Ez volt a kritika. szépségű leány nem hitte volna, hogy vala- flU«1»- * - ...

Azok az urak. akiknek Idejük és haj- ha SZ‘" P‘,th ■Pa,lne.rl‘ “ " “ 'rc ‘" í1!1' 1" 1 fo '̂ qü.nnúlisikriíén fe MakódnanT . l3 h a -  
andosagnk von ^színésznőknek ildvaro m. M.kor egg darabban ci)gü t leplek föl, ¡0|( „ „ „ „ i  |wz„,Jság„ t, i,,,,,,, „k-Vsö,,,őrlik 
korölrajongtak mmdenfajla szerctetrcmeltq-__cgesz nap rosszkedvű, bátortalan volt. Meg- belé a -leiken! •

- Sággal. A város előkelői titkon és nyílváno- érezte, hogy az este bármit követ el, csak - is jlil7llH,,;,k arra sem 
san Versenyeztek a támasAgáértJ'IaphosSzaL^afázs lesz. ■ , áriának érdémesnek a féifiak » í,, dol á 
élvezhette az unnepeltetés gyönyöreit. két színésznő együtt öltözködött. Nelli nem minden keserűség nélkül.

Igen, egesz nap, csap Cslé, az előadá- Nelli közömbös arcczal festette magát a N — De este! kiáltott Jolán 
sok kezdése idején -tartott némi szünetet az-tüftör-ctűtt. Mikor a ruháját összéfüzték, K  ~  Esfe ? Hát igen . . .  tapsolnak 

'ínnepeltetes. A ázep leány m^^Pelsó na- kömiyü sóhajjal nnondotla: magam is azt hiszem, hogy értein ezt a
;v • • . 4  ■‘Z ... * : ‘ V ■ ; _ J
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szemének bogarát — gabonacséplés köz- a tűz tovaterjedését megakadályozták. Ép'ü  ̂ összes könyvtárai részére. A kiváló mű, 
ben a gép fókerekéröl lepattanó szijössze-. letekben nem eset kár. A tüzet valószinüleg mely a magyar sajtó „josztatlan elistneré- 
kQtő szeg kivágta s a szerencsétlen fiatal- gyujtoqatás okozta. ' sével találkozott, díszére válna bármelyik

- ember elvesztette szemevflágát. A mint tu- _  Égő vasúti kocsi. Szept. hó 24-én -könyvtárnak is, sőf tekintve annak hazafias 
dósitónk jelenti a szerencsétlenség nem,állt reggel hat-órakor a Kapronca és Gyékényes célját, nem volna szabad egyetlen könyv
be,'mert a kipattanó szeg nem a szemöo-r állomások közötti 6. számú örháznál.a nyilt táfból sem hiányozni*.*! 180 képpel tarki- ' 
garat,, hanem a szaruhártyát sértette meg, pályán kigyult a Budapest felé haladó te- íott diszkötéses könyvnek. Különösen az 
a mely nagy vérzéssel járt ugyan, de a szem hervonatnak egyik kocsijában elhelyezve volt iskolák könyvtárainak ajánljuk figyelmébe e N 
látóképességét nem vesztette el. száraz lenkóró, mely a csurgói lengyárba mii megszerzését, mert ennél szebb irály-

— Csurgó és vidéke czimü hetilapban jett volna szállitando. A  tíizet-'a mozdony '{jal írott Rohtj v még nem ismerteUe_a .Be
olvassuk a kö_vtetkezőket:'A csurgói. közös 'szikrája okozta s a .nyílt pályán két es fél latont, hazánknak ezen örökké' hullámzó 
konyha. Közönségünk már türelmetlenül óráig vesztegelt a vonat, mig a tüzet elöl- szép tengerét. Megrendelhető 3 koronáért 
várja a kezdeméi^gezést. Az atádi konyha tani s a vonatot elindítani lehetett. A nyilt lapunk szeifesztösége utján, tfagy pedig a 
október elsején megindult. Városunkban ne- pálya miatt hozzáférni nem lehetett az égő »Balaton« kiadóhivatalában- Kaposvárott.

^ án yan  már is vállalkoztak, hogy tanulmány- ácsihoz s így a. reggeli .személyvonat 3 — .A „Budapest“  jubileumi dis^albu- 
utra indulnak Atádra. Atádi eredmények órai késéssel érkezett Csurgóra. ma. Magyarország legelterjedttebb és lég- "
után még e héten az érdeklődök' Csurgón _  Kertben talált csontváz. A Détso- olcsóBtT^olitikai napilapja a „Budapest" 
is értekezletre gyűlnek, hogy az első lépést mogybah olvassuk, hogy Szept. hó 23-án amely a többségen levő függetlenségi és 
megtéve, — november elsejére a közös Farkas János szigetvári Szerb-ulczai ház- 48-as párt hivatalos lapja, nagy és ritka 
konyhát nálunk is megnyissák. Úgy látszik tulajdonos, amint a kertjében egy vályogvető jubileum előtt áll. November 15-én. lesz 
igaza volt a „Somogyi Hirlap‘‘-nak, hogy gödröt ásott, körülbelül 66 centimcternui éppen harminc esztendeje annak, hogy a 
„Nagyatád vezét.“  Büszkék lehetünk reá., milyen egy teljes emberi csontvázra buA- „Budapest" nemzeti cs kulturális uagy hi- 
Rajta tehát! Legyünk igazán vezetők! A |cant. Borzalmas leletét bejelentene a ható- vatásának utján megindult.. 1877. november 
szőnyegén levő eszméket valósítsuk üteg! ságnak s a vizsgálat megindult. A helyszíni 15-én jelent meg a „Budapest" első száma 
Reméljük az első siker .növeli munkake.d- szemlén jelen voltak: Dr. Pérczcl Gyözö tb.: és c naptól fogva szakadatlanul egy cél,,, 
vünket. , 7  ;  . fószölgabiró, dr. Ráksáuyí Árpád kórházi egy eszme egy törekvés f  szolgálatában álK

— A-nyomorék gyermekek érdekeben. főorvos és Walde l.ajos városbiró. A ki- a mely cél, eszme és törekvés: Magyaror- 
Apponyi Albert gróf kultuszminiszter nagy- hallgatás során Farkas előadta, hogy a ház- szág önnállósága és függetlensége, Méltán 
jelentőségű rendeleteket adott ki. Utasítja Jjd jc t egy eve vette Czigelédi Istvántól, ez jubilál a „Budapest" melyet a halhatatlan 
benne a főispánokat és állami hivatalok ve- pedig Szalay Vendeltől es ezelőtt pedig nagy Kossuth—Lajos, annak ideién elvei 
zetőit, hogy minden lehetőt elkövessenek, néhai Kovács István voTt reudnrkápbirc volt eqyetlenftütéteményesértek vallott,"fia pedig 
hogy a testi s szellemi - fogyatkozásban a ház. Dr. Raksányi főorvos, általadon vezére és büszkesége, 
szenvedő gyermekek a kellő iskolázialást |emény szerint a hulla már^tó -50 éve le- hazatérte-^tó politikájában irányított. A 
elnyerhesséjí^Ennek az intézkfcdésnek előre- heteit a földben. E  litokzarns esetben meg „Budqpes(v»bileumi ünnepét olvasói előtt 
láthatóan lesz is foganatja, annál is inkább, e(jdig mit sem sikerült moflálla’pÜBtii, de na- az által is- emlékezetessé és kedvessé fogja 
mert, a beiratkozás rendes idejéntul jelent- "gy0n valószínű, hogy Itt éjjifTfejtflges bűn- : tenni, hogy olyan karácsonyi ajándékot ad 
kezöket sem ulasitják el, hanem a^ utólag tényről van szó. S nincs kizárva, hogy az előfizetőinek, amely páratlanul államagyar 
jelentkezőket is beiktatják a tanulók sorába, illető egyén gyilkosság áldozata volt. sajtóban. Ez a „Budapest" jubileumi disz- 
lehetöleg akként, íiogy az elkésettek ne1 Idojóslás októberre. A Meteor ok- albuma lesz, mely „Harminc-év" címmel, 
szenvedjenek saj t̂ Tubájukon kívül időbeli tóber hó 2-ára hűvös, csapadékos ídóválte- művészi diszkötésben, 20 íven, képben és 
veszteséget. A főispánok egyidejűleg arra zást jelez. A hónap első napjait! is Változa- szövegben mondja el a lap harmincz éves 
is figyelmeztetik a szü'öket, hogy a tgnilta- tosnak mondja. Csakis október 8-ika után történetét. írni fo§riák abba politikai társa- 
tás a lehetőségig költségmentes, azaz nem válik áltandóbbá, nieleqel>bé az idő. Ez okt.- daluii és. irodalmi éle'.i'mk legkiválóbb alak
jár nagyobb anyagi megterheléssel. -43-ig tart így. Aztán ismét időzavarok kö- iái. a „Budapest" volt és jelenlegi munka-

— Maró Gergely bojkottálása. Agya- vetkeznek. 'A vénasszonyóR nyara október társai, .úgy, hogy az szellemi tartalmával és 
szos emlékezetű, darabont korszak egyik hó 18-tól 27-iq tart. Időközben szeles, villa- remek-illusztrációival is minden eddig ineg- 
jelese, Surányi Kár^y volt kaposvári tanár ros idő várható. Október második fele eny-: jelent hasonló munkát messze: felül[fog múlni, 
aliasz Maró Gergely, az örök bolyongásra hébbnek kiérkezik. Ám u hónap végét szi- A  könyv minden TiázuaE dísze lesz és bolti
kárhoztatott tanár Dévára kívánkozott a fő- gornbb őszi idő veaeli be ------- áca-20. korona. A jubileumi albumot ujou*-
reáliskolába. Mikor a tanári testület erről ‘ A dttiiántuli közmivelödésl egye- nán belépő előfizetők is megkapják, ha most 
értesült, távirati utón kérte a közoktatás- s01et és a Balaton. A dunántúli közmi- legulább egy negyed évre 6 koronával eló- 
ügyi minisztert, hogy kímélje'meg a tanári velódési egye*'i|el, amely évekkel ezelólt fizetnek. A „Budapest" előfizetési árai 
testület jó, hazafias hírnevét és ne helyezze kódolt már egy könyvet a Balalon-kultusz Egész évre 24.—K., félévre 12.—K., negyed 
Dévára a darabont Maró Gergelyt. fejlesztésére, mint erre leghivatottabb té- évre 6.—K.,‘ egy hóra 2. K. Mutatvány-

— Töz a vidéken. Ujnép községben az mjcusö, meleg hangú elismerő levelet kfil- számok kívánatra bárkinek szívesen küld a 
elmúlt hó 22-én délelőtt egynegyed 12 óra- döu a napokban a Kaposváron megjelent „Budapest'mtiadóhiva'ala Budapesten, IV. 
kor Horgas József tulajdonát képező szalma s a már országszerte előnyösen ismert Sarkaffluus-utca 3. . 
kazal kigyuladt, s a közelben összehalmo- »Balaton« c. mű kiadóinak, Kardos Ignác- —; UJ '“ ok. (Szerkeszti Herczeg Ferenc), 
zott takarmány-kazalokkal együtt mintegy nak és Simalya V. Ferencnek. És ezen el- ®!<tf0J )_c1r ejsejevel uj évnegyedet kezd az 
1200 Kor. értékben porrá égett. Vasárnap ismerő sorokkal kapcsolatosan nagyobb U| Idők..Ebben az évnegyedben is, mint 
lévén a lakossáq otthon tartózkodott, .s iqy számban megrendelte a kitűnő könyvet nundig, a szerkcsztoseg apparatusa azon 
 ________. _________________________ _____________________ _ működik, hogy minél változatosabb és elö-

^ keló színvonalú számokat adjon. Eredeti re-
mesterséget... De azért van it| is szomorú varlójának ezt az Ízléstelenségét. Erezte, gényt Lövik Károlytól közöl, akinek finom
tapasztalatom. A kik legjobban méltányol- hogy nevetségessé tették a színészek előtt, tollát, gazdag színi] elbeszéjö-vénáját régtől
nak, nem a férfiak, hanem a nők . . .  s a Az előadás végén az öltöztetönö bej  ismeri és szereti a közönség. Herczeg Fe-
leányt, akármilyen emelKcdett lélek legyen hozza a remek virágbokrétát, melyen két renc írása mellett csupa oly novella, ismer-
is nem elégíti ki a nők hódolata. hosszú selyem szalag függött. Nelli kiván- tető cikk, tanulmány, es vers jelenik meg

— Oh én büszke lennék reáI mondotta csian tudakolja: f az Uj Időkben, amit elsőrangú belletristák
Jolán olyan igaz hangon, a milyet a szili- — Ki küldte, édesem? egyenest c lap számáraírtak. Az eredeti re-
pádon sohasem Hallónak töl*. . Jo li,, pirong.tva mondj.: • 2 ™

lálotl lábafcion s á íS o n  I L M T  SlCI"  iS l" dn'" ' dC “ Zl hlSZC'" • kellő 4s P0*1"1" 15 tenntke. A Két aktuafl-
S T L & -  « Sk '“  d" K  *  “  tusairól Muhlbeck j f e i  ..... ........  . t e j^ J

térdelnek a szerző utasítása alapján...................................................................................számolnak be innelyek tanár megszereztek
. . . "  . _  Tordau Károly- • ■ a közönség rokonszenvét, s. immár az Uj

Csöngettek... Nelli sielett a színpadra M uii.Ah„  hnnin Idők llluszfrativ részének külön érdekességei,
ö kezdte a darabot. Mihelyt a deszkákra inciii d|Kaoa p .. . Képeket, rajzokat, elismert neves művészek- ‘
lépett, égésien átváltozott, még az arca is Az a fiata mérnök.. Csinos liu..- )a s ; eseményeket.

.más kifejezést nmtatott,-nemesebbet, von- Tudja, hogif a múlj szezon végén szerel- c'rc(jcti fényképfelvételekben mutatja be. Az
-> zóbbat.. . .  mesv voltam bele. ...... • U j 1dök előfizetési ára negyedévenkint 4

És Jolán látta,'hoqy^i színfalak mögött Udvarolt önnek-?-kérdezte Jolán, korona. Előfizetni lőhet a kiadó -Singer és
a színészek mind megállanak, mintha lábuk — Nekem? Ah, édesem, nekem nenKWolfner-nél (Andrássy-ut 10.) vagy bármely
gyökeret vert volna. Ezek a cinikus alakok, udvarolnak. Úgy esténként istenítenek, táp- könyvkereskedés utján. "• 
kik magokon kívül nem ö^mérnek senkit, s sóinak, kihínak, de aztán. . . . Megengedi,
magukat legkevésbbé, áhítattal követik Nelli hogy ezt a bimbót leszakítsam ? >'• Szerkesztői üzenetek t
minden mozdulatát. A hatás a festéken is — Parancsoljon, akár az egész bök- • r .  - ■
átptődik arcukra:: . A második felvonóban rétit. . . .  „ V v í í y t o u i t
JIZ ügyelő koiinyet torolta szeméből... -- Olló, az nem illet .meg. - való mcBhiv.lst illetőleg Át alap*7.abályolt értelmében

Ni-lli mintha mindé/ nem érdekelné Ép akkor ért oda az öreg rpndozö; járlak eC a mely a/l in.wulja. Íi.)rv k^ülterc vjla-ls  In v. II i ninnna nunatz nem eraeKcme i .. . .  „  Z mely SomóRynieió'di-lapban kftzxélell-«»eublvó'utján
üzleti nyugalommal inegy az oltozobe, s Nelli kezeben tartotta a bokrétát. hivanddk inét; a részvényesek. Kár volt az alakuló
szinte kelletlenül tér vissza, hogy hetedszer, — Nini, mondotta a rendező, csak nem körgylllésé» a?, alitpszabályok ezeo pönija Tllcn fel •
nyolcadszoí- is megjelenjek a lámpák előtt, ¡kaptál viráqot?., nem szólalni, — meri minden esőire jó lenne, ha• „ , . . !. . . . IV| m i i  i, minden részvényes kiilun mcRlnrol kapna. A köz-A  harmadik felvonásban óriási virág- — Nemi Jolán kapta. (jk;s |ialAr„/aiái a/.»ilban Írásban megkapta,
bokrétát nyújtanak fel a szihpádra á szép : Az más, azt értem. ^  ̂ • Magántanuló. Ha a nény poij-ári[osztályt cl-
szinésznőnek, ki pirulva fogadja egyik ud- Azzal hátat fordított és elment. . . végzi, lehet: postamester; vasúti alitszf;fogyasztási
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rásztási adóhivatalnál; bíró
sági végrehajtó; kezeli) tisztviselő- pénzügyi szolga- 
■latban, állami hidak felügyelőségénél Jóizágigazgato-

v.Ságoknál, vasgyáraknál, pénzügyigazgatóságoknál,| 
i» pénzverő és pénzbeváltó' hivataloknál; — továbbá 

diihojc, irnok, irodatiszt. l elekönyvvezető. Ezeken fe- ; 
lü l: mehet különibőzo szakiskolákba. Bővebb fél- i

- ’ világosításért forduljon bármelyik polg. isk. igazga- j
- tójához. , , ! 

Társszerkesztő:
DR. NEUBAUER FERENC.

Gabona-piacz.
Rotter Bernát nagykereskedő jelentése. 

Nagyatád, 1907. október-3-án.
v  fluxa-------K. 49.— 20i------ -

Rozs r-r „  16.— .16.50
Árpa-..... — v,- 14.- 15.-
Záb — „  14.-*- 15.—
Ó-Tengeri- „  17.50 18.- ;

3193 sz. tkv. 1907.
Árverési hirdetmény kivonat.

A nagyatádi kir: j^mbiróság mint I 
telekkönyvi Tiatóság- közhírré teszi, hogyj 

"a nagyatádii járási takarékpénztár r. t. 
végrehaj tatónak Migárs Adáin végrehaj
tást szenvedő elleni 34 kur.. tőkekövete- j 
lés és jár. iránti végrehajtási ügyében aj 
Kaposvári Mr. törvényszék (a nagyatádi; 
kir. járásbíróság) területén levfr'Heresz-: 

-iiye.Jíözaégbftp fekvő a hefesznym.. .28;
L^ztjkv'bén A I alatt felvett 35„ 37. hrsz.;
- ingatlanra 490 koronában, a lieresznyeij 

332 sztjkvben A f  277 a hrsz. ingatlan
ra 179 koronában, a heresanyei 47 sz-: 
tjkvben A 1 alatt felvett 'A telekből a 
Migác3“ ÁdáffiMlletöségére 427 koroná
ban ezennel megállapított kikiáttási árban. 
az árverést elrendelte, és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok az

1907. évi deczember hó 28-ik 
napján a. fe. 10 órakor. 

Heresznyc: községli^ánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállajwtott ki
kiáltási áron alul is ehnláfni fognak.
“■ . Árverezni szándékozók tartoznak az 

“ '"  ""ingatlanok bccsárának 1 dívát vagyis‘49 
koronát, 17 kor. 90 fillért. 42 korona 70 
fűiért készpénzben vagy az 1881. évi 

• • LX. t.-o. 42 S-ában jelzett árfolyam
mal számított és az -1-881 . évi.november 
hó 1 -óit 3333 sz. a. kelt igazságügy mi
niszteri rendelet 8 g-ábaii kijelölt ovailék- 
képes .értékpapírban a kikfildött kezéhez: 
letenni, avagy a/. 1881. évi l,\. i.-r. 170 
§-a értőimében a bánatpénznek a bíró
ságnál dőleges elhelyezéséről, kiállított 
szabályszerű elismervényt átszólgiiItatni. 
-Nagyatád, 1907. évi szeptember 10-án.. 

jíir. járásbíróság mint tkkvi hatóság.
*: S z a k a i u l

kir. járásbirő.r
4-..

MELLER SÁNtiflfl
NAGYATÁDON.

p r - f ‘;

;— T~,-. 
■fe-- u.

Van szerencsém a n. i. högyvüág b. 
tudomására hozni, egy évig Berlinben, szer
zett szakismeretem azon szerencsés hely
zetbe juttattak., ilpgy a hajmunka terén a 

Üjb menő kívánalmakat kielégít
hetem.

Úgymint hajfíhiat, frlzzetta, einlag 
természetes hajból, fém^paróka, emlékhek

M ELLER SÁI

o j a a ' h

t .‘ Fényképész, Nagykanizsáról. “* »
/V nagyrabecsült közönség szives tudomására adom, hogy

: meghívás folytán szombat és vasárnapra az idei 
utolsó fénykép fölvételek eszközlése végett

Nagyatádra érkezek —

VÉRTES ANTAL fényképész.

(Fénykép fő lvé te l-ek  V Á G Ó  Ö D ÖN  urnái.)

ei_____ .0. .0.

Minden, .verséül} kizárva! I

usner Ignácz-flagyaíád
______________________ ÚR I ÉS NÚ1 CZ1PÉSZ________  = =

j  : . • — J
\fan  szerencsém a n. é. közönség becses'tudomásárav^ozní, hogy a 

Széchényi-téren eddig is jó hírnévnek-örvendett*

czipö és egyébb lábbeli kereskedésemet korunk 
legjobb gyáraiból beszerzett jrukkal kibővítettem,

~~ • ... .... rr- nevezetesen .... .
,,KOBRAK“  czipőim, valódi sevró és box, ezugos, fűzős 

' és gombos czipők nagy választékban, amerikai és vadász 
czipők kizárólag nálam kaphatók.

Megrendelésre valódi orosz vízmentes bagaria-czipők- és 
csizmákat mérték után készítek.

Áiidónaj n é. kÖzőnjs?g becses pártfogását kérem, vagyok 

Tessék egy próba rende- ._. kiváló tiszteltéig
léssel megtisztelni. v  H A U S N E R  f íŰ N A C Z .

Minden verseny kizárva 1

g s r  üj bútor és koporsó raktár.

$ ITIezey Géza ° ílagyatádon. ^
—=-- Petófl-utc;a 152. szám.P---—— ---^ --- *------

Eddigjsjójnrnevaéplilet ÉS bútor asztalos műhelyemet
lényegesen

bútor és hoporso raktárral kiegészítettem.
Ezen „ czlkkekben olyan készletem áll t. közönség rendel
kezésére, hogy a legkényesebb igényeknek Is megfelelhetek.

Gyermek- és nagykoporsók
mindenféle kivitelben úgy gyári, mint saját készítményem a, 

legolcsóbb árban kaphatók. 1
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve,.Vagyok $

tisztelettel
M E Z E Y  G É Z A

w. 1 asztalos-mester.
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Ajánlja saját készítményét, mindezen szakmához tartozandó cikkekben, 
a lehető legjobb kiál Irtásban, jutányos és pontos kiszolgálással.

Saját készltményü felsőrészek bórmjljnitinóségben gyorsan és jutányosán 
készíttetnek.

p l a s i n k í v  g y u l a
tli? cs női czipész és kész Czjpő raktár

' r __N AjG Y  A T  A d , (Széchcnyi-tér.) ? Saját ház.

- Ajánlj«! saját készitményii lábbeliit. a legújabb ANGOL és 
FRANCZIA modell

Minthogy'-a nálam' őakíclt czipőksiabasátí^sszeállitását kizá
rólag magam vcyzojti'? i lapura becsült vevőimnekV^ a czipők alakjára 

-voiraíközö,- 11liutlc1111 eiíií̂ T,kivíínsácjíjnak, valamint a_le'gkényesebb 
rgénfldnTek.-'is' megbirók felelni. . ___
Valódi orosz -.vizm. nt.-s bagaria czTpék és vadász csizmák, valamint 

lovagló csizmákat mérték után a legjobb kivitelben készítek.

áVitások gyorsnri és 
pontosan eszközöl- 
====== tétnek. 5=== .

Kívánatra háznáhis megjelenek.
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B E H Y Á K  JÁNOS f
KÖNYVKÖTÉSZET. M A G Y A T A D. _

KÖNYV.- p a p ír .- IRO- 
£S RA|ZSZER —

K E R E S K E D É S .

RAKTÁRON TARTOK: -----r* . ‘
Imakönyveket egyszerű és finom 

kivitelben. Üzleti, jegyzet éjs zsebköny
veket. író, fogalmi, itatós és i v le v él pap irt,

Rajzpapirt és-kartont egész ivekben*m Í|
és felvágva. . ---

Egyszerű és finom dobozlevéjpapirt 
fényképalbunu emlékkönyv stb. nagy vá
lasztékban, nemkülönben mindennemű 
Írókészletek és rajzszereket.

- . .
ELVÁLLALOK:

Gazdasági; ügyvédi és pénzintézeti 
nyomtatványok, műve’k értesítők, gyász
lapok, eljegyzési és x'sketési meghívók 
a legijzjésesebb k i v i t e l ben . v , ,

Értesítések, körlevelek, levélpapírok, 
a legdivatosabb báli megtiivók.ln&jegyek 
szóval mindennemű, alakú és kivitelű 
nyomtatványok pontos és Ízléses elké

szítését jutányos árban.

El
Könyvkötészeti munkák kifogástalanul a legolcsóbb áron 

• ’ ... k é sz ü le tn e k ._________ -
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,  Alapíttatott: 1854.
pL 1

Alapíthatott: 1854.

R o l le r  B é r n á t
—  WAfiYATÁDflN. . )

^  _  ~ ~ 'Z J  ^

LAKATOS ÉS LEMEZÁRUGYÁR

□

'„  Magy.. kir. dohány nagyáruda.
Magy. kir. lőpor m  Magy. kir. marhasó 

I —  árwta. 1 f e j  nagyáruda, =

□

□ □

Gazdasági és varrógépek gyári raktára.
Horgonyzott aczéltüskés kerités sodrony, sodronyfonatok és sima hu

zalok, kerítések czéljára.
PERONOSPORA FECSKENDŐK.

Vermorcl P n V f t p f b l *4' 1* ^ n n h i ; * n á “  fecskendők, valódi francia 
rendszerű : - ' yf-^ - i szóróval'é#t csigatömlővel.

„Cornelia" kénporzógépek.__  11 Rézgálicz. Kénpor. Raffiaháncs.
„Attila“ szénkénegzögépek.___ Elsőrendű ojtó gummiszalag.

_______ Kézi kénporfuvók._______ || Kerti szerszámok.

Az építkezési idényre
ajánl complette kocsi rakományokban, bármely vasútállomásra, vagy 
helybeli raktáráról:

I. rendű meszef 
Portland és románcementet,

hordókban és zsákokban (a „Beocsini Cementgyári Unió r. t.“ 
képviseletében)

■< « . . .  _ J  1 . 1 ,  «  , elszigctelőlemezt, kátrányt, car6oline-
V a l O C l I  f l S Z i a l t  l e d l e m e z t ,  umot stb- l B ie h "  János-féle budapesti

,  aszfalt-és kátrám ik 'rn iékek gyára  kópv.)

Épületfát és deszkát minden méretbcrf-fStájerországi, 
kartntiai és magyar.(erdélyi) termékek) l’felsőmagyarországi fazsindelyt.
EpÜletvaSaláSOkat a legegyszerűbbtől alegdiszesebbkivitelig.

Gazdasági, vetőmagvak (államilag ólomzárolva.) 

Mauthner-féle konyhakertészeti és virágmagvak. ^

□

□

□
.Nyomatott Benyák János könyvnyoindájáhan Nagyatádon' 1007.
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NAGYATÁD ÉS VID ÉKÉN EK TÁRSADALMI, GAZDASÁGI ÉS  SZÉPIRODALMI HETILAPJA .
______________ C  fl -NAGYATÁD ÉS  VID8KE GAZDAKÖRÉN EK« HIVATALOS KÖZLÖNYE.

EJ£fizetési árak: egész övre 8 kor., félévre 4 kor., ne-
===== gy.edcvre 2 kór. cjjyes szám ára 20 fillér. —---:

M e g j e<l e n i k in i n d e n c s il tö r t ö k ö n.

S Z E R K ES Z T IK  
Dr. NEUBAUER ÍERENC, 

SZMODICS SZll.ÁRD.
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Az előfizetési és hirdetési dijak » kiadóhivatalba

Vasúti csatlakozásunk.
Az első, a mi egy Nagyatádra, 

igyekvőnek szemébe tűnik- az a- 
hosszas várakozás, melyre, — bár
mikor is érkezzék Szobbra, kárhoz
tatva van,_mig tovább haladhat vá
roskánk félé.

Két vonat jön, két vonat megy 
naponta, a melyeket délnek (:Fiu,me 

, felé és felől:) és éjszaknak {IBüda- 
pest felé és felől:) lehetőleg ki kell 
használni s^ezért várunk fa ¡mindig 
oly sokat Szobbon.

De dacára a sok várakozásnak1 
se képes ez a két iderödá döcögő 
vonat mindama vonatokhoz, vagy le
galább azok jó.részéhez csatlakozást 
létesíteni, melyeit a Budapest Fiumei 
fővonalon közlekednek.

Naponta mennek utasok a d. e. 
fél 12 órakor Szobbon levő ésTiunie 
felől Budapest felé haladó személy
vonattal és érkeznek Budapest felöl 
a gyorssal Szobbía déli 12 órakor, 
kik hozzánk igyekeznek.

Ma persze ezt a luxust csak 
H-od osztályú utasok engedhetik meg 
maguknak, kik áz 1 kor. 60 fillért a 
kocsipostáért megfizetni képesek, de 
ki tudja hányán vannak, a kik e dél
ben Szobbra érkező vonatokkal igye
keznének hozzánk.'ha csatlakozásuk

lenne s a 30—20 fittér .vasúti diiért Ám ez mind nem ok, hogy le
juthatnának idáig. mondjunk.

Azon a szomorú tényen, hogy J Hiszen — visszatérve ismét Zala 
apáink konok fejjél elterelték tőlünk vármegyébe -— ZalaszentgrpthnáL 
az idetervezett fővonalat, ugyan váj- csak külömbek vagyunk s ez a kis 
toztatnunk (¡hacsak Lupus nem leszí:) hely .Tőrjétől, a vasúti beágazástól 
nem lehet, de épen vzért kell igye- 10 kilométerré'fekve, szintén kivívja,, 
kezníink mégis lehetőleg kikorrigál- hogy a zalavölgyi vasút két rendes- 
ni^azt, hogy _8 kilométert kell a vonatán kiVül még kétszer kap csat- . 
szárnyvonalon haladni hozzánk. .lakozást a kisczell — Csáktornyái 

Nem nagyobb, síit kisebb, és‘]ó" vonal vonataihoz, 
val kevésbbé forgalmas vidéki közr n mf forgalmunkat
pontok, melyeket a sors'íHüiénkhez össze se U^rhíisonlitani Zaiaszent- 
hasonló szomorú vasuli fekvéshez gróth forgalmával, ml sokkal több 
juttatott, tudlak jobban segíteni, ma-.vagyunk! .T
gukon s szereztek maguknak jóval' "Rajta tehát! CsaLfel kell lépni, 
előnyösebb közlekedést, mint a miénk, a némának senki se érti szavát. A 

A balatoni fürdői kedvelő kö- Jcgkevesehb, a mit kivívhatunk egy 
zönségünk bizonyára ismeri jrlíeszt- uj csatlakozás a fér 12 órakor d, e. 
hely apró ,vonaljait, melyek — el- Szobbra érkező személy és a 12-kor 
tekintve az Ukk-Balatönszentgyörgyi érkező'gyors vonatokhoz, 
h.. é. vasút rendes vonataitól-— a Hogy erre szükségünk van, senki 
déli vasút minden vafnatfához külön se Vonhatja kétségbe! 
csatlakozást nyújtanak a keszthelyi Kérjünk és kérjünk addig a va- 
eknek. Keszthelijiicft' a fővoriallttf-sutigazgatóságokrial, hogy ezt a vo*
8 kilométernyire való Fekvése év- natot Nagyatád és Szobb között köz
vei fényesen ki van korrigálva, lekedve adja meg. Mindegy nekünk, 

De -- mondjuk — Keszthely -hogy "rendes vonat lesz-er vagy csak 
kétszer akkora mint Atád; intélligen- motorvonat, a fő, hogy járjon. Ha 
ciája j/és forgalma is nagyobb s főleg más hasonló helység kedvéért is kis 
van Jbgy kiváló földesura, a ki saját vonatok járnak, 'járjanak itt is. 
kényelme érdekében döntően latba Es uj vonatok költsége vajmi 
vetette szavát. kevés a vasutakra nézve., A személy-

Nagyatádi Hírlap tárcája.
M I C I K É H E Z .

'Ne légy hozzám oly"ftlogcH, - 
Jer közelebb, szép leány.
Angyalszelid szemeidből 
Egy menyország néz reáni.
Közeledheti bús szivemnek 
Árvaságát feledem.
S egy mosolyod széppé teszi 
Megsiratott életem.
Ülj le melléin, szőke lánykai 
Hallva édes szavadat,

... Megnyílik az cn lelkem Is, .
Az a csüggedt, hallgatag.
Jer, kettecskén álmodozzunk! 
Atálmodjuk'a jelent,
S  szállva könnyű szellemszárnyon 
A jövőt, a végtelent.
Fölrepiiljhik messzc-messze,
Ég és föld határin át:
Míg megleljük egy csillagban 
A szerelem szép Ilonát.
Csillagkirály országában ~

. Egy tündérkert közepén,
Oft fogunk majd lakni együtt,

"Szőke kis lány te, meg..én.
Ott elülik majd szép hűséges. 
Szerelemben édesem.

S nem zavarja boldogságunk’
Sötét bánat Ilire sem. L^r.íL.......
Csak azt súgd meg, Jiogű Szcrelljz^? 
Ha lelked hozzám \?alA -. V  .
Úgy, mi fent csak álom lenttc,.
Itt a földön lesz vá'ől •

U ndvr Lujos.

> .  V O N A T O N .
Irta: Horváth Rezső.

Az expressZVOiiát belerohant a 
sűrít; sötét éjszakába, *  mint valami mese
beli sárkány, v*f|y szörny, amellyel a csln- 

'  talan gyermekeket szokták ijesztgetni, szórta 
a szikrát, amint a fűtő szította a gyomrában 
lobogó hatalmas tüzet A táj megkapom!

Ŝ zéR volt. Havazott; köröskörül a mezők 
és hegyekVvöigtjek a frissen hullott' hóval 
voltak borítva.

Úgy látszott, hogi* a vonat egyik ko
csijának belsejében, egy elsöosztályu sza
kaszba.! ülő két ember is e magasztos, .e 
szűzies, frissen hullott havat szemlelte, mig 
gondolataik messze messze elkalandoz
tak... . Az egyik -'a kocsi belsejében ttral- 

. Ifadó. barátságos melegség darára — halal- 

..... más bundába burkolózott férfi volt, a másik 
clleuhen angyalt arcú hölgy,, még oh) Italai 
és máris olyan dúlt vonásokkal, amelyek - 
röl 'lerítt a kétségbeesés, meg az izgatottság. 

■ • Amióta a vónat kifutott a . hatalmas 
pályaházból, a két utas nem szólt egymás
hoz. A aő egy ideig csendesen- sirdogált,

4  .

de amikor, látta, hogy utltársa.iíem vigasz
talja, abbahagyta a sirúsl és mereven bámult 
ki. a gyorsan tovatűnő tíindéri tájra.

Kalapját letette; ^ most látni lehetett 
szabályos metszésif, határozottan szép arcát. 
Dus szőke haja, amely nagyobbrészt ki volt 
bomolva. hullámosán omlott alá utcára és 
homlokára; szemei — a gyönyörű világos
kék szemek — tr-sírástól már egészen vö
rösek-, valának. . .

Behúzódott « sarokba.
Most a férfi, aki eddig mozdulatlanul 1 

•ült helyén, a nó mellett, s mereven bámulta 
maga elé, megkockáztatott egy kérdést:

— Mariskn.-’édes Mariska; hová men
jünk? . . . Talán Noderneybe?.. . .

A nő kis gondolkodás után, mely alatt 
.clméiázva szemlélte a téli táját, halkan moridá: 

M^g nen^tudom. . . Huzzá le ké
rem a lámpa 'ernyőjét. — telte jiozzá gyor
san, aludni szeretnék I

A férfi szótlanul teljesítette a paran- 
. csőt, miáltal a bántó világosság megszűnt,' 
s csak a hó által Okozott gyér fény világo
sította meg a kocsi belsejét. A szőke szép
ség úgy telt, mintha aludnék behúzódott 

iegészen a sarokba; behunyta szemíit és 
apró híbacslwjit átnyújtotta - a szomszédos 

-ülésre. De gondolatai teljesen kiűzték fejé
ből az álmot.

Látta.képzeletben a kis leánykáját: a 
.félészteadös .Alexandrát, leoinló aranyszóke 
fürtjeivel, ámint̂  a csöppnyi ártatlanság a 
bölcsőben nyugszik, f  édesdede.n piheg. . . 
Látta a férjét, e bátor, akaraterös, de vele
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■forgalom igen nagy lenne és hozzá 
postafis fizetné a vasútnak azt,Ja 

'sHiit ma a kocsipostára fizet. Ez utób
bi összeg bizonyára fedezi a szűk- 

. séges belektétés,,.-*-7 mozdony vag^ 
motor s esetleg egy itt .építendő kis 
ffitőház kamatait. De a fütőházat, ha 

—motoros lenne a forgalom és a mo
tor Szobbról indultja mindég ki, el is 
lehetne kerülni.
• Jövőre épül a dohány beváltó, mely

nek következtében városunk személyi 
.és, teherforgalma rnegkétszereződik. 
Egy ilyen nagy forgalomnak több 

-litat kell nyitni, mint a mennyi most 
van. Erre is hivatkozva illetékes 
helyen, ha kérelmünket szóba hozzuk,

' lehetetlen, hogy elutasítás legyen 
részünk.

De nem elég a puszta írás. Leg
jobb lenne egy sze rény  küldöttség, 
melynek' vezetesére akár képvise
lőnkben, akár vidékünk vezető fér- 
fiai közül bizonyára méltó egyént 
megnyerhetünk, mert hiszen ebből̂  
a — bárcsak Nagyatádig J r p  kis vo
natból előnye lenne a vidéknek is, 
hova. ma Szóbból kell gyalog, vágyj 
kocsin igyekeznie annak, a ki a.for
galomra né^ve oly előnyös déli vo
natokkal érkezik.-

Élőszóval kifejtve érdekeinket s 
azon áldoeat csekélységét, melyet 
kérünk, szemben 9 nag>i előnyökkel, 
melyek ebből a vonatbcl származná
nak, komoly emberek oly méltánij- 
talanok nem lehetnek, hogy kérel

münket elutasítsák.
Csak hozzá kell fogni serényen, 

a siker nem' maradhat el.
-  rf -

Vértanuk napja.
F. t i) Ha<-végtelen időkig is fog

- állani ezen a helyen a magyar biro
dalom, sohase múljék el esztendő,

‘ hogy a krónikás október. hatodikán 
föl ne eleveniise azt, a maga borzal
masságában fenséges halált, amelyet

martirjaink tizenhármán szenvedtek 
az aradi sáncok alatt. Mert az idő 
kereke hihetetlen ül_ gyorsan forog. 
Az emberek aznapi robotban elfásul-! 

... nakr a. mindennapi kenyérért véres j  
v verejtéket iZzadnaíf,' lótnak — futnak 
naphosszat és gondolataik szétfor- 
gácsolódnak. Az emberek felejtenek.. 
De a krónikás álljon mindig a helyén. 
És né szorítkozzék csupán arra/hogy 
a toyairamló nap eseményeit tartja 
számon, hanem világítson be szövét- 
nekével a múltakba, idézze fel ennek 
a sokjt hányatott nemzetnek minden 
dicsőségét, minden gyászát és rázza 
fel Velük aléltságukból az aléltakat, 
közönyükből a közönyöseket, álmuk
ból az alvókat. A rég letűnt dicső
ségből fakasszon uj lelkesedést, a. 
gyászból pedig facsarjon keserű kö- J 
nyéket, amelyek — mit} végiggördül-' 
nek az arcokon— tettre késztetnek 
és nagy, merész elhatározásokat te
remtenek.

Mert a gyász önmagában nem 
életj. 7TJ téüétetlén siránkozás *csak; 
az egyén privilégiuma. Égy nemzet 
másképen gyászol. FogadBlomrnal. j 
Megfogadja, hogy elhalt nagyjainak 
ideáljaihoz hü marad. Vagy ökölbe 
szorult kezekkel. Ha a hatalom el
rabolja tőle nagyjait. Az aradi tizen
hármat bitófára vitték.

Azóta egy emberöltőnél is.több 
múlt el. És sók minden megváltozott. 
Főkép az emberek. Manapság az a 
nézet uralkodik, bogyósokkal jobb 
megélni a jiazafiaságbol, mint meg
halni a hazáért. Vagy kényelmesebb 
elhagyni a hazát,, mint nyomorogni 
a hazában. Szomorú, de így van*.

És ez az oka, hogy az áradi 
mártírok emléke kettős'súllyal nê ~ 
hezedik a lelkünkre. Hiszen ők az
zal a szent meggyőződéssel tették 
oda nyakukat a hóhér hurokjába, 
hogy gyötreimes kimúlásuk a mi új
jászületésünk lesz. Hogy az ideál, 
amelyért meghalnak, leikéi a sírjuk
ból és mint a szélviharban terjedő

tűz, eget és földet betölt. Azt hitték, • 
hogy az' ő nrartrromságUk megváltja 
ezt az országot és hogy az ő halá
luk lesz %z engesztelő áldozat, amely 
minden bánatnak, mintfen szenvedés
nek elejét veszi. Ebbén a fölemelő 
tudatban mentek a halálba.

Meghaltak. És a szenvedéseinJC 
sem múltak el, Voltak napok, amikor 
egy-két biztató fénysugár mosolygott 
reánk. De aztán Újra csak beborult 
fölöttünk a nienyboltozat. Sivár, egy
hangú, szürkeség lett úrrá, nehéz/ 
fojtó köd, amelyben botorkálva ĵá- 
runk, keresve az ösvényt és meg 
nem tál ál VáT TVz éles rögök megvér- 
zik a lábainkat, s hulló vérünk nyo
mai jelzik az uttalan utakat, a merre 
bolyongunk. Nincsen közöttünk egy 
sem, a kinek szavára a szürke pá
rázat széjjel szakadoznék; Pedig hogy 
követnők-azt egyet! örömsikol
tással, lelkünk odaadó hűségével, 
mámorittasan,r szilaj kedvvel, vakon, 
a merre utunkat jelezné.

De addig is, a míg eljön a ml J~ 
Messiásunk — mért el kell jönnie!
— forduljunk igaz. kegyeletté) ama 
hősök sírja felé, a kik a hazaszere
tet legszebb példáját szolgáltatták. 
Az ő hantjaikon állva, ájtatosabb lesz 
az imádság, amelyet ajkaink rebeg- 
nek. Nincsen Templom, a mely lel
künk® közelebb hozná az^Istenhez, 
mint az ej siralmuk. Ez a sirdomb 
megszentelt hely, a hazaszeretet ol
tára. Vegyük J c  kalapunkat, gör
nyedjünk meg és imádkozzunk.

h í r e k .

^1-— Búcsúzó. F. 5-én bucjjjlzott Nagyatád 
nagykpaség, és .a uagyntádí]árás közönsége 
Dr. Noszlopy Gáspártól,/perlaki közjegyző
től, ki 24 éven át volt városunk köztiszte- 
ietbett ü  Jcözszeretelben álló, a közügyekért 
mindig lelkesülni tudó, kitartó munkás la- 
kossa. Szépen, lélekemelően nyilatkozott 
meg a szeretet és tiszteletet azon bucsu- 
lakomáu, melyet tisztelői á távozó tisztele
tére rendeztek f. hó 5-én este. Közönségünk

szemben szelíd és engedelmes férfit, akii ö 
gyermekkora óta hévvel, igazi ragaszkodás
sal szeretett. . . Szerette mint kis leány, 
szerette .mint menyasszony és szerette mint 
faleség .. . S  ekkor végigcikkázott elméjé
ben az a gondolat, hogy ő ezt az embert 
csalta meg, ezt, aki még a lába nyomait is 
csókjaival illette, s lesujtóíag hatott reá az 
a tudat, hogy ő bűnös és pedig a legcsu- 
nyább bűnt követte el, amit egj^fcjés asz- 
szony elkövethet: otthagyta a;TJPn! . .

Olyan álomszerűén hangzott lelkében 
ez a szó : otthagytam az uramat!.. . Azt 
az embert akiért még tegnap képes lett 

• volna százakat is megtagadni? . . .
Még gondolatként is borzasztónak lünt 

fel előtte az, ami rideg, kézzelfogható, meg
történt valóság voltl . . . Aztán eszébe ju-: 
tott az is, hogy az ura későn jött haza dél
ben az ebédhez, mire ő- összeveszett vele,! 
s délután elment a ,1Feljicité‘‘*kavéházba(, : 
ahol szokása s?erint a fé/jével vasárnap á 
lapokát szokta volt olvasni. Később meg
jelent Schröder, a dúsgazdag krajnai nemes, 
az ő ’leánykori udvarlója, később kikosa- 
rázott kérője,, "akivel — maga sem tudná 
megmondani: fiúért-— fenntartotta az isme
retséget. S  ez 0 Schröder öt pezsgővel kí
nálta meg. A ritkán élvezett, finom italtól 
egynéhány perc alatt elkábulvafn, a- ravasz 
Schröder kocsikázni vílte.-Többre tpár néfff 
emlékezett, mert* elnyomta ágálom. Csak 

‘‘jóval a vonat elindulása ébredt fel,

amikor már megbánta letfpl, de ezazős^irfjíe . . .  De erről a szándékáról csakhamar le- 
megbánás már későn W t ! . .  mondott, mert — bar Schröder mélyen

önkéntelenül sirva fakadt, s-ismét aludt— a bunda vastagságán picinyke zseb
eszébe jutott férje, kicsi gyermeke, kedves kése^át nem hatolhatott volna. . . Talán a 
otthona... , kalaptü, - gondolta magában, s kihúzta

Csendes sirdogálásábÓI a váltók kimé- kalapjából. Nem! Egu hirtelen gondolattal 
letlen, erős zakatolása Vörte föl és a pá- önkéntelenül kézitáskája után kapott, amely 
lyaláirtpák sárga, zöld és piros világa csil- olMeküdt mellette az ülésen, örömében 
lant el az ablak előtt, egy pillanatra bevi- majdnem feisjkoltott,. mikor a keresett t r̂- 
lágitvánu kocsiszakasz belsejét. Aztán hír- gyat benne lelte: egy picinyke, gyöngyház- 
telen, de minden rángás nélkül megállott a zal kirakott fogantyuju revolvert,-Hat golyó 
vonat. Nyomasztó csendesség uralkodott vöTfbent. . . Csak* egyetlenegy nyomás, egy 
köröskörül. Kitekintett, de a halvány szűr- gyenge nyomás elegendő lenne, s a nyo- 
keségbŐI nem láthatott egyebet, mint az morutKcsábitö nem' élne többé, 
állomási épületet, amely sötéten meredt belé I ' Tekintete bil-teleü kitévedt az ablakon, 

jaz éjszakába. Közben megszóla'tpk a ha- s a zajló Nyitrát látta a közelben,, amely- 
rangjelzők és villamos csengők. Halkan meg- hez pillanatról pillanatra közelebb röpítette 

’ kérdezte Schrödert; az őrülten száguldó vonat... Hirtelen Schrö-
— Milyen állomás ez? dér homlokának szegezé a parányi jószá-
— Párkány-Nána, két-perc!. . .  — hal- got, s a kakast háromszor egymásután meg- 

latszotf bg válászRépen a kocsiba és azután húzta. . . Aztán, a dördülések zajától meg
hallani lehetett a kocsi előtt ellépdelő ka- 1 riasztva — mint az üldözött őzike az erdő 
lauz lépteit. . . mélyén — rohant végig a kocsi, hosszú

- — Párkány-Nána, — mondta utána | folyosóján az ajtóig.
Schröder gépiesen... Aztán belebujt hatal- | Abban a pillanatban ért a vonat hidra, 
mns bundájába, hogy csak a cilinderének | Ami aztán történt, az \övíd néhány 
teteje látszott ki s elaludt. szempillantás alatt történt. Kiugrott a kocsi-

A fiatal ásszony gyülöletteljes pillan-' ból, azzafra szándékkal, hogy a megdaqadt, 
tásral. nézett végig a csábitón, s kicsiny | hideg Nyitrában lelje halálát, de a hid kor- 
fejébep lassanként a boszu gondolata érle- látjaín feje pillanat alatt szétroncsolódott, s 
födött meg. Elgondolta, hogy ő most jó- ahova előbb kívánkozott, oda csak a le- 
formán teljesen egyedül van ébren e na_qifc| csurgó piros, vére- juthatott, el : a Nyitra- 
Irosszu, szágutdcrkocsiban és ha keresztülfolyórvfjdul kömpölygö, jégtáblákkal Tncg- 
döfné a csábító szivét, ki íudná azt még ? i terhelt hullámaiba. "  ' •
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minden rétege képviselve volt, ezen bucsu- ség alul felmentessék az igazságügyi kor-! mosti október hó közepén meghozta ezidei 
lakomán jeléül azon /széleskörű, sok Oldalú mány elutasította, s erről a községet a második gyümölcsét két teljesen kifejlett és 
és sikeres munkásságnak, melyet ö 24 éves törvényszéki elnökség írtján leiratban érte- szépen megérett körte alakjában. Érdeklő-
itt léte alatt kifejteit. A nagyatádi ügyvédi sitette. .... '•— —---: ‘ #!dök a helyszínén megtekinthetik.
kar részéről Barakonyi Károly ügyvéd bu- — A-n^gyatádi iparos ifjúság önképző A Csokonya községben felállított, s 
csuztattael, szép szavakkal emlékesvén mt>g köre folyó évj október hó 13-ától októbciwHajval József oki. gyógyszerész, tulajdonát 
a távozó kartársi szércfetérót-Táílián Andor, hó 2J-éig minden este 8̂ órakor saját köri képező gyógyszertár felülvizsgálata, s a köz- 
főszolgabíró Nagyatád nagyközség és a helyiségében „Mátyás Királyban'/buda- forgalomnak való átadása f. hó 12-én focf* 
nagyatádi járás icözönfégc neveben-mondőtt pesti uránia Magyar Tudományos eygqsülct- mogejtetni Plachner Sándor vármegyei fó- 

f szívhez szóló búcsúszót, megemlékezvén tói kölcsön kért velílökészülékkel történelmi, jegyző elnöklete alatt, 
azon szeretetről, mély közönségünket a távo- földrajzi, művelődéstörténeti.és"természet- — A Dráva szabályozása komolyan 
zóhöz fűzi s azon okokról, nielyek e szere- UidonfiírtyTícIolvasásokat tart. E  tudományos kezdetét vette; Arról van úgyis szó, hogy 
tét viszonzását'/ö távozó részéről feltétele- felolvasásokra Nagyatád község lakosságát, a Drávát Barcstól folytatólag Gyékényesig 
zik. Dr. Kiszely bászló, kir. járásbiró a nagy- valamint az összes iskolák igazgatóságának hajózhatóvá teszik. _  

k atádi függetlenségi és 48-as párt részéről figyelmét fölhívjak;-A képsorozat sorrendje: — Ujabb dicsérettel kell megemlékez- 
szólott. Hatásos beszédében megemlékezett t  A Magyar Nemzet történetéből; 1., A útink Károlyról, a karmesterről és zenekaró- 
Dr. Noszlopy Gáspárnak, mint ‘a párt eltiö- tatár járás és az Arpádház vége 62 képpel, ról. Kétszer hallottuk az elmúlt héten s 
kének azoir kitartó s ügybúzgó munkás- 2.,~A kúruezok 104 keppej, 3., Szabadság-: mind a kétszer közönsége elismerésével tá- 
ságáról, melyet a párt érdekében hosszú harczunk 1-848-49^11 59 képpel. II. Ma- lálkozott. Tovább csak Károly ezen az utón 
időkön keresztül kifejtett. Majd Dr. Nősz- gyarország földrajzából: 1.,. Vág völgye 60 kitartással s .akkor megérhetjük még, hogy 
lopy G áspár mondott hálás köszönetét Nagy- képpel. 2., Fiume 66 képpel. ¡11. Magyar együtt emlegetik Kóczéyal, Rácz Lacival, 
atád s a járás közönségének azon szeren- Művelődéstörténetből: 1., Az ösegiber flete Banda Marcival sjb- 
cséért, mellyel szép szánni megjelenésükkel 46 képpel. IV. Magyarország földrajzaból: Az elmúlt neyyedben a nagyatádi 
ót kitüntették. Majd külön-külön vett búcsút 1., Magas Tátra és környéke 54 képpel. 2., já rás területén 27 tüzeset történt. Az 
az egyes tisztviselő karoktól s mondott ne- A Balaton 66 képpel. V. Fölfedezések és összes kár 25356 korona §0 filléy, ebből 
kik szívből fakadó köszönetét 24 éven ke- utazások.: 1., A kelet, ázsiai világforgalom megtérült, illetve biztosítva volt 13610 kp- 
résztül tapasztalt szives {«nógatásukért, útvonalán 48 képpel 2.. A ; Alpesekben és r(jna. A tűz esetek részben gyújtogatásból, 
Hangzott még cl több szónoklat, melynek Rajna völgyén 70 képpel. gondatlanságból és elemi csapástól, ered-
mindehike a távozó iránt való .ragaszkodj. — Részvény jegyzés. Városunk képvi- tek A gyújtogatás haszon lesésből eredt, a 
szeretetről tanúskodott. Mi a magunk re- selö testületé elhatározta, hogy a nagyatádi melynek tetteseit kinyomozni mindezideig 
széről ez utón kívánunk távozó honfitár- artézi fürdő részvénytársaság altat ujqnan néni’ lchetctt.,Afíiz részben lakó .házakat, 
sunknak sok szerencsét. Munkásságát, mely-' kibocsátott részvényekből; a fogyasztási'a'afr-Tészlícu.«|kÍasáqi épületeket, gazdasági gé- 
jő l városkánk — távozásával — megfősz r alap terhére 14 darab uUrészvényt jegyez,, péket, tíyJRnányt, s cremetével. beültetett 
tátik, — >afsznn|fá uj lakóhelyén szeretett s a jegyzéssel a községmöljái óságot Bízta erdőt hamvasztott cl. A járás területén a 
hazánk javára azzal, — hogy Muraköz la- meg. Ezzel a város bír okában levő rész- következő községekben voltak a fent emli- 
kossága horvát szivének. magyarrá tételén vények száma 28-ra szaporodott.  ̂ tett tüzesetek, (iige községben 2 tűz eset 
fáradozzék annyit, mint a mennyit nálunk a — Tűz. F: hó 3-án d. u. 5 orakor-Gigéu Volt, .¡, kár t,\55 kor. Biztosítva volt 2280 
közügyekér; telt. — Az Isten vezérelje! — tűz volt. Lenget Dezső János, Varga János^koron^ra. Iíjnyaszentkirály községben 2 tűz

— Október hatodika az aradi vértanuk és neje kárára egy szalmával fedett lakóház. cset volt. A kár 670 korona. Biztosítva volt 
emlékére a nagyatádi polgári olvasókör f. A kár 186 kor. A  kihallgatott tanuk valló- 1220 koronára. Lábód községben 2 tűz eset 
hó 7-én a helybeli rom. kath. templomban mása szerint a tűzet Dezsp JLtmos a káros volt. A-kár 1640 korona. Biztosítva volt 
quászinisét mondatott, meliien részt vettek  felesége idézte elő. 800 koronára. Kutas községben 2 tűz eset 
a kör tagjai, továbbá a polgárt fni, a — Halálozás. A barcsi kereskedovilag vo|t. A  kár 5303 korona 80 fillér. Biztosítva 
polg
tOVál..... ..... ...... S k ,  ......... .......  —
tisztelet után a polgári iskolák ifjúsága a Barcson. • volt 200 koronára. Nagyatád községben 1
polgári fiúiskola helyiségében gyászünnep- Sok a s/.erencsétlenbcg. F. hó 8-án d. tűz eset volt. A kár 189 korona. Biztosítva 
séget tartott, melyen Katona Géza tanár tar- u. 4 órakor Pál Imre csercpcs-tanoncz az v0|t 100 koronára- Kuntelep községben 3 
talmas felolvasásban ismertette a nap jelén- áll. elemi iskola épületének tetőzetén dől- tű* eset volt. A kár 1350 korona. Biztosítva 
tőségét. __ gőzölt. Mikor egy «'sopió zsiudellgel igye- volt 2890 koronára. Kóny.i községben 1 tűz

— A polgári iskola felépítése, 
atád nagyközség képviselő testülete
aVlNaauaűidon IcfíoitendS S/téhez kevés a ráncos- 450 koronára. tavm!« M M M llll 1 tűz csel

K  kfi! sénvotósó t <ŰoMd?a 4« / -  Hirtelen linlil. Brász ózsef nagy- volt. A kir 3000 korona. Biztosítva nemterve t es költségvetését elfogadta tó lova ^  f 7. ^  rcggol Tur,,ll!|bml az vü|, Szobb községbc„  , „l2 eset. A kör
» j  t. ^ , urodalom terűidén levő szénás félszerben 80 korona. Biztosítva nem volt. Turany köz-

— A donánybeváUo. Kovács Oyula nagy- |m|va találták. A szercücsétten- ember, kf az ségben 1 tűz eset volt. A kár 1238 korona, 
atá.di- községi jegyző Budapestre utazott, llrodalomban dolgozott f- hó 6-án este be- Biztosítva1 nem-volt. Alsósegesd községben 
hogy a dóhánybeválto hivatal részére yen- ■ — alüvásczeljafeól valós :inüleg a \ tűz eset volt A kár 20 korona. BizFósitva 
gedendő telek vételére v,unatkozó szerző- fc|szcrbeii eheluezftt széna-rakás, tetejére volt 50 koronára. Nagykorpád községben 2 . 
dést a dohányjövedéki igazgatosaggal vtg- |I|C«Ü, jloUUót leesvén, -  fejet a szénarakás' tűz eset volt. A kár J§ttt korona. Biztosit; 
lég megkösse. . mellett levő kocsiby'összezúzta w? szörnyet va vol^3000 koronára. FelsősCgesd k^zség-

— Társas konyhánk választmánya f. hő |ja|t j,„c az alkohol szonroru következménye, ben 3 tűz eset volt. A kár 1500 koronp. 
7-én ülést tartott. Tárgyalták a panaszokat, _  Baleset. Osztermann János, nagyatádi Biztosítva volt 600 koronára. Kisbajom köz
melyek mind kisebb, ujVösöfhátó panaszok iakos kis leánya folyó lió 6-án az ártézi ségben 1 tűz eset volt _A  kár 84 korona, 
voltak. A panaszkodóR azonban panaszuk-, kutmt'vizet akart vinni s vigyázatlansága Biztosítva nem volt. Besenyő községben 2 
kai kapcsolatban általában megelégedésük- folytán a magával hozott üveg kezébe« oly tűz eset volt A kár 460 korpna. Biztosítva 
nek adtak kifejezést. De elvégre is a kezdet szerencsétlenül tört össze, hogy jobb kezén nem volt.
kezdetén vagyunk még, panaszra számita*. súlyos sérülést szenvedett s csak a gyors __ Magyar lányok (szerk. Táboridé Tut-
riunk kellett, hogy a bajok gyógyíthatók le- orvosi segitségnek köszönhető, hogy a k i s . ^  /\nna) ¿s Az Én Újságom (szerk. Pósa
gyenek. Sokkal nagyobb baj, hogy ide is leány el nem vérzett. Lajos). szünidő után nemcsak, az
befészkelte magát n rossz-akarat. Csudája- ^ pálinka. Zaklajda István és neje, iskolakönyvek lesznek ismét akfuálísokká,
tos módon s minden elképzelhető eszköz- „aquatadi lakosok folyó hó-6-átra délutáni hanem azok- az olvasmányok is, amelyeket
zel igyekszenek némelyek elriasztani, itelő- örákbai jóHelpálinkázva egy egyfogatu ko- >a fiatalság a szórakozás örömével forgat, 
lég kicsalni egyeseket a társaakonyhából.--csj|I-^r(j|j vágtatásban száguldottak végig ¡ Szabad délutáni órákbad a legnemesebb
Pedig pedig azok az illetők maguknak ár- városunk utczáin. A meggóndolatlan tettet időtöltést nyújtják, s épp ezért, mivelhogy
tanak legtöbbet. Reméljük azonban, hogy a Mu0tnban követte is a büntetés:. Amint ugya-, fiuk és lányok, minden'iránt fogékony, fiatal
felmerült bajok orvoslása,után, a panaszok nj; a Korona SZfüi0da előtti fordulónál be-! lelkületéröL v á íjz ó r jó l kell őket megváló-
száma  ̂hétről hétre apad's mikor konyhánk hajtottak, a teljesen ittas férj vigyázatlan- gátul. A „Mugyar Lányok" £s „Az En Uj-
egy honápős leend, panasszal nem, csak Sága. folytán kocsijuk felborult úgy; hogy az ságom" Két ily kipróbált képes újság: évek
dicsérettel emlegetjük. abban íllqk a köves útra zuhantak. Zaklaj- óta csupa olyasmit hoz, ami gondosan válo-

I — Wollák Soma alapítványa. Wollák dAné az esés következtében homlokán sii.-jgatott olvasmány.. Teljesen a közönségük
Soma által, a nagyatádi gombkötő és zsinór- iijosan megsérült ygy, hogy a közelben lakó gondolkodásmódjához vaunak szabva, azt
gyár fénállásának 25 éves jubiléuma alkal- f)r. Sclnvárcz Mihály járás orvos lakására, tartják szem előtt, amit olvasóilfíszcre.tnek,
mával tett alapítványára vonatkozó alapitó kellet vinni, ki az asszony homlokán tátongó amin elmulatnak, de egyszersmind ismére-
oklevelet Somogy vármegye alispánja pót- ,„ély sebet bevarrta. Az épen arra haladó tekben gazdagodnak is.. Szülők voltakép az
lásra vissza adta, melynek keresztül vitele csendőr-járőr az ittas házaspár ellen .a fel- olvasás időszakának kérdését oldják meg,

- után az alapító oklevél újból jóváhagyás jelentést megtette ha előfizetnek e két lápra, amelyeket Singer
czéljából fel fog terjesztetni. - '.TT ' \ Másodvirágzás. A *  idtíl forró nyár ésAVolfner ad.ki |VI., Andrássy-ut 10). A

— A nagyatádi telekkönyv. 'Nagyatád‘és rendkívül enyhe ősz valóságos természeti Magyar Lányok előfizetési ára negyedéven- 
nagyközség közönségének ama kérelmét, csodát müveit. Ugyanis Dombi György nagy- ként vj. kor. „Az En Újságom -é negyed- 
hogy a község részéről a telc^kkönyv czél- aládi községi köztjyám udvarán levő .tavaszi cvöiikiut 2 kor. Előfizetni léhet közvetlenül 
jaira dijtalauuí örök időkre biztosított lakás körtefája, miután első termését meghözta, e? Siiíger és Wolfnfr kiadóhivatalában, vagy 
kiszolgálása mkri terhes kötelezett-. év julius havában újra virágzásnak indult s bármely konyvkereskedes utján: ■

IVUl IUV (11/lfU 11 |/UIVJUI I 11*1, II *
olgári le,iny s az-elemi iskola növendékei egyik legértékesebb tagja, lJ(>rner_Samu volt'3000 koronára Görgeteg községben 2 
avábbá a község számos lakója. .Isten- nagykereskedő, .életének 71 évében.meghalt j tűz eset volt. A kár 37p korona. Biztosítva

: .gozoii. miKor egy « soiilo ¿MuueuyL-i l y « « -  von / ö y u  Koronára, rvonyi Kozsegoen i iu z  
>itése. Nami  ̂ ^ez^tt a tetőzet genneére,- lába megcsúszott eset volt. A kár 70. koroiía. Biztosítva volt
rstiilrte foluó s a ,c,<i >*i|il»sAii át a padlásra zuhant Egyik 4o koronára. Hereszrfye községben I tűz
közaüülésébCn ';,^a eltörött, s belső véríést Szenvedett eset volt. A kár 480 korona. Biztosítva volt
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CSARNOK.
A pásztorfiu.

Mig a juhok békén legelésztek, 
ó azalatt furulyázott;
Egy döfríbon üít. . .  talán arról tépte 
Kalapjához a virágot.
Kedves, szelid fiucskának látszott,* ~
Kis czifra szűr lógott nyakán; 
Szemeimbe könyek toluiának . . .  

.Nagyon hatott a nóta rám!
Ki fánitoft gyermekem e dalra?
Nagyon, naguon szép nóta az!.

* Mint testvérek ölelkeznek benne 
A fájdalom és a vigasz.
Már régóta hallgatok rád titkon,
Daíód leszállt' a szivemig;
Szemeimet könyek töltötték meg, 

mi nálam titkán esik.
Arcza kigyult. . .  szemeit leszegzé, 
Gyönyör volt rá tekintenem;
Aztán szólott: „Isten tudja, hogyan? 
Maga a sziv volt mesterem...
Itt a dombon el-elheverészvC, 
órákig elgondolkozom, -—-
Egyszerre csak elfog egy nagy bánat,

- S  akaratlan támad dalom.“ . . .
Olg igazán, oly őszintén szólott,
Mint egy gyermek szólhat csupán; 
Ujjaim egy yirágot törtek le,
Mely ott nőtt a domb oldalán.
Szegény fiú! az a nehéz bánat 

~Nenr ok nélkül nyom. sziveden:
A domb alatt, melyen ülni szoktál,
Sok elvérzett bajnok pihen.
Igen, itten villogott szablyájuk,
Piros vérük itt ömle ki;
Ez a virág poraikból kelt ki, /
Azért oly bús, szinnélküli.
Te magad vagy, ki hözzájok eljősz^N 
Látják ők azt a sir alatt,
S  mikor dalod oly epedőn hangzik, 
ók ihletik meg ajkadat.
Vedd elő kis. furulyádat ujra,
Talán álmukat szebbé teszed...
De a gyermek tiszta homlokára 
Sötét felhő ereszkedett.
Odahagyá szótlanul a dombot, 
Elballagott a nyáj után;
Én a virág levelit vizsgálva,
Soká, soká gondolkozám.
Másnap megint arra vettem utam, 
Zengett a kis madár dala,
A  fehér nyáj vigan legelészett,
És minden oly derült vala.
Szétpillanték. Az ábrándos gyermek 
Szokás szerint most is kijött.
Hanem arczát kezeibe rejtve,
Némán feküdt a sir fölött.

Stef/tó Karoly.

NyUttér*)
Ügyvédi irodádat 1

véglegesen a ~
Noszlopy-féle házban

helyeztem cl.
DR. NEUBAUEft FERENC
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Pclelöwzerkesztö:
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Gabona-piacz.
Rötter Bernét nagykereskedő jelentése. 
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Árverési hirdetmény kivonat.

nagyatádi- kir. járásbíróság mint 
télelkönyíi hatóság Mfchírré teszi, hogy 
a nagyatádi .takarékpénztár; r. t. végre
hajtatnak őzv. Kovács Jánosné szül. 
Farkas Katalin végrehajtást szenvedő él-1 
lőni 3500 kor. tőkekövetelés és jár.-inlnti 
végrehajtási' -íigyébéir/a Kaposvári kir. 
törvényszék (* .nagyatádi kir. járásin ro
mig) területén levő Görgeteg Községben, 
fekvő a görgetegi 238 sztjkvben A _I 
•alatt felvett özy- Kovács Jánosné sziii. 
Farkas Katalin és’"kiskora Kovács János 
nevén álló - í)2,. 765, 8(>4, 1208, 1372. 
1500 és 178WJ). Iirsz. telki bírtokl>ól 
özvegy Kovács .lánosné szül;. Farkás Ka.- 
tálin fele részt tevő illetőségére az ár
verést. 2785 koronában, ezennel megál
lapított kikiáltási árban elrendelte, és ho ŷ 
a fentebb megjelölt ingatlak az

1907. évi október hó 28-ik 
^  napján d. e. 10 órakor.
Görgeteg' * községházánál“ ' ínegtartá^dó 
nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alítl isLéladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsáráiiak 107,,-át vagyis 278 
kor. :>n fillért készpénzben vagy az 1881. 
éVi .LX. t.-c. 42 S-ában jolzott árfolyam
mal számított és az‘188Í. évi november 
hó 1-éií 3333 sz. a. kelt igazságügy mi
niszteri rendelet 8 jf-ábaii kijelölt ovadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy azT881. évi Lx. t.-c. 170 
g-a értőimében, a bánatpénznek a bíró
ságnál olóleges elhelyezéséről .kiállítat 
szabályszerű elismervényt átszoígáltatni.

Nagyatád, 1907, évi julius 19-én .̂— 
A kir. járásbíróság mint tkkvi hatóság.

K I S Z  E L Y
kir. járásbiró.

Bufa j -  
Rozs — 
Árpa — 
Zab
Ó-Tengeri -

K. 19^  20. - 
. „_i 16.50 tt, - 

„  14. 15.- 
t*tó0 15. - 
17^1.8,-

Minden verseny kizárvül

Rausnéf Ignácz-nagyaíád
----— ■■ ÚR I É S  NŐI C Z IPÉSZ .

\ Ian szerencsém á n. é.. közönség becses tudomására hozni, "hogy a 
Széchényi-téren eddig is jó hírnévnek örvendett

-Czipö és egyébb lábbeli kereskedésemet korunk 
legjobb gyáraibőíbeszerzett arukkal kibővítettem,

: r . n e v e z e t e s e n
„K O BR Á K " czipőim, valódi sevró és box, ezugos, fűzős 
és gombos czipők nagy választékban, amerikai és vadász 

czipők kizárólag nálam kaphatók.
M egrendelésre valódi orosz vízmentes bagaria czipők- és 

csizmákat mérték után készítek.
Midőn a n. é. közönség' beegey pártfogását kérem, vagyok^

Tessék egy próba rende- tisztelettel
léssel megtisztelni. ; hAusner ignácz.

Minden verseny kizárva!

r  Uj bútor és koporsó raktár.

$ fflezey Géza ■ Hagyatadon. ^

Eddig is jő hirnevfl ápiilflt és blltor asztalos műhelyemet 
lényegesen

blltor és hoporso gMM kiegészítettem.
Ezen ezikkekben oiyan készletem áll t. közönség rendel
kezésére, hogy a legkényesebb igényeknek is megfelelhetek.

Gyermek- és nagykóporsók
mindenféle kivitelben úgy gyári, mint saját ¡készítményem a < 

legolcsóbb árban kaphatók. 
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, vVigyók ff

, tisztelettel
M E Z E Y  G É Z A

úw-i-. , i. asztalos-mester.



NAGYATÁDI HÍRLÁP,

S  •/. I J 'C  Y A l í T I I  K S  N Y K  K O  K S 
=  N A 0  Y  A T .A D O N .  =====

| Ajánlja saját ktíszítményét.mindezen szakmához tartozó cikkekben. 
=551 arleheto legjobb kiállításban! jutányos és pontos kiszolgálással.

zcsms

> Saját készítményü felsőrészek bármily .minőségben gyorsan és jutányosán 
[ -  készíttetnek.

P LA S IN K Á  G Y U LA

w

úri és női czipész és kész czipő raktár
N A G Y A T Á D ,  (Széchényi-tér.); Saját ház.

Ajánlja saját készitménylLJábbcliit, a legújabb ANGOL és 
FRANCZIA modell szerint. .

Minthogy a nálam ^Kjelt czipők szabása® összeállításátJkizá- 
rólaq magam végzem; naqutabecsűlt vevőimnek, -^a czipők alakjára 
vonatkozó, — mindennemű kívánságának, valamint a legkényesebb* 
igényeknek is megtudok felelni.
Valódi orosz Vizinentos bagaria czipők „és vadász csizmák, valamint 

lovagló csizmákat mérték utáiv a legjobb kivitelben készítek.

Javítások györsan és 
pontosan eszközöl- 
=  tetnek. = =

Kívánatra háznál is megjelenek.

850. sz. vhtó. 1907.
• Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881- 
évi LX. t.-cz.- 102§*-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a budapesti VII. kerü
leti' kir. járásbíróságnak 1907.. évi Sp. IX. 
12612. számú végzése következtében Dr. 
Kommcn Élek ügyvéd által képviselt Man- 
gold S. javára, Kis Jáuüs ellen 185 kor. s 
jár. erejéig foganatosított kíelégitésí végre
hajtás utján le- és felülfoglalMÉs 778 kor.-ra 
becsült, kővetkező ingóságok,u. m: külön
féle bolti czikkek; bútorok nyilvános árve
résen eladatnak.

Mely árverésnek a nagyatádi kir. járás
bíróság 1907. évi V. 619 2 számú végzése 
folytán 181 kor. tőkekövetelés ennek 1907. 
évi május hó 21 napjától járó 5 „ kama
tai, eddig összesen 73 kor. 85 fillérben bi- 
róilag már megállapított költségek erejéig, 
Görgetegen Zsoldos Mihály lakásán leendő ~ 
megtartására 

1907. évi október hó 21-ik napjának 
d. é. 9 órája 

határidőül kitüzetík és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok az- 
1881. évi LX. f.-c. 107. és 108. §-aí értel
mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
Ígérőnek, szügség esetén becsáron alul is... 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is lé- és felülfoglaltatták és 
azokra kielégítési, jogot nyertek volna, ezfií" 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. §-a. ér- 

„  leimében ezek (javára is elrendeltetik.
Kelt Nagyatádon  ̂ 19071 évi október hó 

7. napján.
. 4 * SZABÓ JÓ ZSEF

~kir. bir. végrehajtó.

7
Oda

1045

4K705
6oo
8'«
«34
852
919

X930
953

1QII
xid>

1034
1040
1056
lüt)
343
133;

Oda

740

— 94<) 
1014 

XI024- 
X103J ■_ 

1047 
.1117 
1141 
114«

. 1205, 
1223 
1230

Magyar királyi államvasutak menetrendje.

Sbmogyszobli- Vissza
82Q ind. 
15í) ; 
2»« .» 
A"

,;.601 ind. 
623 y  
638 
710 
741 

X752 
825 
850 

X900 
913 m 
925 T 
935 érk.

Budapest keleti p. u. (190) 
Uidoiubővár (190) — —
Zágráb m. á. v. (190) — — — 
Gyékényes (190) • — — 

•SomogySzobB (190, 211) -

icgcsd-Bogát — ----— —
tónftnye — — — 4- j-  — — 
tesztegnye ' — -«*“■“ *  —

Marczali *- — — — - - — 
Kéthely - r
Balatonujíak —
Balatonkercsztur — — — — 
Balaton-Berffny fürdő I. sz. őrh. 
Balatonszentgyörgy (10, 16)

12«o érk. Keszthely (10) -  
Tűrje (16)

1035 j Nagykanizsa 
______  -Budapest d. v. -

érk. 130 915 6'5 
érk. 957 600 920 
érk. ..217— 900
érk. 1034 541 
érk. 715 
I I  700 

63*
619 
540:

X5'«
506 
42li 

X359;
347 i 

X332 
3^

- 12S0

417
402
342
324
244

X228
216
144

X13Ó
118
106

1255
llHÍ.1 1250 1155
ind. , 741 c
ind. 1240 930
ind.# IQ«» 65Q850

820 ind. 
314 .
210 „
6'6 ind.
645, M

X656 V  
X.7Ö2]

7171
743í 
807 
8«ö
833 ,.V 

t
.9jw, érk.

Somogyszobb-Barcs. Vissza
Budapest keleti p. u." (190) 
Kaposvár (190)
Zágráb 111: á.. v. (190) 
Somogyszobb (190, Í05)
Nagyatád 
Simongát 
lírzsébetpuszta 
L í |*kI . — • r
Görgetege — -*■ 
VisontaJCsokonya 
Csokonyá 8. sz. őrház 
Sonjogytarnócza . •
Barcsiéi ep — -- — 
Barcs (205, 220) '

érk. 130 915615
érk.1. 9011 t  529

. — érk.l 9 »
érk. 730i 411

_ 708 348 r
T * . ' X636

X63Ó
X32T 

‘ X321
600 312
554 *>55

'■—1 519 224
_ 505 214
_ 451

'. 427
200

/1 140
— ind. 415 . 130 .
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P P
A l.p itt.tp tt: 1854.,-- ----  Alakíttatott: 1854.

R o lte r  Beriiait
—  - - NAGYATÁDON. . )

^ ^  -------

LAKATOS ÉS LEMEZÁRUQYÁR

□

(Fürdő utcza.)

□

' Magy. kir. dohány nagyár.uda. 
Magy. kir. lőpor . Magy. ki rr marhasó

áruda. • — % h sssí nagyáruda.:

Gazdasági és varrógépek gyári raktára.
Horgonyzott aczéltüskés kerítés sodrony, sodronyfonatok és sima hu

zalok, kerítések czéljára. ^
PERONOSPORA FECSKENDŐK.

Vermorcl Q r k n h ÍQ n Q ^  fecskendők, valódi francia
„ ^ U H ie i I d  «  „ O U | ) [ l ld [ ld  szóróval és csigatömlövcl.

Rézgálicz. Kénpor. Raffiaháncs.
rendszerű

„Cornelia" kénporzógépek.
„Attila" szénkénegzögépek. 

Kézi kénporfuvók.
Elsőrendű ojtó gummiszalag.

- F -

Az építkezési idényre
5 ajánl complette kocsirakományokban,bármely vasútállomásra, vagy 
helybeli raktáráról:

I. rendű meszet feSeSSo Egyesült Mé̂ m£ívek”
□  Portland és románcementet, □

hordókban és zsákokban (a „Beocsini Cementgyári Unió r. t.“ 
képviseletében)

\?alódi*#szíalt íedlemezt, umot stb.(Biehn János-féle budapesti
aszfalt- es kátrány termékek gyám képv.)

Epületfat éS -̂ deszkát minden méretben-(Stájerországi, 
karintiai és magyar (erdélyi) termékek) la felsőmagyarországi fazsindelyt.
É p íile t v a S a lá S O k a t  a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Gazdasági, vetőmagvak (államilag ólomzárolva.) 
Mauthner-fele kpnyhakertészeti és virágmagvak. \

r  i i 1 ---------------- i— ii___i
. —■.... i i ----------- ------------- 1 i _ j

Nyomatott Denyák János könyvnyomdájába!) Nagyatádon" 1U07.
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M L A R
NAGYATÁD ÉS  VID ÉKÉN EK TÁRSADALMI, GAZDÁSÁGI ÉS SZÉPIRODALMI HET ILAPJA .'

■ A »NAGYATÁD ÉS V IDÉKE GAZDflKORÉNEK^.ÜlVATflLQS KöZLONYjE.
Elflfteetési á rak : egész évre.8 kor., félévj-c.4 kor., ne-

gyedévré 2 kor. egyes szám t\<a. 20 fillé r.-----
M e g j e l e n i k  m in d e n  c s ü t ö r t ö k ö n .

S.ZF.RKRSZTU
Dr. N EU BA U ER  FERENC,’

s z m o d ic s  s z i l á r d !

^wrkesztöség.L Nagyatád, Kőssiilh-utcza 37. szám, 
KiadóhiyaaírNagyatád, Syédiényi-tér 23. szám.

•Az előfizetési és hirdetési dijak.a kiadóhivatalba küldendők.

Az uj cselédtörvény.
- Az uj gazdasági cselédtörvény 

a földmivelésügyi miniszter rendeleté 
folytéft-JiQvember elsején életbe lep.

Ezz€l a mezőgazdákra és a cse- 
' lédekre nézve uj időszak nyilik;; 
melynek já  kilátásai elé gazdáink
élénk várakozással néznek.

Mezőgaz'd'aságünkafy az "(izem 
drágiflása, a munkabérek esszük sé
ges idegen aríyagok árának emelke
dése és végül a mezőgazdasági 
munkaerő hiánya, melyet a kivándor
lás és a városokba húzódás okoz, 
ohj. erősen sújtotta utolsó éveinkben, 
hogy. senkLel nem vonhatja rokon- 
szén vet egy oly törvényhozási intéz
kedéstől, mely segít a cselédügyön 
s másrészt a cselédek érdekéit is 
istápolja, emeli.

Mig tehát egyrészt sok áldásos 
intézkedést tartalmaz az uj törvény, 
hogy a gazda cselédeire illően tá- 
maszkodhassék és azok lelketlen iz
gatok által fellovalva el ne hagyhas
sák egy szép reggelen, másrészt 
azonban erős Terheket is ró a gaz
dák vállaira és szigorú szabályok 
közé. rója. az ő eljárásukat Ts a cse
léddel szembeH.

Ez uj szabályok ugyan a hiva
talos eljárásban, úgy, a hogy azokat 
a törvény és a miniszteri rendelet

körvonalozza. jövő hó elsején már 
teljesén belépnek az élet forgatagába, 
ámde mig mindenütt teljesen, szelle
münknek megfelelőleg végrehajtat
nak, jó idő fog eltelni.

Mert nem elég egy. törvényt 
szószérmt érvényesíteni, még távol
ai! az ilyen eljárás attól, liogy a 
törvény céljait, az'áltata elérni szán
dékolt eredményeket .is lőtesttettűk.> 
Ezt-csak hosszabb s sokrísmefet, tág 
tapasztalat és gyakorlat íijetl'ett lehet 
elérni.

Mégis, ha azok, kik a dolgot 
legjobban értik és kiket a törvény 
végrehajtsa iŝ  vagy foglalkozásuk
nál, vagy hivatalos állásuknál fogva 
legjobban érint;— szoros %dek|ődés- 
sel.viseltetnek a végrehajtás mikéntje 
iránt, felemelik felvilágosító szavukat, 
úgy a sok ismeret és tapasztalat ha
marabb egybe van gyűjtve s igyaz 
eredmény is gyorsabban érhető .eV

Ne hagyjuk tehát, hogy ezen 
minket oly vitális éröveinkben érintő 
törvényt tisztán btireaukratikusan 
hajtsák végre azok,, kiket- az evvel 
való foglalkozásra állásulTkényszerit, 
hanem álljunk mi mezőgazdád “ is 
melléjek felvilágosító és tanácsadó- 
képen:

Igaz, hogy a tanácsadásra és 
felvilágosításra ott van a járási mező- 
gazdasági bizottság, azonban” több 
szem többef lát s igy-jobbnak talál

nám, ha az uj cselédtörvény végre
hajtási módját a gazdákra péxve a 
Járási gazdakör venné tárgyalásjriár- 
állapitaná meg a törvény .és minisz
teri.rendelet keretein bejül azt, hogy . 
milyennek-óhajtaná a végrehajtást s 
milyen álláspontra helyezkednek a 
gazdák a törvény és rendelet intéz
kedéseinek magyarázatára vonatko-

törvény és ren
delet im jw o tiv  intézkedéseinek mi
kénti végrehajtásához kellene hozzá
szóljon a gazdakör, mirit vidékünk 
meződazdáinák .illetékes képviselete, . 
hanem ahhoz"is, hogy ott, hói a tör
vény többféle módozat körül még
engedi a .gazdának és a cselédnek 
a választást, vagy a hol a dolog el-M  
rendezésének módját teljesen a gaz
dára bizza, milyen rendezkedést talál 
a leghelyesebbnek a gazdára és a 
cselédre nézve. . |

A  törvény például a gazda és 
cseléd belátására bizza, hogy szóval 
vagy írásban s ha írásban úgy szer
ződésben, vagy úgynevezett bérje- 
yélben történik-e a leszerződes. 
Ajánlatos már most az, hogy ebben 
a dologban a szomszéd gazdák egy
öntetűen járjanak el. És  ha abban 
állapodnának meg, hogy bérlevéllel —  
(mielynek a miniszteri rendelet né
hány kellékét már megszabja:) al
kalmazzák a cselédeket, úgy ennek

Nagyatádi Hirlap tárcája.
Egy kis palota mWtjából.

Irta: Zsoldos László.

Atrogy 1árok — kelek az utcán elóre- 
konyitott fővel és mogorván, miként[ia nem 
is fiatalember volnék, hanem , öreg, akinek 
vállát egy fogyófélben levő élet terhe haj
lítja előre a tiyaklövébe: Istenem, oly külö
nös gondolataim vannak néhai ön türelmes 
olvasóm — akinek tiszta élete forgását az 
ön napról-iiapra pontosan megújuló köteles
ségei és örömei olyanná lehetik, i,nint az 
óramű — talán el sem hinné, ha mondanám, 
hogy a magamfajta álmodozó alktilomadtan 
milyen, de milyen furcsákat gondol I I eszem 
azt, a minap fejembe vctlem, hogy a föld 
még sem mozog és nem is gömbölyű, liá
nom lapos, «minőnek a régiek -hitték, az ég 
pedig az a kék, vagy felhős, amit látunk, a 
födöje és úgy van rajta, mint u háztető. A 
padláson lakik a gazd.a, akii, mivel sohasem 
jön le, sohasem láthatunk, ó  szedi be tőlünk, 
fakóktól, a házbért, amelyet azonban koránt
sem* pénzben, hanem a magunk becses ÜLê . 
tqvcl kell lefizetnünk,. mindig utólag. A gaz
da az egész életet hitelezi, de többnyire 
roppant nagy kamatra, niert a niikor^vissza- 
vesin tőlünk, tíiár teátben, lécekben,,;yágyak-
Koi> i.i/.íríiii'ir'iiiM illiiiilí hnld ll Minikor • FrilvH-
___ . »Ildi »3UHII,
bari meggyaraóodlünk, holotf amikor, fölvet 
jük a kölcsönt], csak igen kicsi testet Ts 
eszecskét "Kaptunk.

A gazda tehát nem igen dolgozik vesz
teségre, noha időközben ö is kárpótol ben
nünket különféle gyönyörűségekkel és a föld ; 
szépségeinek megismertetésével, ezt 'azon-; 
bán tígu ̂ csinálja, hogy a végén annál na
gyobb fájdalmat okozzon nekünk a válás ej 
gyönyörűségektől. És furcsa, az emberek, 
mint esjV után a béka, jizért_mégls egyre 
bújnak elő a.töld alól, “ahova viszont a ki
költöző lakók hurczolkodnak. A  gazda pedig 
nappat a Nappal, éjszaka pedig a. holddal 
meg a csillagokkal folytonosan le-levüógil 
a földre, hogy láSSa, nem történik-e ideien! 
valami rendetlenség? Úgy látszik, jó szértve: 
van', mert gyakran megkönnyezi az emberek j 
gyarlóságát, amint azt az eső is mutatja, j 

Valamint a tűzhelyben begyújtáskor a j 
megfogamzott szikra egyik apró fncskácól 
a másikra ugrándozik pattogva előre,'az én 
nevetséges gondolataim is,ezen módon ép
pen odáig jutottak, amikor alig öt lépés: 
uyire előttem nmjífot csöngetett rám egy' 
szembe robogó villamos, és én álmodozá
saimat a kocsiuton hagyva, igen . reálisan 
ugrottam félre a vágányok közül, a gyalog: 
járóra. Amiből is,rögtön kibogoz arn a ta-, 
nulságot, hogy aki álmodozik, az ne menjen
a sínekre. —- p —..—

Tphát ilyen külsős ember vagyok én, 
türelmes olvasóm, s  c nilatt ne is vegye 
tőlem rossz néven, há az alább kővetkező 
titolyxitos történettel üntatoin.

: Ott a hol most az Andrássy-ut-hosszú

sugárban kiszökel a váczi kőrútból, egyik 
telken (a világ, minden kincséért el nem 
árulnám, melyiken) állt hajdanában -j- .’har
minc? év előtt — égy' elhagyatott, fehér 
házikó.

Neiivpagy, bár nem is igén kicsiny, s 
ahogy egyszerű formái előbukkantak az előt
te jiajladozó fák zizegő lombjai közül, 
félig leeresztett zöld zsaluival ~s a fehér 
falból szinte kirikitó kicsi piros kapujával . 
mosolyogni, zsaluival pedig hunyorítani. 
Akát. egy üde, fiatal lány, akiben van valami 
ártatlan hiúság.

A fehér házikóban egy töpörödött öz
vegy asszonyka lakott unokájával; egij saö- 
kc leánnyal, aki még csak' tizenhat éves 
volt, s piros. ajkává* ép úgy mosolygott 
nefelejtskék szemével pedig ép, oly hamis
kásan hunyoritot, ha nézett, akar' á házikó, 
moly gondólom, szintén nem volt öregebb, 
mint ö.

A zöld zsalus ház egyetlen földi kincse , 
volt az öreg asszonykának, aki gonddal 
ügyelt rá, hogy két szobócskáját, filigrán 
törnaczát, plczirty kentjét, amelyben mus
kátli, meg verbéna virult, rendben, tisztán 
tartsa, fehér vakolatát pedig semmi szenny 
ne érje. Még a piros- kapu kilincse is úgy 
ragyogott a kőportól, mint az asszony..

Általában az egész kis épület olyan 
volt, mintha most vették volna ki -a ska-’ 
túlijából,: s á ki arra járt,, bizony, örömmel 
pihenteti még rajta egy pillanatra a szemét.
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tartalmát és; formájáLés egyöntetűen 
állapítanák meg.

^  Ha minden, a törvény kereteihez 
és végrehajtásához tartozó ilyen kér
désben a gazdák eljárásuk egyforma
ságára nézve megállapodnának, ez 
minden illetékes tényezőnek nagyon; 
javára lenne, biztosítaná a gazdák
nak a helyes végrehajtást ésmegkö- 
nyitené a végrehajtó hatóságpknak 
munkáját. • !

No meg ló törvény sok kérdést 
hagyot még rendezés végett, á ké
szítendő megyei szabályrendeletekre 
is. Most van ijt az idő, hogy gazda
közönség németének e kérdésekben 
kifejezést adjon s közzétett vélemé
nyével a megye közgyűlését a sza
bályrendelet tartalmára nézve óhaj
tásairól tájékoztassa és érdékeit ér
vényesítse.

Mindezt a gazdakör hivatott 
megtenni, mely vidékének gazdáit 
magában egyesíti épen a végett, hogy 
ilyen és hasonló kérdésekben közös, eijáfáshoi* ei«seti 
érdekeiknek érvényt szerezzen. A 
Gazdakörben egyesült gazdákra igy 
fog igazán uj aerat jelenteni az uj 

.törvény. s fogja Jfiztosítani számukra 
azokat a célokat, melyek elérése vé
gett ez a törvény létre jött.

... — rf. —

Az urodalom mostani tulajdonosa azon
ban ezen túltette-magát és elhatározta, hogy 
a* község fejlődése ériekében uj utczát nyit 
s birtokának egy részét kicsiben is eladfa. 
E  helyen már volt' erről szó, valahn'nt arról 
is, hogyan kellene az uj utczát rendezni, 
hogyan Jehetne valóságos kis nyaraló hellyé 
varázsolni.

\ Persze ez még a jövő titka.

áldozatába nem kerül, mert a szépitészet 
iránt érdeklődő és ügybuzgó férfiak szivesn 
lépnek aszépitészeti bizottság sorába, meg 
kell azt alakítani. Községünknek már_van ~ 
egy park-bizottsága és -mivel a hivatása 
csaknem egy, talán összhangba lehetne e 
kettőt hozni, hogy á.fejlődéssel járó terjesz
kedések és építkezések a kor igényei és a 

-f'ázépitészet kívánalmainak megfeleljenek,

y —

Dessewffy Antal dr. f
Törekvő, nemes életet oltott ki

Községünk terjeszkedése.
Szépitészeti bizottságor?"

A fejlődés korszakában élünk. Vala- 
hára kezdünk mi is kivetkőzni a régi egy
formaságból ; a nemtörődömséget, nembá- 
nomságot az érdeklődés és g tevékenység 
váltja fel. A minden téren észlelhető általá
nos fejlődés _ községünk lakóit is felrázta 
százados álmából s mintegy kötelező pa
rancsként elibe irta: „Okosan felhasználni 
a jelent, figyelmes éber szemekkel tekinteni' 
a jövő felé.“ ' _l...

Községünk terjeszkedése ézídeíg bi
zony igen szűk korlátok közé volt szorítva.

Az eddigi, .nagybirtokosaink nem vol
tak hajlandók kis részletekben földet eludui, 
még akkor sem, ha valami uj vállalat léte- 
sülése czéljából lett volna arra szükség.

Azonban az uj ultza megnyitásával ezek szerint ellenőriztessenek! 
községünk vezetőségének már most kellene
foglalkoznia. Igen helyén valónak és idő- J~  
szerűnek tartanám, ha a képviselütestület 
saját kebeléből egy szépitészeti bizottságot 
alakítana, mely — a község tovább terjesz
kedésének tervével, az épületek miként le
endő elhelyezésével hivatásszerűen foglal
koznék; Amint hallom volt is már egy ilyen
bizottság községünkben, de jelenleg úgy a kegyetlen halál,
tudom —v nem működik. M ind ig  szomorú, ha^ fiatal élet

Hogy mennyire szükség lett volna mar ous~tui e i ¡dAnGi, előtte de a szo- 
a múltban is egy szépitészeti bizottságra, a ; P USZIU} J “, ; . . * . ’ .•? 3 . 0
legjobban bizonyítja ezt a taranyí utczátfk! morusag csak akkor igazi, ha egesz-

Tessék ezt megnézi! A hány ház, any- séges, viruló,-szép termésre jogosító
nyí fdé néz a  homlokzata. fát tör el derekában a kaszás. Ilyen

7\z egyik ház tulajdonosa a —reggeli nagy remények, Jtom oly célok fogták
nap miatt keletnek, a másik délnek állíttatta tía ta l omhprt Ui rfiviri
ablakait, a hogy neki jól esett, líem törődve 4K„or" G F Í . 3. .  , !' J 11 ° ‘ ’
azzal, ha az egész utcza nézetét elrontja is! to rekvo  eletenek is egy kedves, ne-
Megtehette azt, amit ma már mienknél kis- mes munkáVgl teli időszakát töltötte
sebbfcözségben sem engednek meg: istálló, közöttünk.
kemencze, magtár kerültek utcza színre, c sai< be ísü lés, tisztelet és harát-
pedig erte törvényünk is vari mejs|az tlyes- á á mi,  ufán h ^  kjs

városunkban és igaz, ó s z iíK z o -  
volna, pedig ez épületek . y m  idősebbek moruság az, a mi most betölti mind- 
5—Í0 éveseknél; már ‘mosVha ebben az nyájunk lelkét, a kik őt becsültük 
időben egy szépitészeti bizottság működik, szerettük

X  “  r ö i S k 9" ^ 1 £ , .  G, w san «  ^ ,rcn bew^ f
görbe ulczínWiat kevesebb lenne. tamadtIP meg fia.al,erős szervezetet,

Szükségesnek tartanám, hogy utczáink mely titokban táfnád s melyre az 
ntérnöki terv. szerint lennének, szabályozva, o rvosi tudomány irt eddig ta láln i 
hogy az építési engedélyeknél Könyebbea még nem tudott. M űtét segítségével 
meghatározható lenne: mplyik ház hova és rerfíélt még röv id  időhaladékot nyerni, 
".ennyire kel  ̂hogy épüljön. hogy a rendes de , is megtagadta a sorS tő|e s
útvonalba essék. Elismerem azonban azt is, ____ ,, , ?  *  , -__, , ___ , ,
hogy a fejlődésnek azt a fokát, mely szerint beragadta abba a birodalomba, hon- 
utcza rendezésekre nagyobb összeget áldtjz- nan visszatérés többe nincs, 
hatnánk, még nem értük e l; de ialán nem Életének 27-ik évében Bécsben 
lesz haszontalan munka, ha ez a létesítendő el f. hó 12-én. Temetése l 4-
bizoltság, már most oda igyekszik hatni, • »w?ff5 ircjé le lőtt fél H 2 órakor vo lt 
hogy az uj építkezéseknél, az utcza színén f " ’ ' ,e i ü oraRor von
kifogásolni való szépség hiba. elő ne fór- Vesen nagyszam u résztvevő közön- 
duljon. De meg kell ezt tenni a helyes to- ség mellett.
vább fejlődés érdekében is, hisz elégé lát- Em lékét legjobban avva l tisztel
jük, hogy a nagyobb városoknak mennyibe jük meg, ha azt kívánjuk, va jha  ad- 
kerülnek a rosszul épült U tán ira  rende- magaarnak az Isten sok ilyen 
zese, amit kellő eloret latásstíl nagu részben . . - . 3 
kikerülhettek volna. És îrtíivel az ilyen szé- ncm eS ifjút, mint 0 volt. 
pitéazeti-bizottság ff7  községnek anyagi ---------  __” .

Ámde történt, hogy az öreg asszony- á lt meg és kérdezte csodálkozva a ker- 
kától megvonták a kegydijat, a miből eddig tészt (most mér ez îs volt), aki épen kínt 
éldegélt, s ugyanakkor egy szép ruháju.idó--állt az oszlopos kapuban; 
sebb ur jött hozzá, és jó pénzért .Kibérelte — Ugyan kedves barátom, ez-e az a 
a házikót, hogy a hét bizonyos napjait ott kis fehér házikó, amelyik még tavaly is itt 
töltse. állt?

Szükség törvényt bonf — gondolta az .» — Ez tekintetes ur, — felelte a ker- 
anyóka és kénytelen, kölletlen, oda adta a tész,..szippantván egyet a makrapipából, 
fehér házacskát az idősebb urn^liAaki jó — Hogy megváltozott, — hogy meg- 
pénzt fizetett érte, úgy hogy a ^ym am a változott! — csóválta fejét az idegen, 
ebből most már gondtalanul megélhetett. És ugyan barátom, kié most ez az épület ?

Ez az ur aztán igen kellemes órákat Modisics báró ö méltóságáé, — volt 
élt át a kibérelt házban, s láthatólag elé- az önérzetes válasz.
gedett volt vele. Nemsokára azonban egy- Az idegen tovább ment, mialatt — ag- 
szer csak megütötte a guta, s az anyóka gályos egy lélek lehetett — még egyre csó- 
ugy okoskodott, ha már egyszer bérbe adta | válta a fejét.
a kedves házikóját, mért ne vádná bérbe — Lám, lám! Most milyen szép osz- 
másodszor is. lopai vannak!

Szerencsére jött egy fiatal báró, akinek Modisics báró azonban csupán három 
sok fölösleges vagyona lehetett, mert nem esztendeig volt azon a véleményen, hogy 
is bérbe, hanem örök áron vásárolta meg az oszlopos ház csakugyan csinos és ked- 
az anyókától az épületet, miután pedig meg- Íves. Akkor aztáii — oly szeszélyes az cm
vásárolta, átépittette’ s Oszlopokat áÜitatott, bér — ráunt és feléje sem nézett többé, 
piros kapuja elé, egyszerű fehér falait kacz- hanení bizonyos szívességek fejében öda- 
kiás rózsaszínűre festtette, kertjéből kido- „ajándékozta Wolfman urnák, aki gazdag 
batta az igénytelen muskátlit, meg verbénát, bankár volt ugyan, de mégis megöregedett, 
s büszke rózsát, szegfűt ültetett'el benne, Ez az egészet mégogyszer akkorára 
szobáit pedig teli rakatta nehéz szőnyeggel, kibóvíttette, s- emeletet építtetett rá, kétszi- 
hogy a lépés se okozzon zajt_ benne, ha nüre, fehérre és barnára festtette át a rózsa- 
jámak. —  szi„ falakat, a most már elegáns szobákba

A csinos épület most már mindeneinek .uj és még nehezebb szőnyegeket rakatott, 
feltűnt, akit arra felé vitt az ütáL' s a~hiár1 a kertben iivegházat emelt s az eddigi, fa-'
ezelőtt is arra járt emberek k kerítést diszes vasráccsal helyettesítette. A

kapu mellé pedig, amely a régi piros fa helyett 
most már szintén'-vasrácsból való lett, por- 

! tást állított, hogy őrizze a eziezomás kis 
| palotát. A gazdag öregeknek vannak ilyen 
| szeszélyeik, s W o  fmann urnái ez annál in- 
j kább érthető, mert a báró azt állította volt 
ja lakról, hogy még egészen ujt holott mint 
! tudnivaló, csak zöld zsalus, féhér vakolatos 
I korában volt az.

A bankár szerete t élni s a társaságot 
jis kedvelvén, valóságos estélyeket adott, 
ezekre az estélyekre (tekintettel arra, hogy 
a hely,/szóban lévén már az Andrássy-ut 

í megépítése, nem volt többé oly elhagyatott,
I miként azelőtt) többen gyülekeztek össze 
az úri társaságból, amelyben a bankárnak 
meglehetős összeköttetései voltak. így aztán 
a háznál, amely azelőtt szokva volt a ma-

■ gányossághoz, a gazda mellett mások is 
I szívesen látott vendégek lettek.

A díszes szobák ablakai esténkínt kl- 
ragyogtak s a rácsos kapu előtt fogatok, 
bérkocsik, automobilok álltak meg, amelyek
ből elegáns urak — idősek és fiatalok — 
szállottak ki, s fordultak be a.Wapu aljon.

ö  pedig — akarom mondáin a vendég
látó palotácska — többé mar nem zöld 
zsalus, hanem drága függönyökkel félig el
takart ablakaival femét. szinte hunyorított az 

I érkezők elé, kapuja még a fölötte égő czifra- 
’'Jámpá fényében, mondani lehet, mosolyogva 
njjjlt meg az urí látogatók előtt.

: — Ah, kedves gróf, jó. estél! 1
r  .
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méntelepi állatorvos hasonló minőségbeli a 
-verseczi nféntelephez helyeztetett át. ;.

A trónörökös Sómogyban. Ferenc 
Ferdinánd trónörökös legközelebb Somogy- 
ba jön. Mint jelentik, Féstetich Tasziló gróf 
berzenczei birtokain a szokásos ószi vadá
szat etió.-végével fog megkezdődni és ezen 
Ferenc Ferdinánd trónörökös.is részt vesz.

— „Vörös Kareszt Egylet“  nagyatádi 
fiókja f. hó 9-én tartotta évi rendes köz-1 
gyűlését. A gyűlés tárgya az 1906. évről j 
való leszámolás volt. Á pénztár átvizsgálása j 
után kitűnt, hogy a fiókegyle.nek 1906. év-; 
heriNJagsági dijakból, adományokból ésj 
az elOiSŐ évi maradványból befolyt jövö- j 
delme 5ö4’67 kor. volt, melyből a központ-. 
nak küldetett 93 60 kor., kezelési költségekre 
fordittalott 8 30 kor., szegények közt kiosZ- 
tatott 308 kor., -összesen 409 90 kor. Maradt 
a fiókegylet czéljaira 17477 kor. Ezen ősz- 
szegről az ugyanakkor megtartott választ
mányi' ülés aként határozott-hogy ezen ősz- 
szegből 50 kor. segély adassék Bútor Józsefi 
és neje volt boihási lakosok árváinak, a mén ; 
fennmaradó 12477 kor. pedig a legközelebm 
karácsonykor a helybeli szegények, közt 
osztassék ki. Ugyanezen a gyűlésen az alap
szabályok értelmében néhány régi választ
mányi. taayfielyett uj tagok-választattak. így 
Steiner Ignácz helyébe Dolenccz István, 
Rozmán József helyébe Müller Ferencz vác 
lászfátolt be. A „Vörös KeresiMEgglct“  ez 
évben is, mint az előző években érezteti! 
se'gitő kezét városnnk s- járásúnk szegény1 
lakosSaival, azért nagyon niegérdeitrit tá- 
mogatásnnkat. E  helyütt is azon kérelemmel 
fordulunk járásitok nemes szivü lakossaíhoz 
kegyeskedjenek a „Vörös Kereszt Egylel" 
tagjai sorába való belépésük által módot 
adni arra, hogy járásink mentöl több sze
gény Jakossa. részesülhessen az. egylet se
gélyében. Az évi. tagsági díj 1, illetőleg 2 
kor. Tagnak jelentkezni lehet bármikor Dr. 
Weisz Jakabné egyleti pénztárosnál.

— Betörés. F. hó 13-án éjfélkor isme- 
rellen tettesek betörtek Töreky Árpád lábodi 
udvari káplán lakására. A dolog igy történt: 
Töreky Arpéd az éjféli órákban ment haza 
lakására. Éjfélkor a háló szobija, mellett 
alig hallható zörgést vett észre, melyre 
figyelmessé lelt. Majd1 később egy, erősebb 
zuhanást hallott, mintha a fal egy -téglája 
esett volna ki a szoba padlózatára. Erre 
gyertyát gyújtva, kiment'abba a szobába, 
hóimét a zajt hallotta s megdöbbenve látta, 
hogy az ablak alsó részén fej nagyságú

üreg tátong s az ablak vasrácsának középső a kettő részeges, házsártos 'ember, kik a 
vasa egészen. .fel van, hajtva úgy, hogy egy község nyugalmát már többször megzavarták, 
ember kényelmesen beféSTietell volna rajt. _  Bleskáző asszonyok. Folytonosan 
Tórekymeqje enese megnasztolla a betörni perlekedett s czívakodott Korcz Sándomé 
szándékosokat, kik kereket oldottak. A csókolni lakos Török Imréné csökölyi la- 
csendórseg erősen nyomoz. -kossal, kivel egy szobában lakott. Amint

— Halálozás. Kpvács Mihály nagyatádi ..tudósítónk jelenti, a folyton perlekedő Korcz 
iparos, f. hó 15-én vérhányás következté- Sándorné f. hó 3-án lakótársát egy czivó-* 
ben hirtelen meghalt Nagyatádon. dás alkajmával bicskájával úgy megszurta,

—  Lopás.'f. hó 7-ére virradóra Varga T * ^ n é  súlyos lesli sírtíst szenv^ett 
Sándor-nagyatádi' Iákos, koyácsséqcd szó- _  Verekedés. Állatias duhvel rontottak 
bájából egíezüst órát elloptak. Avizsqálat JMscf- p“ Poi l ános- MiMlü." 
kiderítette, hbgy a lopásrT„|crgi,e .(Junta !$."“ • Stokker István, Nagy József 
bognár-tanoncz követte el. ki mén aliq 17 György mikei lakosok f. hó 6-án 
¿vcs _ este János mikei lakosra, kit annyira

Társas konyhánk f. hó 15-én d u i ,tek!,,hí ? ?  ^ * í i . , * | S Í S S Í
közgyűlést .ártott melynek tárgya avá-‘ “  
lasztmánynak a kunyhó eddigi működéséről
való jelentése vc»lt. A választmány aiánlta a , , re,.vf  n ?8, . .  . lápunk-
közgyülésnek, hogy az eddiqi déli néoy tál nak l0*“ “*111- Schvarc Adolf barcsi koromá-
étel helyett hármat, az esti két tálTétel .ros a Satartik József drótozó-
helyett egyet főzessen, tekintettel azt>n korül- ® 8 , felmerült differenpák miatt
ményre, mely szerint több oldalról felmerült i ° '»  "IfSverte. h°9!l * tó-Inl Knt'fa ilnllaL a eTinnhtfln bAiknrhé*Kaaz óhaj az ilyen változtatást illetőleg. A 
közgyűlés szívesen járul hozzá a választ
mány indítványához s a legközelebbi heten 
már ezen uj határozat alapján, megfelelő 
adagoláa melleit főz a társas konyha.

tót beszállították a szigetvári közkgrbázba, 
a'hol még most is ápolják. — ' A brutális 
korcsmárost megbüntetik.

— Élétunt leány. Borzalmas eset tör
tént a barcsi vasútállomás közelében. Amint

— Hozta isten, kedves barátom! Mért 
nem volt Itt a múltkor? Vártuk.

.. Nem vagyok*|ossz színben? Kép
zelje a múltkor majdnem kigyiiltaml

— Meg a tegnapi eső is nagyon meg
viselt. Ugy-e meg látszik rajtam? —

ügy képzelem, a látogatók is nyájasan 
köszöntek neki, s udvarias bókkal feleltek 
a kérdéseire. Mert egy igazi ur mindig ud-i 
varias, még egy csinos palotácskával is,' 
melynek egy vén bankár, a gazdája.

így telt el vígan egy-két esztendő, s 
a kis palota körül egymásután emelkedtek 
a szép uj épületek. Kezdték építeni, az 
Andrássy utat. A háznak,- ineljr hét évvel 
ezelőtt még egyszerű volt és fehér, ekkor 
már környezetében is csupa díszes palota 
épült a régi szemétdombokon. A  telkeknek 
a karrierje ez, melyet úgy vélem, sokan iri
gyelnek. A vidéken uj élet támadt, s a járó
kelők gyönyörködve szemlélték a nagyszar 
básu építkezéseket.

Az idegen, ki még fehér vakolatos 
korából ösmerte volt a bankár palotáját, 

.most | egyszer ismét ' megállott vasrácsos 
kapuja előtt és perczekig szótlaiTür nézte 
az elegáns épületet. Majd újra csóválni 
kezdré a fejét.

Hogy kivedlett í-e- mondta magában.— 
Már emeletje is van!

. A^tán meginti* elment, mialatt a szőke 
leányra gondolt, ki/á fehér házikóban oly

j i  i tx aj. „  . . , a Nagykanizsa felé menő vonat elhagyta a 
, Ías» a ' i  barcsi állomást, a mozdonyvezető észrevette,

a slmongáll fáczátms erdótlíir ttw sekT^hom j a vastimslnekén egy leány fekszik, 
rencz erdeszsegedTST suhaiKcal találkozott. f0)(„ „ i  hc2dclli dc a^onatot már csak 
í !k?c.k gyanus'iak k5(jR.,|cll „  |,,á„ a mc||ett tudta megállítani
titnt fefr mfért is okét onnét kiutasította. A (lmlrtk fején súlyos sebet «jtetl. A leányt 
két suhantz azonban ellenszegült s közülük rőtvették a vonatra és beszállították a nagy- 
egyik Russeket meg is tam.id a. hogy tőle kanizsai kórházba, ahol kitűnt, hogy az ille- 
fegyveret elvegye, mi azonban nem sikerüli. Iót Deák (Ws, All„ il1ak hívják és hogy 
A suhanezok egyike Kovács |ozsef, olatos de a vőlegénye nővére -
rmyaszentkirályi lakos volt, a másik még- kjV(,j Cg„ h/izbari lakott — igen kegyetlenül 
ismeretlen. Nyomozás folyik. bánt vele, o 'miatti elkeseredésében akart

— Részleges adóreform.^Arra való te- meghalni. Bár a leány sérülése igen súlyos, 
kiütötte!, hogy a I i  oszt. kerestei adót sza- dc az orvosi vélemény szérint van rá ki- 
bályozó uj törVéiiy^január hó 1 -én életbe látás, hogy életben marad. * 
lépia pénzügy miníster rendeletére már ez — Szomorú elsőség. Most’ jelent meg 
I év folyamán az általános .aduösszeirást, ne- a „Tuberkulózis" cimii lap októberi száma, 
vezetésén az I. II. oszt. kereseti adók és j mely.JJZt a szomorú statisztikát tartalmazza, 
házadók összeirásqt néni ^/ eddigi, szokás hogy mennyire pusztít a tüdővész Magyar- 
szerint a községi elöljárós )g fogja teljesí-• országon. Június havában tüdővészben él
téin, hanem azt egy pénzügyi kiküldött ház- halt Magyarországon 6950 egyén. -A szó
ról házra járva fogja végezni.. A pénzügyi moru statisztikában megyék közül első hely-
kikiildíitt jövetele már..jelriiyg-.jvütii__s: az...cn- Somugymegyer^a. városok között- pedig
miiködésé}_iiagyatádon már rövid idő múlva Kaposvár áll. _
meg fogja kezdeni _  Kardot kapnak a vasutasok ? Már
/ — Az uj bor annyira feltüzelte László régen szőnyegen forgó kérdés a vasúti 
Ferencz ¿ s  Takács József ötvösi lakosokat, tisztviselőknek karddal való ellátása, mint 
hogy a korcsmából haza felé menve egy- az a külföldön már régóta érvényben van 
mást puszta kézzel agyba főbe vertek. A s célju, hogy a szolgálatban oldalfegyverrel 
győzte* László volt; Takács pedig ágyban ellátott vasúti tisztviselő, mintegy a közrend 
fekvő beteg. Különben úgy halljuk, hogy őre ts, amely minőségben tényleg szüksége 
a két verekedő egymásra talált', mert mind! is lehet a kardrft. A kereskedelmi minisz-
________  terlumban — hír szerint most ismét fel-

•a szinre jjozták e témát. Mint ugyanis érte-
kedvesen hunyorgatott a nefelejts szemével, sülünk, a miniszter e tárgyban léiratot inté- 
s akiről azóta sem tudta, hova Tűnhetett. zctt a Máv. igazgatóságához, hogy e teforpi 

Alig egy év óta épült meg a palota J dolgában terjesszen elő véleményes javas
körül az Audrássy ut, megint érdekes dolog j latot, az igazgatóság pedig a különbözö 
történt. Egy gazdag és tekintélyes vidéki (üzletvezefőségekhez intézett felhívásokat. A 
grófnak annyira megtetszett a palota és | véleményes jelentések ez év november ha- 
különösen a telek, melyen állott, hogy drága; váig- adandók bevs igy nem lehetetlen, hogy 
pénzen megvásárolta a bankártól, s ő vette'az 1908. év már kardosan találja a vas- 
birtokába. A vasrácsos" kapu fölé kílenc-j urasokat. ^

>i.gömbu aranyozott koronát tétetett, s az; — Uj plístal díjszabás. Októbef hó 
egész |akot telecsöditette lakájokkal. elsején a postai küldeménuek díjazásánál

Ezek sbukit sem eresztettek be u házba,1 majdnem az összes külföldi - viszonylatok- 
mely ettől fogva arisztokratikus gőggel né-, bán uj díjszabás lépett életbe. Változott a

I zett le az iitra; hol a többi polgári paloták levelek, postautalványok, pénzes levelek, és 
. állottak. ,  ■•' ! a csomagok (Jija is. A közönség számára

Az ídeqéir pedíg. a. ki még fehér va- az itt dijszaláls.ikat feltüntető kézl-tarlfák 
kolatós korából ismerle. akkor egy ízben állitattak össze és adattak ki. Ezen 'arifn, 
újra arra talált menni. '  ".ely. az érvényben lévő bel/old. postai dl-

A palota elé ép díszes máoánfoo.l; ¡“ f “ ' ls. Imllal|f'. °  PMlal" v»-
[km'aarodot'. két gjjöuyorii j=l™^szMc^l(1- » _  Mennyl adót fizettünk? Az elmúlt hó-
-VaL A fogat megálll s az inas leugoryón a Somogyvármegye kir. adóhivatalai-
bakról, gyorsa,, kKMj#i.a.batar uvegaitaj^t _  ™  pénzügyígugrtófág lelenti 
melyet, egy szép tlfTés „ra. az óreg grót _  ^  állami egyc^s adóbanÍ 5S«W91 
lepett ki a gyalogjáróra. korona (a tavalyi szeptemberben befolyt ál-

Az Idegen ámultán, pillantott a gróf- |lmi „ dóknál 199118 horonával kevesebb), 
néra: ^  / , ' hadmentességi díjban 28646*48 korona,kincs-

— Teremtőm, hisz ez.Jakott a fehér, tári adók és illetékek fejében 9410919 ko- 
házikóban! róna, összesen 66886458 korona Házadó-

Aztán, mint a hogyan már tenni szokta, mentességet 64 esetben engedélyezett a 
tovább ment. —  Ez tiirdmes olvasóm a pénzügyigazgató^á'g és pedig 8 kaposvári 
szerencsés fehér ház története a nagy' vá- járásban 21^ a lengyeltótiban 10, a marczar 
rosbaii. '  .¡libán lSTa tábi járásban 15 esetben.
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CSARNOK.
Barátnőmnek.

Eljött végre a várva várt nap,
És ön márna hosszú ruhát kap. 
Holnap este már bálba megy 
És megszűnt lenni kis gyerek.

Tudom örül; szive lázban ég 
Kéj-s gyönyörrel várja az estét, 
'Midőn egy gavallér karján,
Öcíép a terem ajtaján.

Látom, mily fölénnyel néz körül 
Szive viharzik lelk^ örül,
Látván a férfi sereget,
Amely, mint méhraj lepi ifieg.

Mulasson, találjon férfire,
Kinek hasonló legyen szive 
Magához, kis ábrándosom,
Vidám, barna tanítványom.

Zákány Csaba.

Mese a  boldogságról.

Ki tudja, mikor s merre volt,
Egy ifjú és lány vándorolt.
Ábrándos ifjú és leány 
Futott a boldogság után.
Mindkettő jár hosszú utat,
S e szép virág Után kutat.
De mindjárt utjuk kezdetén 
Ez jobbra, az meg balra mén.
A férfi szól :“ Mi más lehet ?
E szép virág a szeretet.
És szól a lány: Pénz e virág, 
Ennek hódol meg a világ...
És múlt egy év a más után. 
Találkozott ifjú s a lány.
Piros az arc, roskadt a térd, 
Mindkettő busán visszatért. 
Egymásra lelnek újra itt,
Honnét az ut oly messze vitt
És szólt az ifjú: Bolygtam én 
És egyre hitt csalóka fény.
.Téptem virágot eleget 
De egy sem volt a szereti
Megfordultam csalódva már 
És im egy tolvaj lopva vár.
Volt még egy drága kincs velem, 
Elrablá azt is hirtelen.
Az Idő, e haramia 
S e kincs ifjúságom vala.,.
A leány szólt: Jártam más utón, 
De ép e sors ért, azt tudom.
E szép virágot nem lelém,
S a tolvaj idő jött felém.

Amott a zöld bokor alól 
! Fülemilének Hangja szól.
Egymásra néz ifjú s a leány,
És csüngerték a madár dalán:
Oh mért maradtatok vakon,
IJÍlért bolygtatok nagy utakon?
Bejártatok völgyet, hegyet,
A boldogság vájj hol lehet?
S nem érzéték, hogy ott pihen 
Egymás szivének mélyiben?
Most tudjátok, hogy hol ragyog,
De ifjuságtok elhagyott..^

*Az arcon, forró köny rezeg;
Ifjus s lány vájj mit érezett ?

. Feleki Sándor.

Gabona-piacz.
í Rotter Bernát nagykereskedő jelentése.

'Nagyatád, Í907. október 17-én.
Búza — K. 20.— »20.40
Rozs „  17.— 17.80
Árpa — „ 14.- 15 ,- '
Zab — „ 14.50 15.-
ÓiTengeri — „ 17.-r 18.—'

Felelősszerkesztö:
SZMODKTS SZILÁRD.

Egy használt
Z O N G O R A

jutányos áron eladó.
Bővebbet a kiadóhivatalban.

Minden verseng kizárva!

Rausner Ignácz-ílagyatád
ÚRI É S  NŐI CZ IPÉSZ .

— ;-----■-------------- ---------;---------- ------------------
\7an szerencsém a n7 é. közönség Becses tudomására fíozni, hogy a 

Széchényj-téren 5Wig is já  hirnévnék örvendett __

czipő és egyébb lábbeli kereskedésemet korunk 
legjobb gyáraiból beszerzettlirukkal kibővítettem,

nevezetesen
„KO BRÁK“  czipőim, valódi sevró és box, ezugos, fBzős 
és gombos czipők nagy választékban, amerikai és vadász 

czipők kizárólag nálam' kaphatók.
.Megrendelésre valódi orosz vízmentes bagaria czipők- és 

csizmákat mérték után készítek.
Midőn a n. é. közönség^iecses pártfogását kérem, vagyok

— ------- kiváló tisztejjmel--- —

m  KAUSNER AGNÁCZ
Minden verseny kizárva t~

r e t ^

Uj butor és koporsó raktár.

m e z e y  G é z a -  íla g y a lá d o n .
Petőfi-utcza 152. szám.

Eddig is jó hirnefrű épület és bútor asztalos" műhelyemet 
lényegesen

b llto r  é s  h o p o rs o  raktárral kiegészítettem.
Ezen czikkekben olyan készletem áll t. közönség rendel
kezésére, hogy a legkényesebb igényeknek is megfelelhetek.

Gyermek- és nagykoporsók
mindenféle kivitelben úgy gyári, mint saját készítményem a 

legolcsóbb árban kaphatók.
. A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, vagyok d

tisztelettel “ i
M E Z E Y  G É  Z  A

> , . asztatusrimibtur.
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i K f f i t e  t á t ® !
S Z I J B Ï . - À B X Ù  .É S  X Y K S fe E S  

N A G Y A T Á D O N .

Ajánlja saját készítményét, mindezen szakmához tartozó cikkekben 
a leheti) legjobb .kiál Irtásban; jutányos és pontos kiszolgáKtssil.

“  ' «1=  —

Sa já t készitményü felsőrészek bàrmily-nïhiôségben gyorsan és jutányosán 
készíttetnek.

PLA S IN KÁ  GYULA
urLéS női czipész és kész czipő raktár

N A G Y A T Á D ,  (Szgchényi-tér.) t Saját ház.

v Ajánlja saját készítményig lábbeliit, a legújabb ANGOL és 
FRANCZIA modell szerint..

Minthogy a nálam nyeleit czípók szabását és összeállítását kizá
rólag magam végzem; nagyrabecsült vevőimnek, — a czipők alakjára 
vonatkozó, — mindennemű ikivánságának, valamint a legkényesebb 
igényeknek is megtudok felelni.
Valódi orosz ‘vízmentes bagaria czipők és vadász csizmák, valamint

lovagló csizmákat mérték után a-legjobb kivitelben készítek.

Javítások gyorsan és 
pontosan eszközöl- 
=  tetnek. =====

Kívánatra háznál Is megjelenek.

Egy jó házból való fiú 
könyvnyomdámban tanulóul

felyétetik.
V"" «. 1 "—

....... ••• H
MELLER SÁNDOR

—. fodrász ■■ ^  ■ -....7- {
NAOYATÁDON.

j{  Magyar királyi államvasutak menetrendje.

Oda

f  - —Van szerencsém a n. é. högyvllég b. i
tudomására hozni, agy évig Berlinben szer- f

«1 zett szakismeretem azon \ szerencsés hely-. [3 ,
. zetbc juttattak, hogy a hajmunka terén a [

legmesszebb menő kívánalmakat kielégít-
hetem.

Úgymint hajfonat, frizzetta, elnlag j'
^ természetes hajból, férfi paróka, cmlélwwk p- 
(«' hajcsokor művészied kivitelben* 
jb Kegyes pártfogásukat kérve 

tisztelettel
|  M ELLER  SÁNDOR:
K (Diszkrét kiszolgálás.)

• I’ :

Hirdetések jutányos áron fel
vétetnek a kiadóhivatalban.
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3N

"435!
. 7»! 

800 
818 
834 
852

‘ 919
X930 

953 
1011 

X1Ö21 
1034| 
t046 

' 1056 
1061 
343 
133

--

érk.
-•'jérk.

érk.

érk.l

Somogyszobb-Balatonszentgyörgy
Budapest keleti p. u/(190) . —
Ujdombóvár (1 9 0 )------- - —*
Zágráb m. á. v. (190>- —* ----
Gyékényes (190) * — :--- —
Somogyszobb (190, 2í í ) -----
S e g e s d ---- ----- ---------
Segesd-Bogát -  ----------
Böhönye — --- r  -— ------
Mesztegnye --------------- —
Gy^ta — .----------
Marczali .---- ----------
Kéthely ---- --  — - - 1 -
Balatonujlak — ------ - -* -
Balatonkeresztur — —_ ---- >-
Balaton-Berény fürdő 1. sz. őrh. 
Balatonszentgyörgy (10, 16)
Keszthely (10) -  -  -  - 
Tűrje (16) - - - - -  - 
Nagykanizsád
“  ‘ ‘ d. v. — — ' — ' -

Vissza
820 ind. 
159 „
2W „

; .  

6° '  ind. 
623 XV, 
638 
710 
741 

X752.
825 
850 

X900 
913 A 
925 ] 
935 érk. 

1̂ 00 érk.

io35 ;

ind.
ind-j
ind.
ind.

130 915-615
957 6Ü0. 920
217: 900

1034 5*1
715» 417
700 402
637 342
619 324

- 540 >44
X5I8; X228

1 506 2W
421, 144

X359 X130
347: 118

X332 106
323, 12»

1259 1155
74! o

124P 930 '•
& lOpöi 650 850

OdT Somogyszobb-Barcs. Vissza

7 I
940 

1014 
XÍ024 
X1031 

1047 
1117 

1 1141 
1148 
1005 
1223 
1230

• 820 ind. 
.314 „ 

210 . 
6ft> .ind. 
645. ^  

X6S6Í 
X702 

7171 
’ 743,

8071 
815 

' * &
900 érk.

Budapest keleti p. u. (190) 
Kaposvár (190) - —
Zágráb m. á. v. (190) 
Somogyszobb (190, <105)
Nagyatád! ' — ~  — '
Simorig'ár • — — — 
Erzsébetpuszta .
Lábod — — — *
Görgeteg ' — — —
Visonta-rCsokonya — — 
Csokooya 8. sz. őrház 
Somogy tafnócza. — . — '—■

220)

• — érk.:
— érk.1
-  érk. | 

érk.

:

r
. — i  ind.

y-

.1»,
Sij
730|
708

X636.
X630
600
554;
519
505
431
427
4TB

915615 
529 
900 
41f^ 
348 f 

X327 
X32I 
312 
255 
224 
214 
200 
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Alapittatott: 1854--------  1 1 Alapittatott: 1854.

R o l le r  B e r n á t
p  - NAGYATÁDON. . " )

------------------ ------------------- ^  g r -  x .  v — —

LAKATOS ÉS LEMEZÁRUOYÁR
A  p é c s i o rsz . k iá l l í t á s o n  b r o n z e r e m m e l k i tü n te t v e .

Magy. királyi lópor áruda.

□ Kitűnő minőségi) lUttichi és suhlí vadászfegyverek, 
flóbertek, revolverek, az összes fegyvernemliek,

, lőszerek: hüvely, folytás. serét stb., vadászati - 
---itt- czikkek nagy választékban

Gazdasági és varrógépek gyári raktára.
Szecskavágók, répavágök, tengeri morzsolók 

■— és darálók stb. stb. ~ =

Háztartási- és konyhaberéndezések.
! I Szab. STicidinger hályháh raktáron ! I

Szabályozó,- töltő- átszellőző kályhák.

□

r “ i Lomezkályhák és takaréktilzhelyek
Q--------- minden kivitelben.

Nikkelézett^ps bronezozott padlóvédők, kályhaellenzők, 
kályhatálezák, egyszerű és finom szalon-színtartók, kan

dalló eszköz-tartók, tüzelőeszközök.

Műszaki czikkek raktáron.
Darabos fütőŝ én és kétszer mosott kovács kőszén, 

házhoz szállítva. ■ - - . . ‘

r i 1 1 1 1i . i ------------------*>----------------------- l— J 1__ k
Nyomatott Benyák János köijyynypmdájában Nagyatádon 1907..
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NAGYATÁD ÉS  VIDÉKÉNEK TÁRSADALMI. GAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI HETILAPJA.
___________ C ______A  »NAGYATÁD ÉS  VIDÉKE^ GAZDAKÖRÉNEK« HIVATALOS KÖZLÖNYE, ________

Előfizetési á ra k : egész' évre 8 kor., félévrí 4 kor., ne-
gyedévte^-kor. egyes szám ára 20 fillé r.----- -

M e g j e l e l i k  m i n d e n  c s ü t ö r t ö k ö n .

S Z E R K ES Z T IK :
_ßr. NEUBAUER FERENC, 

SZM O DICS SZU  ÁRD.

Szerkesztőség: Nagyatád, Kossuth-utcza 37. szám. 
Kiadóhivatal: Nagyatád, Széchényi-téí 23.. szám.

Az előfizetési és hirdetési dijak a kiadóhivatalbéjtíUdertdők.

A szénhiány.
Irta :'~Dr. Wartha Vince műegyetemi rektor.

Vájjon nincs-e ellentmondás ab
ban, Jiogy zászlónkra írjuk az  ipar- 
fejlesztést, s a technikusok számának 
szaporítását most, midőn nápról-nap- 
ra drágább, lesz az elet, míg azelőtt 
a magyar talaj bővert szolgáltatta a 
létfenntartás tényezőit?

Véleményem szerint az ellentét 
csak látszólagos. A megindított ipar- 
fejlesztési aktió minden téren tabula 
anyag es kevés volt a betanított 
munkásnép. Az élelmidkkek árai, 
kezdtek emelkedni, mineVkövetkez- 
tében a munkás követeléseit maga
sabbra emelte, de másrészt a gyáros 
is kénytelen volt termelvényeinék 
árát emelni1 és igy belekeveredtünk 
egy circulus vitiosusba, amelyből ki
jutni igen nehéz. Azt hiszem, hogy 
ezen természetellenes állapot nem 
tarthat sokáig, mert a nagy gyári 
ipar okvetlenül le fogja győzni a 
drága kézi munkát és a gépek győzni 
fognak a versenyben. Igaz, Jiogy ál
dozata is lesz ezen forrongásnak, 
niert a kisebb kézműves el fog pusz
tulni, a gyári olcsó kézmügyártás 
fölülkerekedik. Ma a cipészipar és 
a ruházati ipar gyári iparrá válto
zott át j>s az eredmény az előállított 
termék olcsósága. A régi pékmühe- 
lyek elfognak tűnni és azokat kenyér

gyárak fogjákji^lyettesiteni. A nap- 
rol-napra emelkedő szénárak arra 
kényszerítik majd a gyakorlatot, hogy 
a mennyire csak lehet, függetlenítse 
magát a bányatulajdonosok trösztjé
től, használja fel a természetadta vi- 
zierőket, hisz azok már azáltal, hogy 
bárhol nyert elektromos energia bár
hová elvezethetők, rendkívül fontos 
tényezővé'' váltak. Akkor majd az 
annyira hangsúlyozott y.atjgonhiány 
dacára olcsóbb Jesz a /izén. De ut<5̂  
végre itt van még {Ha, mint kitűnő 
tüzelőanyag, amit alíiüi drágaságnál 
tekintetbe vehetnénk. Lássuk, hogy 
mit várhatunk hazánk erdőterületeitől.

Nálunk Magyarországon terem 
évenkint és. négyzetmcte.renkint 0.82 
kg. ha ebből kb. 20 -ot terme
lési szállítási vesztesig cimén le
vonunk, marád t);6£ kg. Ezen meny- 
nyiség fejleszt 1950, tehát majdnem 
2000 kalóriát, vagyis a középszerű 
barna szén hőfejlesztő képességének 
a felét. A mi erdőterületünk ma négy- 
zeikilóméterenként 6ŐG.Ö00 kg. vagy 
650 tonna fát termel. Összes fater
melésünk tehát 2260 négyzetkilóniér 
ter erdőterületet számítva L469.00Q 
tonna fa, tehát a szénszükségletnek 
ilig  10 ,-a. Amellett meg kell gon
dolni, hogy alfának lényeges része, 
mint épület,- bútor,-fa stb. fel lesz 
használva, míg a gyári ipar csak 
0.67 mjllió tonnát fogyaszt, mint tü

zelőanyagot. Az egész világon pro
dukálnak 800 millió tonna szenet és 
ezt a tömeget kétszer annyi fával 
lehetne pótolni, kellene tehát 1600 
millió tonna fa. Ezen> óriási fatömeg 
termelésére a Sahara-sivatag egy 
harmadrésze alig volna elegendő. 
Nálunk egyelőre gondolni sem lehet 
a fa termelésére, mert a mai árak 
szerint nálunk átlag 1 hold erdő csak 
1 korona 32 fillért jövödelmez éven- 

1cént_EHénben másra kell a súlyt 
fektetni, hogy a horribilis szénárak
kal megküzdhessük. Első sorban tech
nikusaink vannak hivatva az ország
ban rendelkezésre álló vizi erőket 
felkutatni, felmérni és azoknak szá
mát mesterséges völgyzárlatokkal 
gyarapítani. Az ujabb vízgazdálkodás 
külön tudománynak mondható, mely
nek nemcsak fontos szerepe jut az 
ipari telepekben szűkölködő hegy
vidékeken, hanem az Alföldre is 
fogja árasztani áldását, amennyiben 
a szabályozható víztömegek a váro
sok vízzel va(ó ellátására, csatorná
zására, öntözésére is fel lesznek 
használhatók.

Hogy mennyire fontos tényező
ről van szó, legjobban kiviláglik ab
ból a példából, amelyet Nagy Dezső 
műegyetemi tanár csak a Tisza-vcilgy 
csapadék vizeinek felhasználására 
vonatkozólag kiszámított. Minden 
veszteséget leszámítva, tehát párol-

Nagyatádi Hírlap tárcája.
Levél egy atezkép mellé. x

Irta : Vértessy Oyula.

A napokban megint láttam játszani. 
Pédig hányszor megfogadtam, hogy abba 
a színházba, ahol maga játszik nem teszem 
be a lábam. Hányszor megfogadtam, és 
hányszor megszegtem I Erős tudok lenni 
mindenkivel szemben, csak q-maga látására 
hagy el az erőm, büszkeségem. Csodás 
hatalma van rajtam s néha úgy érezem, 
hogy rabolni, gyilkolni is tudnak; ha maga 
akarná.

Ha nem látom, i  elgondolom mindazt 
a bűnt, szennyet, mely szépséges szép alak
ját körülveszi, utálattal, megvetéssel gondo- 
iok rá'L s ha újra látom: egy tekintetétől el
feledem a józan ész minden intését, s nyo- 

, morult rabszolgája vagyok, Iti szerelméért 
’ minded pillanatban Kífifz életével, becsiiloté- 
' vei megfizetui.

Mikor utoljára magánál voltam, úgy 
jöttem cl, hogy többé ez életben nepi aka- 

I rom látni és ki is álltam sokáig--a maga 
után való gyötrő vágyakozás kinfát. De 

~2_.most, hogy újra láttam a színpadon, csá- 
bitóbbnak, szebbnek, ragyogóbbnak, mint 
bármikor, móst újra éreztem, hogy végem 
van. B^szélt^m magával az Öltoző&en és

maga átkozott kacérságqst, mintha a lég- hogy az utána való vágyakozás ilyen közel
jobban meg lett volna hatVÍS, resikedő han- vitt a/gyalázat fertőjéhez. Mert lelkem job- 
gon mondta, vállamra hajtva szép fejétj— bik felében egyszerre úgy éreztem, mintha 
El kell jönnöd hozzám! Csak téged szeret- egy emlék felébresztette volna bennem azt 
lek! Vagy ha gyűlölsz a rágalmak miatt,4 az erőt, melyre szükségem volt vele szemben, 
melyeket rólam hallottál, legalább az arc- I És ime, szépséges szép hölgy, iit kül- 

| képed küld el, hogy csókoljam helyetted. I dök önnek a magam arcképe helyett egy 
A rágalmak miatti Olyan ártatlanulímásikat. A  Pataky Géza arcképét. Talán 

^mondta ezt, olyan fájdalmas szomörusággatTÍ még emlékszik rá. Két éV előtt lőtte magát 
mint valami rágalmazott szent I És én szót- főbe. Magáért. Maga talán sejtette is, de 
lanul csókoltam rizsporos karját, fehér nya- biztosan nem tudhata. Mert • én hallgattam 
kát és hallgattam hazug beszédét, a helyett, róla s biztosat csak én tudtam. Megkért, 
hogy a szemébe vágtam volna, hogy tudo'm, hogy hallgassak róla, mert ez a tetőtől tal- 
ki most a szeretője, ki tartja a fényes la-ipig nemes gavallér fiú restejte volna, ha az 
kást, ki veizi az ékszereket és azt is tudom, emberek megtudják, hogy olyanért halt meg, 
hogy az igazgatóval is van viszonya, meg mint maga. ’  ̂ *
egy utálatos vötös legédnyel is, valamelyik A világ: rég elfelejtette ezt a dolgot, 
lap .színházi 4írittkusnval. Talán maga“ísr Nekem is csak most jut az

És nem csak hog  ̂ nem tudtam neki eszembe. Most, hogy újra vergődöm a maga 
e?t megmondani, de iibban a pillanatban,: hálójában; Ezzel a mostani levelemmel azon- 
mikor az őszinteség látszatának legnagyobb bari, azt hiszem, örökre széttéptem ezt a 
raffineriájával beszélt hozzám 'és mint valanli ■ hálót.
hízelkedő macska a teltetett szerelem min- -Nézze meg jól ezt az arcképet: Milyen 
den kifejezésével behálózta a lel kémet, az szép, .milyen deli legény: volt. A termet.? 
agyamat, abban a pillanatban még hittem is .csupa erő, az arca csupa életl ^Azóta alak- 
neki. És alig tudtam magamon uralkodni, talan hullatömeg, tele férgekkel, szétporlott 
hogy cl ne menjek < ismét hozzá és ezzel csontokkal. Maga tette azzá I Ma is élne, 
aztán el’ne temessem,magam végkép". Hi- boldog lenne, ha magát nem ismerte volna, 
szén tegnap este már arról gondolkoztam, ha a maga átkós szerelme oda nem ker- 
hogy elveszem feleségül! Bánom is én akár- gette '-volna, ahol a becsületnek nem kell 
kinek a szeretője volt,-most engem s?eret! pirulni, s ahol a sziv örökre kihűl. Az- a 
Milyen nyomorult gondolati Szégyen, gya- s'ziv, mely őrült, vad szerelemmel dobogott 
lázát még rá is gondolni! De szerencsém, magáért, jobbaá talán senki sem szerette



2 fe NAGYATÁDI h ír l a p .. 19Q7. október 24.

qást, szivárgást tekintetbe véve, a l-1 mével elutaztatott, letelepedtek a németek.
kaimat vñlrui?árlatokkal olu ViztÖ- kiknck 120 mulva sc Jutott cszukbc mc9' kalmas VOlgüZarlatOKKai o y  magyarosod™ kultur-kevélységükben, sót
meget kapunk, amelyből ha az egesz | papjaik közt sem akadt még egyetlen egy

''-év tartamára egyenletesen eioszolva senli kí nevét megmagyarositotta volna, A
______________________________________________________ntU^„ol K l r í f o l o m n l í h o n  CTÍntí>

H Í R E K .
Személyi hireif;. Hercfeg Ypsilanti 

Ejnáriuel és herczeg Ypsilanti Tódor folyó

A z  e g y k e .
Mikor a török hódoltság után az oszt-

méteres leséssel tudnók értékesíteni, a tolnamegyei magyarságban, csak | és nyulvadászatra. A három napig tartandó
. akkor IS 4 millió loero auana ren-! lynnrf.hply, hova az övéit elhelyezhetné.i vadászaton részt vesznek még. Gróf Som- 

delkezésönkre. Ez egy oly erő, mely jTehát-az úgynevezett egyke, vagy helye- : ssich Béla, Gróf SomssictrGéza, Gróf Som- 
a mai 468ö~kÜlÖnbÖZŐ motorral dől- i sebben kevés , gyertrtekrendszer annak a ! ssich József, Gróf Széchenyi Géza, KuntHü- 
QOZÓ hazai ipartelepeink 262 ezer | kényszer helyzetnek a kifolyása, melybe je-I bért faiszi földbirtokos és Horváth Jenő 
Inorolót Prmniana tnhhszöröspn mea- len!?9l- kev^sbé normális birtokviszonyaink a nagyatádi méntelep parancsnoka A vadá- loerejet egymaga t0DDSZ0r0Sen meg . ák a kjs gazdókati ha |átna ma. szat kedvező idő esetén igen jónak Ígérkezik, 
haladja. bZ a négy nullio loero «3QU gyarfaját. rajongásig szerető halhatatlan Pazar István kir. főmérnök f. hp 20-" 
millió méjermázsa , vagy 35 millió j Széchenyi, keservében feljajdulna, de nem j án városunkban időzött, s ez alkalommal 

~tÖnna kőszénmennyiségnek felel meg.'azért, hogy á nemzet fenntartó alapeleme-az ártézi fürdő uj építkezéseit megtekintette. 
Ez Németország mai széntermelésé- j természeti ösztönét megfeszítve kevés gger- _  Eljegyzés. MamM Mór, kedden él
nek több mint harmadrészei Német-imckrcndszere Védő bástyája mögé hüSza. jegyezte Weisz Katicza kisasszonyt, Weisz 
rirc^árthan már 1004 pv véaén 16' ma9át- mi9 elsepertethetesének vesze ye el Fiilöp helybeli kereskedő, kedves leányát, orszagban _mar iyU4 eV vege nem vonul fölötte helyzetenek megfelelőbb _  Tanitóválasztás. Az ötvösi róm. kath. 
volgyzárlat készén arrotT7 ezeknek j birtokviszonyok alakirtásávaty hanem a haza- iskolaszék f. hó 22-én tartott ülésén az ál- 
költsége 24 és fél millió márkára fim kötelesség iránt' való azon nagy figyel- lásából elmozdított Szvacsek Flórián helyé- 
rugott és nemsokára esgk Westfáliá- . metlenségen, mely ily áaapothoz vezetett, be Markovics Sándor aracsi tanítót válasz
ban 21 VÖlauzárlat ioq működni. s azért a hallatlan naivságért, mely egy totta meg egyhangúlag kántortanitónak. 
Nálunk r « k  »7 n«7trák-manu»r ál- ‘‘ö*"' 3 nc,nzct élc‘érdekébe vágó súlyos _  Egy szál virágot a szegény tOdő- 

ü i * o n n  vW ánrÁ r ba>* lclkészck prédikációival akor inegorvo- betegeknek. Közéig a halottak napja, mi- 
lamvasuttarsaság epit egy .volgyzár- g ^ tn i:  A  mi vármegyénk kis birtokosai ko ra  szíiJö^ test vér, hitves, rokon, jóbarát 
latot, hogy 5 kilómeter tavolsagban ritka éberséggel állnak résen, hogy olyan hozzátartozóinak sírját virágokkal ékesíti 
kihasználhasson négyezer lóerőt földbirtoknak vételét, melynek megszerzése fel. jeléül azon szeretetnek, melu az élót a 

Törekedjünk arrar hogy azzal a hatalmukban áll, el ne szalasszdhak, a köz- megboldogulthoz a síron tül is köti' A visz - 
kpvpscpLi«; amivpl hirnnk takaré- birtokos osztály eladás alá kerülő ingatlanai szaemlékezés napja ez. De egyszersmind 
ín c fn  ' Kuniunk ' 1 5  k« ^  vevőkre találnak,-kis birtokosainkban ugyanez a nap . kell. fiogy eszünkbe juttassakosán bánjunk, vagy más szóval, s ép GZ a felensóg okozéja-annak a má- Tföldönéló azon szerencsétleneket,-Í S l  las- 
mindent kövessünk el, Hogy a tu- sik jefenségnek, hogy megyénk református sári pusztító betegségben, a tüdövészben 
zelőanyag'“  tlőf&jlesztő képességét lakosságánál, habár még kis mértékben is. szenvednek s kell,' hogy nemesen érző szi- 
amennyire csak lehet,- kihasználjuk,, növekvőben van a lélekszátn..De hát volta- vünk stigalatára hallgatva, — elkövessünk 
mén npdin npm csak iól szerkes/tptt képen lfl-1 is ,5rtlc az szaPPro^ s meg- minden lehetőt, hogy ezen szerencsétlene- 
I S S r f t  „r f r fn tA  atoP »Élkűl. Ott. hóta kevés gyermek- ket a2 # tn ck  megmentsük. Ezen nemes
tüzelő berendezéssel, ipari gázfu t«-  módszer nem ütötte fel fejét kis birtokosaink r2éit szitá lja  a .József Kir. Herczeg Sza- 
sel, hanem jól oktatott tutoszem.el- között, lépett.életbe a kivándorlás, mint pa- nátórium-Egyesület,‘V-mely intézményt tá- 
zettel is. Ha ebben az irányban dol-.rancsoló szükség, mert'a lísztességes meg- „lógatnunk hazafuü kötelességünk. Hazafias 
dozni .fogunk, m eglehetünk győződ-  ̂hetés kérdését inasként megoldani nincs magyar szívből fakadó azon kérelemmel 
ve hoau a~ szénmizérián seaitve les/ hatalmában az elsiaporodolt családnak. Fáj"‘lordul nevezett Szanatórium Egyesület ez ve, nogy .ffszenmizenan segítve le s z ..,^ . C2t a kényszerheluzetcti dc,van benne ulon is a „agyar társadalomhoz hogy egy
^--- :..... ..  ■■ ——  vigasztaló is. Véreink szorgosan .ápolják lel- sz \̂ virág árát ajániják fel a szegénysorsu

. kükben az elhaguqtt haza szeretetét. Az a sok tüdőbetegek megmentésére, 
mílió, mit évenként a magyar kprona terű- _  Uránia színház. A nagyatádi iparos 
l>tére küldözgetnek azt bizonyítja, hogy ók ifjúság önképzőkörének vezetősége, — a

_____  _ ___________________________ még most is nem’ uj hazájuk számára élnek, budapesti Uránia színháztól kölcsönkért ve-
rák kormány elhatározta Tolnávármcgye dolgoznak,-hanem szülőföldjüknek; még•háLLtüőgéppe], képekkérés' feIóbí«sásokkal, — 
néptelen területeit német népelemmel bené- u9y áll minden, ha a birtokviszonyokban eddig» is í̂iehány élvezetes /Előadást tartott 

. pesitetni, Tolnamegye azonnal küldöttségi- változás állana be, minden jóra fordulhatna, saját helyiségében. Az iparos Ifjúság ilyetén 
ieg jelent meg Bécsben a kancelláriánál mert népünknél óva, féltékenyen őrizve él való működéséért feltétlenül elösrtieréssél 
kérve, könyörögve, hagyják meg megyéjük ..a népesedés alapja, kivándorlottaínkbán pe- .kell adóznunk. Szép, hogy az iparos ifjúság 
néptelén területeit a- megye területén Nélő ~(hy akkora az édes szülőföld iránt való maga gondol mindenek eíött az önmaga s 
magyarság számára, kilátásba helyezve, ha szeretet; hogy ezt az uj .haza nem képes azután a mások ösmereteinek kibővítésére, 
lesz hova terjeszkedni, száz év mulva saját kioltani szivükből. Sajnos azonban* az iparosok maguk .nem
fajukkal fogják benépesíteni a lakatlan Beleg Ju tá i méltányolják eléggé itjaik törekvését, msrt
puszta-területeket. Az érdekig megye kérel- t ^  az előadásokon alig vett részt néhány iparos.

"mágáf,"fnthr ez~aT flu.vÉs maga talán jobban szerelemre c i ug'u éltem mint valami apáca? és nem a vérben. Nem tudtam, hogy úgy 
nem csalt, meg senkit, mint őt. En js szeret- Jól tudódj hogy nekiik szeretni és lángolni szereti magát, mint ahogy az ember a 

, tem, de lássa meg tudok állni az örvény kell. Ez már a vérünkben van! örülj, hogy inennyasszonyál szokta szeretni, 
szélén, ahová pedig maga úgy szeretne- 4éged is szeretlek és ne csinálj komédiát! - tormészetesen tcLszett ez az
beletaszitani.. Hogyne, hiszen az dicsőség. Ncin csináltam. Csak ott hagytam! A uj játék Ilyen bolond udvarlója még nem
foaok09m e S n i " p » t Í ! , .  r í ™ “ hlrirn" k " T i  P° ko1 " ,il,dc"  kiní,il ,,la9 "ml,,al l'oztam eb- vo|t, ¡,ki a helyett, hogii minél előbb bírni fggok meghalni. Patakg Géza (iideg kezét ból a válásból, de azért írős  tudtam ma- ak»rta volna, hál szűzig  epedó szedem -

ér JSTh lnóm i K '  rad'“- N™  hozz“ 1“ bb' t- Ue mosl’ mel ,cMe kt’rö1- FurCín vo11' "i voli " do'taw  "i™ b » « * « « ' »«1«. 1 »M  lóg. A  szerelemnek ezl'az nj fajtáját, maga

vemet P f ^  r C' S „ : ^

r : e : « a r " ilm,t"  óncvívcl
Olvassa végig flgyelmesen amlt Írok, ^Szegéng^Géza. milyen órillten szerette ^ 'm e g já " . '^ “ »

át. Nem'okos ember módjára, de mint szércPct. , x
egy bolond poéta, aki szerelmesében érin- L  .. . .. „  .. . . . . . 

k . . .  ,  - a kil m°st tctlen, tiszta angyalt lát. Hányszor beszélt,. Orákigeihallgatta a bohó legény szen-
akart előléptetni u| hősnek, az ezzel a le- maaáról a leora i noóbb szerelem hanoián' hraenlális szép.terveit a lovőrol, a békés
véllel-memi ki magát ez előléptetés elől. i K A T A t a S t  Imádás boldogságról, mely reájuk vár, ha majd

- Maga akkor ismerkedett meg Pataky rajongás. egymáséi lesznek. Erdei-sétákat rendeztek,
Gézával, mikor ml összevesztünk. Azután. ' Én csak hallgattam t Nem akartam „ kart karba öltve. hnllgatt.-ik a madirak éne-
a reám nézve örökre feledhetetlen, kínos kedvét rontani. Minek világosítottam volna f ét' a kakul<. a ' v ! '  vlra9okbo1 .ko.sz? rul
nap útin, mikor rajtaknptam;'hogy egy szí-, fel? Gondoltam, majd elmúlik ez az ímádás lo” ? ,k 1̂ ., ™ s l ,' l í r '  5 öb,r? ndo.s-
nésszel csókolódzott. Én azt hittem, hogy és tisztán fog látni, ha felnyílik a szeme. f “ lld ,l<!kinl' ! .  nezelt, rc.á. m'9\az lángolo
mégöl a fájdalom,» maga pedig kinevetett: Majd elmúlik a mámor és akko* majd ki- örcczal beszelt a szerelmerol. i  
engem és nyers, durva cinizmussal • vetetté'j ábrándul a szeretőjéből. Sokszor elbeszél’e ó, hogy édes-ket-
0( â: j Mert azt hittem, hogy1 a szeretője tesben milyen-felséges gyönyörűségben volt

Ezt előbb szerettem mint téged! volt. Azt nem tudtam, hogy ő magát más- részük. És én nenj tudtam mosolygás nél-
Még az iskolában. Ó volt az első Rómeórii.j féle.szerelemmel szereti, mifft aminővel a küKelképzelni; hogy maga milyen áhitatos
Tizenöt éves koromban. Vagy azt hitted; • szeretőnket szokás szeretni. Másféle, tisz- sájent arcokat vághat ezeken a szokatlan
hogy én huszönötéves koromig j||rtam a tességés. szerelemmel, melu a szívben fakad találkákon..

** • •• • -j—>

. " ; .... . izcqemi ucza, i
togyon, szomorú dráma amelynek maga a magit. N?m-okos eml
hősnője. A hőse elbukott, maga boldogan cg!j bo|olld p„éta,\ki
éli napjait s az a mellekalak, - • S3
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Pedig, pedig sok~ olyan dolgot láthattak látó korcsmáros zárónit-csinált s az atyafi- goználí. Kiszívárgó hirek szerint a szesiadó
volna, melyek gyönyörűséggel töltötték ak az utcán voltok kénytelenek tovább tár- emelése hektoliterenként 30 korona lesz
volna el lelkűket. Pártolni kell az ifjúság nyalni. A  heves barátkozás közben a barát- ellenben a bor-ís sör fogyasztási adóiát en-
törekvését az öregebbeknek is. Az eddigi kozók valamelyike még ösmeretlen,- nek az emelésnelazarányábancsökkenim
mulasztás még helyre potolhato, mert e hét bicskával1:Kovács Máté kuntelepi lakos jobb fogják.
végéig minden este lesz előadás. Belépésért tenyerérKeresztül szúrta. A vér láttára a ______Beszüntetett felllírvelAséa A  WlH- .
csak negyven fillért kell fizetrf Látható le£z verekedő atyafiak hazaballagtak. | A csend- mívelésűaui miniszter a kaDosv^í kér sző
tt „Maqas Tátra" és az „Ősember élete." örséq nuomoz. Í Z  .

— Házassági emléklapok. A József kir. — Betörés a marczali szolgabiróság- tcttc s j árvá‘n mara5t k^séqeTtet^a 
főherceg Szanatórium Egyesület a miniszteri- náh Va^m^ ° ^ ^ rés* cl h« « n  szekszárdHelügyelőséghez csatolta és an- 
um engedelyével hazassag. emléklapokat t»?.1, c^ i? ,  fMarcfali,b«n: nak vezetésével is Nits István felügyelőt

. hozott forgalomba. A belugymmiszteriurn ez Éjfél kanU-Jolszakitottak a foszolgabiroi bizta mcq_' _
utón is felhívja ezen nagyfontosságü em- hivatal ajtajátt és behatolva, három vadász- _  ... hadmín*M -*-| dU fl_ Mi hnri.
berbaráti czél érdekében kiadott emléklapra fegyvert és e§u pár cipót emeltek el. A . “¿ . “ ¡ J ,
a nagyközönség s az anyakönyvvezelők vakmerő betörők nem talállak egyéb kézen

^szives fiquelmét fekvő holmit s igy. a hogy jöttek, zajtalaoul * ptct,k f  A  í
— Alkoholisták. F. hó 17-én- Czirkusz távoztak. A betörést csak reggel vették ész- ¡¡¡¡J az általános védőkőtelezettség ejvének. 

Antal nagyatádi lakos, fürdószolga, n késő re és nyomban jelentést te lek a csendőr- ^  műiden polgár egyen^ terhet ̂ s e ^  
éjjeli órákban ittas álapotban feleségére Jégnél, a mely erélyes Vizsgalatot indítóit. £  akadiluoita 
támadt, mert tőle a mulatság folytathatasa — Lopás. Taraiéi tudósítónk jelenti, szóljál eaurésZt sokat nuer időben 
útijából pénzt nem kapott Czirkuszne se- hogy T«aoy községhez tar ozo ^zilaa rar- má, ré, zl ,öke|eies:theti magát polgári élet- ' 
gélykiáltásaira megérkezett a segítség a„,0rban lakó Nemet Sándor, Horváth Jozsfef, náluáíán min a többi noiaár három éuet 
szintén ittas állapotban levő Redpczki Imre Turcsics Márkus és Farkas István köíös Lokiál pzt az aránutaíansáaot akariaazüf~ 
személyében, ki Czirkuszra rontott, de Lzír- kamaráját»; 32 kor. értékű élelmlczikket és tó J „ u ln<.gKÜ„,c J  uj9,örvény kétféli 
kusz egy székké) lakásáig[kergette.Ai dolog a sertesolbol egy drb. serlest elloptak. A állapit meg. A hadmen-
ezzel még nem fejeződött be. Redeczki.be- lopást valószínűleg kóbor czigányok követ- tességi dijat és a szülői dijat. A hadmentes-

nveti mKasara, egy eies reszeiui, .i.nju teK el. séai düat fizeti a kit testi foouatkozás i
egy töltött revolvert vett uujgához s azt ki- - Elviszik Kaposvárról a honvédséget att9a kijtonai ¿ 0, ólat a|ól f^ entettek. a 
abálva, hogy megoh Gzirkuszt -  u u - f l  Somogyvármegye ipa: Arról van szó, {ö,mcntés időtartamára az egész, szolgálati 
czárff rohant. A kozbeiott rendőr akadá--h0gy elviszik Kaposvarrol a 19. honvéd- ¡dó alatt, leqfölebb tizenkét évid Ezwkét- 
lyozta meg az esetleges yerengzest. íme az. gyalogezred itt lévő két .zászlóaljáTOkot. száz koronánál- kisebb-, évi jö^ödelgrajnel-
alkohol hatásai az szolgáltatóit hogy n «n k  nagyon lrentij j S^ ," f admmUssé , áij

-  Járási tűzrendészet. Dolenecz István mostohán bánnak a honvedjükéi. Ha a ka- progressziv. nagysága a kereseti adó nagy- 
járási tűzrendészeit felügyelő f. ho 8-an tonák a szölöskertek melléj vonulnak el, Siigá,6| (llq„  í5  ha megállapították, 
megkezdette járásunkban a tiizrendeszeti akkor a szőlősgazdák tnenoszteuek panaszt rójják ki A legkisebb dij ezerkétszáz-ezer- 
öszi szemlét. Megvizsgálta ötvös, Kóuyi, az Uletékes hatóságokhoz, ha a földek mel- háromszáz korona éuLiövedelem után hat 
Alsó-, Felsö-Segesd, továbbá Kisbajom, Ku- tett visir ntjok, akkor meg a birtokosok korona, niig kétezer-koroöa után már tizeh- 
tas, Beleg, Kiskovácsi.v Gige e^ Csokoly mennek pauszra. A honvédelmi miniszteri--hét korona. Ha az adófizető nyomorék, ké- 
községek kötelés tíizolm-felszercléseit es umban n i£d tak  már az örökös panaszko- réS(jre az adót negyedrészére leszállítják: 
szertárait. Nevezett- tüzrendészeti fe ügyelő dast. áijulkoOast és tervbe vették, hogy el- /^¡„den adóköteles polgár évente januárban 
az eddig megvizsgált községek tüzoito fel- vikzik tőlünk a honvédséget o^an- helyre, ötven koronáig terjedő büntetés terhe alatt 
szerelései és szertárai közül Beleg és Gicje ahol szívesebben látják ökel. —--A városi a községi elöljáróságon jeléntkezni-»köteles. 
községével volt csak teljesen megelégedve, tanács foglalkozott is a honvédség esetleges Aszülöi dijat a szolgálatra alkalmatlan egyén 
A többi községeknél több rendbéli hibát áthelyezésével és megbízta a polgármestert, s2(i|ci fizetik, ha évi jövedelmük négyezer

. konstatált, különösen a tűzoltó szerek és, hogy a  honvédek iiíniíiíailása érdekében koronánál nagyobb-és-a fiú jövedelme ezer-
szertárak elhanyagolását tapasztalta. Remél- járjon el a honvédelmi minisztériumban, kétszáz koronánál kisebb. Ha a fiú jöved l̂-
jük, hogy községeink a jövőben tűzoltó Németh István polgármester már volt kihall- me -több mint ezérkétszáz korona és â szü-
szertáraik s szereik gondozására nagyobb gátason a miniszternél. (ők jövedelme is több négyezer koronánál,
figyelmet fordítanak, mert elvégre is az első — Az amerikai kivándorlás csökkenése. u dij- felét a szülök évi jövedelmük után,
sorban a saját érdékük., mert az elpusztult Nfewyorkból jelentik, hogy a' múlt héten több ,„¿5^ fe|ét a fj,, az 5 jövedelme után fizeti,
tűzoltó szerek beszerzése a községeket tér- ezerre rúgott ar ideerkezetl magyarok sza- *
lieli. Felhívta egyszersmind nevezett líizr ma, inig ezen a hélea rs.ik hétszáznegyven- - 1 - ,  . n K T A ..7  •
rendészet-felügyelő az illető községeket, öten érkeztek hazulról a newyorki kikötőbe, V ^ o A K N O K .
hogy a tapasztalt hiányokat legközelebb köztük 136-magyar, 323 tót, 111 német,
pótolják. - 122/horvát és 53 román. \ I p i / F I  F i i

— Verekedés. Görgetegi tudósítónk je-, J-  A fogyasztási adók reformja. We- '  j l l v c l c a .  
lenti, hogy f. .hó 20-án Pfeifer Benő kiiri- kerle Sándor pénziigyminisz er, mint ismere- Szépén csomóba kötve állnak, 
telepi korcsmáros vendéglőjében mulatott tes, megigérte, hogy még az"'WéH"'elkészíti a,,, honnan kíílHtp rpndihpn 
néhány kuntelepi atyafi. A bortól felhevült és a parlament elé terjeszti az adóreform p , . . . . .   ̂ 1  h 
atyafiak kedélyes diskursusából csakhamar tervezetét. A pénzügyminisztériumban m ost‘■-99̂ *5> niasiKDOl Illat a_r.au. . .  
heves összeszólalkozás lett, melyre-az elöré a fogyasztási adók reformján erősen do|- Oh mennyi hévseg rejtve benn!!

Lehet külömben, hogy pillanatokra és pezsgő után-nehéz rászokpi a ■»izre. De mondok.^Meqenqedelh. hóqu lovagiatla'n 
érezte is ertnelt, á tiszta szerelemnek a jól ’legalább mondta voliia mig neki-, Tiogy dolog volt, amit tettem, de baráti köteles- 
esö hangulatát. Úgy eshetett ez magának, megunta már a vizet. Ne biztatta vo'na le- ség volt. ‘Megmutqttam neki a maga egyik 
mint a korhely embéirtfek a sok hevítő galább olyanokkal, amit maga is nevetsé-. levelét,„amelyet hozzám irt, tele lángoló 
lángoló ital után, egy korty, kristálytiszta geseknek találhatott. Hogy dz ö- felesége vallomásokkal
forrásvíz. - lesz. hogy csak az ö tiszta szerelméért— .. flz, hiUcm czzc, kígyógyitom. Ki is

Felüditette egy pillanatra, jól is esett, akar é,m! gyógyítottam. Másnapra örökre elhallgattatta
de azután megint csak elfogták a mámoros S  hány levelet irt neki a legrajongóbb. u szivében ezt a szerelmet. Halál# előtt ezt 
vágyak. legszentimentálisabb érzésekkel tele! Minek a pár sort irta, egy nekem cimzett levélben:

A tiszta viz csak kevés időre hütötte ‘5ttc c? ? , Mif 'rt ,aí,“ rta Megukartál menteni. De későn Ván.
le. Az alatt a k^yés idő alatt, lehet, hoqy ,rfa9a ,iszla- érintetlen, jó, teljesen méltó az Engem nem |e|iet "már megmenteni. Szere- 
felébred.el^a maga lelkében is holmi szén- ö ,,sz,a- nemi s szerelmére.  ̂ ,cm |IJüSt is ho)ott utá|n0m kellene. Meg-
timentális ábrándos, tiszta gondolatok, s ' a Láttam a leveleit is,, Különösen egyre vetéssel kellene rágondolnom és én csak 
fiatal férfi, rajongó, ideális szerelme parányi emlékezem. így kezdődött. .szerelemmel tudok rágondolni. S  a^ut^nls
időre, abban a rossz bün^s szívben is éb- _  Minriíinrp ami szcnt esküszöm csak Szeretném. Ha életben maradnék, tiem ' 
resztett valami poétikus visszhangot. S  talán , piöHpd nem szerettem senkit ’ tudnék magánnak parancsolni, pedig ez al--
magának is jól esett megtisztulni attól a sok ho™  c|otted ncni í‘zcrc,,Lm jasság, gyávasóg.lenne és becstelenség. Nem
érzéki salaktól, mely szinte bűnös# sötét Milyen aljas hazugság vblt. Látja itt tudok máskép parancsolni magamnak, csak 
patinával vonta ¿e minden érzését; minden kezdődik a maga-bűne. Mert, hogy Géza ugüi ha belekergetek egy golyót ebbe az 
gondolatát. Érette, hogy ez a tiszta szere- magába-szeretett, arról nem tehetett, -de ostoba s îvbe, De ő ne tudja meg, hogy 
lem kezdi megtisztítani a lelket és kis időri .hogg így. hazudott neW, arról tehetett. érte haltam meg; még jól esnék bűnös, hiú 
|ól érezte magát ebben a tudatban. Pcdi mcl„  j ll}vck.t irtI Szép ^  lclkénfk í

. Legalább Géza beszédjéből úgy értei- lek. m lehetne S l  nyomatni. Köhói .s z é p e n  lenn  ̂ reáin. hogy érte dobtam el «  
tem.. S  úgy is lehetett. Maqára Is átragadt dolgok. Mintha csakugyan egy ártátlaji,  ̂ ‘
az álmodozó^ tiszta szetelem fehér, hangú- szerelmes leányka lelkének első inégnyilat- Néni is tudta meg senki. Ue most on- 
lata és beszelt maga is hozzá leómjos, közásai lettek volna I MíIijqii nagy míiyész- uekel kellett mondanoiii, rnertérzem. hogg 
gyermekes álmodozások hangján, kis. időre nő ¡5 .maga! Minden levelét láttam akkorfsflk '9H *»dok szabadulni attóll a' 
beleringatváirielkét- a  ̂ ideálok, áliiíok vilá- este, mikor péza legnagyobb csodálatomra atkozott .szerelemtől, mely csupa bűn, csupa 
gába és rqpűlt a tisztffTszcrclem magas or- azt mondta, hogy másnap megkéri a maga i :s,y a 5?
szága felér annaH a fiatal férfinak" szárnyaló kezéf- Tovább nem iiallgathattani. El kellett soha! Csak «pokolja ezt az.arcképet az enyém 
tiszta lelk^ niéllett. neki mondanom, hogy magát nem veheti él. helyett. Ez-pobban finegerdemli, mint én.

Persze ez nem tartott sokáig! Cognac És mégis kelleti róla győznöm, hogy igazat .
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Hazudott üdvök, könnyű eskük, j 
ígéret négy, öt levelen...
Csókok, miknek, mézét keressük... 
És^— elvirágzott szerelem- • •

^Mint régi rongyot, tüzbe dobná j 
Unottan más ember fia;
Piros lángját megmosolyogná:
— „Hát még ez is tragédia??'

S én mégsem aiitam át a lángnak, 
H)e titkon, úgy előveszem,

S hűtlenségét árinak a lánynak 
Szivemből iWeg-megkönnyezem..

PT^dhössy Bt'la.

V Á G Y .

3441 sz.tkv. ÍÖOTT—
Árverési hirdetmény kivonat.

A nagyatádi kir. járásbíróság mint! 
| telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy j 
La. nagyatádi- járási takarékpénztár r, t.j 
I végrehajtatnak Fuisz íntre végrehajtást; 
'.szenvedő .elleni ¿55 -kor. tőkeköveteléŝ  
¡.és jár. iránti Végrehajtási ügyében a 
j Kaposvári kirJ törvényszék (a nagyatádi 
¡k'rr. járáshirÓBÓg)“ területé 11 levő Tarany 
j-községben fekvő a taranyi 83 sztjkvbeii 
: A I alatt felvett 162 br hrsz. ingatlanra 
: aswírveréstMy koronában. ezennel . meg
állapított kikiáltási áriján elrendelte, és 
hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 

1Ö07. évi november hó 20-ik

Ki egykor védő oltóimába vetez,__ _
Vas, feüszke lelkű férfiú legyen,
Ne síró arccal, reszkető’ hangon, 
Dacop szavakkal hódoljon nekem!

De mégis, ha e férft etfövend,
Óh várva-várnám azt a sikerem, 

-4iogy szive, az-a törhetetlen sziv 
Meglágyuljon legalább — nekem!...

■ ■ Göncz Erna.

H ir a  falunkból.

Odalenn Bácskában 
Szól a nóta hangja,
Fajú legszebb lánya 
Eljegyzését tartja ... 

i Húzzák a cigányok a gazdag uj párnak;
1 Deli vőlegénynek, kékszemü leánynak.

Valahová messze 
Elhangzik a nóta,
Hallgatja egy ifjú,
Késő este óta, —

* Hallgatja a nótát... könnye perdül rája 
Egy kicsinyke képre, fonnyadt

(rózsaszálra.,

Kondul a nagyharang 
Vigan, négy hét múlva I 
Lakodalmat jelent 
Egész falu tudja...
Esküvőre viszik a kékszemü lánykát, 
Őszi szél csókdossa fehér, selymes 

(fátylát.

Valahol megcsendül 
h  kis lélekharang,
Dészka-kopörsóra “
Zörögve hull a hant.
Temetnek egy ifjút,egy megtöröt lelket
S csak ecjy szegény anya sir a fejfa 

(mellett.
• fípíyos István. *

Felelős szerkesztő: >
SZMODICS SZILÁRD.

.

Gabona-piacz.
Rotter Bernát nagykereskedő jelentése, 
j Nagyatád, 1907. október 24-én.

K. 20.4Q-21-— —Búza ; — , 
Rozs 
Árpa
7ah

18.+- 19— 
14.— 15—
1 n un is  ,

papján d. e. 10 órakor.

j Tarany községházánál megtartandó 
¡ nyilvános árverésen a megállapított ki-;' 
! laáltási_áron alul is eladatni fog.

ÁrmsznFszándéfizok t̂artoznak' az 
ingatlan baésárának 10 '/„-át vagyis. 94 
kor. ÍH) fillért készpénzben vagy az 1881, 
évi LX. t.-c. *42 §-ában jelzett árfolyam
mal számított és az" 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy mi
niszteri rendelet 8 g-ában kijelölt ovadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, aVagy az 1881. évi LX. t.-c. 170 
§-a értelmében a- bánatpénznek a bíró
ságnál élőleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszeni elisuiervényt átszolgáltatni.
_ Nagyatád, lD07hjévi október 12-én. 

A kir. járásbíróság mint tkkvi hatóság.
S Z A K A L L
' kir. járásbiró.

*907.' október 20.

• Minden,„verseny kizárva I

Rausner Ignácz - Hagyalád
ÚRI É S  NŐI CZ IPÉSZ , :

\7an szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy 
Széchényl-téren eddig is. jó hírnévnek örvendett

czipő és egyébb lábbeli kereskedésemet korunk 
legjobb gyáraiból beszerzet#árukkal kibővítettem,

nevezetesen r  -
„KO BR Á K !! csípőim, valódi sevró és box, ezugos, füzös 
és gombos czipök nagy választékban, amerikai és vadász 

czipők kizárólag nálam kaphatók.
Megrendelésre valódi orosz vízmentes bagaria czipők- és 

csizmákat mérték után készítek.
.Midért a n. é. közönség becses pártfogását kérem, vagyok :

TM»ék egy próba rendc- —
léMri' ~ HAUSNEfTIGNÁCZ.

f i, ITIezey Géza ■> nagyatádon. ^
Petőfl-utcza 152. szám.

Eddig is jó hirnevü épület és bútor asztalos műhelyemet 

lényegesen' (

b ú to r é s  h o p o rs ö  wW^ral kiegészítettem.
Ezen czlkkekben olyan készletem áíl t. közönség rendel
kezésére, hogy a legkényesebb igényeknek is megfelelhetek.

Gyermek- és nagy-koporsók
mindenféle kivitelben úgy gyári,-mint saját készítményem a 

legolcsóbb árban kaphatók,
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérvö, vagyok á

, tisztelettel \
J W E Z E Y  G É Z A

•-Mztalos-'mobter.
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S Z I J Ö Y Á R T Ó  É.B N Y ^ f i G E S  *
N A G Y A T Á D O N .  :

Ajánlja saját készítményét, mindezen szakmához tartozó Cikkekben, 
a lehető legjobb kiállításban, jutányos és pontos kiszolgálással.

I :

Saját készltményö felsőrészek bárm ilyjajnóségben gyorsan és jutányosán 
készíttetnek.

P LA S IN K À  g y u l a
úri és női czipész és kész czipő raktár

N A G Y A T Á D ,  (Széchényi-tér.) s Saját ház.

Ajánlja saját készitményü lábbeliit, a Iggujabb ANGOL és
_ F f íA M P 7 I^ tnnHplI ^yprini v __  ___ .r n n n v E t n  n io u c i i  s e r t i i t t r - r “  -- —  -

Minthogy a nálam rendelt czipők szaBásétéiísszGállitását kizár 
rólag magam végzem; irágíjrabecsült vevőimnek, —  a czipők alakjára 
vonatko^^— mindéliűemÍHíivánságának, valamint a legkényesebb 
igények®# is megtudok felelni.
Valódi orosz ^vízmentes- bagaria czipők és vadász csizmák, valamint 

lovagló csizmákat mérték után a legjobb kivitelben készítek.

Javítások gyorsan és 
pontosan eszközöl- 
=é= tetnék.

Kívánatra háznál is megjelenek.

Egy jó házból való fiú 
könyvnyomdámban tanulóul
.....— felvétetik. -----

/
Oda

1045

Magyar királyi államvasutak menetrendje.

Somogyszobb-BalatonszentgySrgy

i MELLER SÁNDOR
fodrász f

i  NAÜYATÁDQ*.

! Van szerencsém a n. é. högyvilág b. 
tudomására hozni, egy évig. Berlinben szer
zett szakismeretem a^on szerencsés hely
zetbe juttattak.' hogy a hajmunka terén a 
legmesszebb menő kívánalmakat kielégít
hetem.

Úgymint hnjfonat," frlzzetta, einlag 
természetes hajból, férfi paróka, pmléknek 
hajcsokor művészies kivitelben.

Kegyes pártfogásukat kéfvc 

tisztelettel

/  M ELLER  SÁNDOR.
(Diszkrét kiszolgálás.)

!

314 159
435 21«
705 41 »ír

g t t  ■ 601/

834 638
852 7 1 0

919 741
X930, X752

953 825
ion 850

XLQ21 X900
1034 913
1046 925
1056 935

106, 1 £ 0
( 343

1035

Budapest keleti p. u. (190)
Ujdombóvár ( 1 9 0 )---- -
Zágráb m. á. v. (1 9 0 )---
Gyékényes (190) . -  -  -

érk.
érk.
érk.
érk.

fa  ' £“8®
Somogyszobb (190, 211)

Segesd-Bogát — — —
Bönönye---- — • —
Mesztegnye — ---- —
Gyóta -------- Jr*~ —
Marczali -------- -
Kéthely — — — — —r
Balatonujlak —' --- - —
Balatonkeresztur — — '— 
Balaton-Berény fürdő 1. sz 
Balatonszentgyörgy (10,
Keszthely (l^T" — ■
Tűrje (16) -  — — -
Nagykanizsa — * — — -
Budapest d. v. — — •

őrh.
16)

t  ; 
ind.
ind.
ind.!
ind.
ind.j

1240
1000

Oda Somogyszobb-Barcs. Vissza

Hirdetések jutányos árön fel
vétetnek a kiadóhivatalban.

740 >314
. 1 2»0

940 616
1014 645

X I024 X656
- - X'1031 X7 0 2

1047 7 I Í
1117 743

• 807
1 V48 815
1205; 833
12231 853
1230? 9ÖÖ

Kaposvár (190) -  — — 
Zágráb m. á. v. (190) 
Somogyszobb (190, 105)
Nagyatád - a - -
Simongát f-  — — —
Erzsébetpuszta — —
l̂ ábod. — — — — —
Visonta-Csokony.a —• — 
Csokqnya 8. sz. őrliáz 
Sonjdgytamócza — — 
Barcstelep — — —lep - 

(205, :

érk. 130 915615
érk.1 901 529

— érk.1 217, 900

érk. 730| 411
■ _ ! 708 348
— X636, X32/
— X63Ü X32I
■-í- 600 312
— 554 255
— 519. 224
_ ! 505 214
— 451 200
 ̂i— c- ■ 427 (46---

ind. 4iS! 130
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* □
Alapittatott: 1854.

□
Alapittatott: 1854

□

R o tte r  B e r n  át
(~s ■■■' NAGYATÁDON. ...Q

- • ^ — -----------

LAKATOS ÉS LEMEZÁRUOYÁR
A pécsi orsz. kiállításon bronzéremmel kitüntetve.

Mágy- királyi | H |  lőpor áruda.

□

Q

Kitűnő minőségű IDttichi és sufffi vadászfegyverek, 
flóbertek. revolverek. az összes fegyvernemliek. 
lőszerek: hüvely, folytás. serét stb., vadászati 
> —  czikkek nagy választékban '===

Gazdasági és varrógépek gyári raktára.
Szecskavágók, répavágók, tengeri morzsolok 

-- = . éá darálók stb. "átb. .■=

Háztartási- és konyhaberendezések^ 
!! Szab. ÍTieidinger h á ly h á h  rahtáron !!

Szabályozó.- töltő- és szellőző kályhák.
Cntött kályhák és asztaltUzhelyek.
Lemezkályhák és takaréktüzhelyek

n

minden kivitelben.
□

Nikkele^ és bronczozott padlóvédők, kályhaeltenzők, 
kályhatálczák, egyszerű és finom szalon-széntartók, kan

dalló eszköz-tartók, tiizelőeszközok.

Műszaki czikkek raktáron.
Darabos ̂ fütöszén és kétszer mosött kovács kőszén, 

. ‘ házhoz szállítva. • \ _ ~~ "V
i,

Q — □  = ^ - . . _=  P
"• Nyomatott Konyák János könyviiyoiuUájábmi Nagyatádon 1907.



NAGYATÁD ÉS  V ID ÉKÉN EK TÁRSADALMI, GAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI HETILAPJA .
4  , a  -Na g y a t á d  é s  v id é k e  g a z p a k o r é n e k « h iv a t a l o s  k ö z l ö n y e .

ffWfizetési árak : egész évre 8 kor., félévié 4 kó>.,. ne- s z e r k e s z t i k :
i . ■■•=?: gyedévre 2 kor. ~egyéa szám íra  20 fillér. — —- Dr. NEUBAUER FERENC, 

M e g je le n ik  mindéin csü tö rtö kö n . SZMODiCS SZILÁRD.

Szerkésztfiség: Nagyatád, Filrdö-utcza 64. szám. 
Kiadóhivatal: Nagyatád, Széchényr-tér 23. szám.

Az előfizetési és hirdetési dijak a kiadóhivatalba küldendők.

Miről beszél a temető?
Hervadt lomfiok, hulló falevelek 

között vezet utunk az enyészet, a 
halál birodalmába, ,Amily'szomorú, 
ép. oly- lelket nyugtató a poézis, 
•mely szemünk elé tárul. Szomorü, 
mert veszteségről beszél; megnyug
tató, mert az élet malmában megőr- 
íödoff testűnknek pihenő helyét: 
mutatja. És épen azért- szívesen 

-megyünk a^kegyelet nagif ünnepén! 
a temetőbe, hogy az ott töltendő 
pillanatokat az emlékezetnekKSjjiult- 
nak szenteljük s a Jö vő  mellébe 
tekintve, odfrrkcpzelíüíkmagunkat is, 
ahol többé nincs fájdalom, nincse
nek könnyek, csak boldog ngugaloni!

Tennyson, a KiráTtpTdylícR nagy 
. költője azt mondja^Jiogy a halottak 

megérzik a sirban, sha belépünk a 
temető ajtaján. Ma hívnak, várnak 
bennünket. M ire? Egy remek, nagy
szerű előadásra. Aki már a sir mé
lyén porlad, az már mind kitűnő 
történettudós, minden egyes hulla 
egy darab történelem, egy darab 
valóságra vált életbölcselet. És vall
juk meg őszintén, hogy erre az elő
adásra rászorulunk, hogy ez mindig 
korszerű, mely az életről szól az 
életnek. A környezet, a hangulat a 
lelkeket és sziveket fogékonyakká 
teszi a holtak történelme és életfi

lozófiája iránt. M£njímk tehát mi is, sor eleget beszél róla: „Itt nyugszik 
és tanuljunk! _ . . . ifjú, a Múzsák és Apolló ke-

Járjuk bé a temetőtrs álljunk  ̂gyeltje, a szerencse gyermeke, ki 20 
meg egy-egyi.síremlék előtt. Talán éves korában halhatatlanságról ál
nem ismertük azt, akin már az modozva, a Párkák ollójára került" 
enyészet rég befejezte borzalmas n ' ...
munkáiét, deszól helyette az a kő, . , 4 M let csal° dasí*" h!vc"  . «*-  
melyet akegyelet emlékül állított! T  eFH a
nskÜ Régi elmohosodott sírkő ez, s ,b° '  ^ h™9z0 ."A li ^ CS
reá ezen szavakat vésték, mely az fo|d vándora egy-ket szóra! Ezt a 
elhunytnak (jonduláiSl liUírozllik:5« t 0.v<!t me? .iO«tembe» emeltette.- 
vissza: „Ezt a sirkövet X m  em- szuk ®f
lékül, néked pedig, ki ¿sorokat o P Í Í Í , í -  „  9 ■■ “4 ° ■ 
vasod, intíkelül ámtoitúk. Bárki légy lfd.d  t'1?reszto harsona|at. Talan ¿o ,,; '.Vn* 1  A „ \ r , „aszarmazasomra vagy kiváncsi? A- 

’ h i'i h •/ !  ̂ pi" dáninak vagyok szerencsétlen uno-
f  ^ h* Pa ü  bizonytalan. El, kája Hutámra? A világ volt az én 
boldogul Rövid de velős intelem, h Tudományomra f  Árnyék volt. 
melynek megszivlelese gazdag elet- Hírnevemre? Füst volt. Életkoromra? 
programmal ígér. - Elenyésző kicsiny pont volt. Gaz-

Folytassuk csak ̂ szemlénkét a ,_? ,____ „ a P, nf,An„^n „«i*behornidt sírok a róni emlékek kö- tagságomra. A szegenyseg volt. 
« S ü l ? .  •? 1 1 ) . . *?, Kitüntetéseimre ? A megvettetés volt. zott! Hadd beszeljenek 0 regiek, kik Szabadságomra? Szolgaság volt. 
apasztalatuk gazdag MrházáBSrszel- L (^ bb yóhajomra? A halál volt s 

lem, kincseiket kinnIr^ak. Az egm-• ^  ^  é)e, mel t ,
ken ezt olvasom: „Voltam most R . kj á k» E ,éR 
nem vagyok. Ti vagytok, de nenr , pa | i<* 
lesztek. S . .. P . . .  hogy halálában . * *•
is éljen, úgy élt, mint 'hatandó." ' Egy ifjtr emlékkövén, kit saját 

A hideg őszi szellő nem tsak testvére ölt meg, ezt olvassuk: „Itt 
az elsárgult -leveleket szakítja le, fekszem ifjan évek óta, mint a halál 
hanem zöld leveleket is. Egy remény- gyászos martaléka. Halálommal a- 
teljes ifjúnak Sirhalmára ImWanak a tyámnak mély bánatot, anyámnak fájó 
levelek, mintha « a k  annak sorsát könnyeket, a tudománynak veszte
akarnák elmúlásukkal jelképezni. De séget okoztam. Mi maradt meg^zá- 
iíincs'is erne szükség, a r a  néhány momra? Rothadas, _por, semmi. Ne

Nagyatádi Hírlap tárcája.
«ti \y

A halvány Misó.'
Irtji: Pctrásevlch Oéza.

Lapunk eredeti, jogosított közleménye.

A GÍatter Márton * korcsmája szokatla
nul hangos. A falu felé néző mind a négy 
ablak« ki van világítva. A sugarak bevilá
gítják a kqrcsiíia előtt elterülő :delelőt, a 
muzsika, meg lárma álhallatszik a túlsó oU 
dalra. Itt vau a • falu apraja-iuigyja; káuto- 
rüstulf b̂.irós|iil. Ott vannak s mulatnak, mert . 
Pepi, ¡1 szép zsidó lány taraja a lakodalmát. 

, Szólt a zene, ij csillagok ragyogtak, a 
szellő bús dalokat hozott felénk, mig meg 
nem, érkézéit a vacsoraidő. Asztalhoz ültek; 
cseidd lett s ekkor a kertek alatti a nádas 
mocsár felül felhallatszik a furulyaszó.

Misó, szegény Misól Ahonutfrmyárl 
esténként a rézkigyó. füttyentéseit szoktuk 
meg, onnét a nádas tornáról most; á . te-fu- 
rúlyflszód hangzik, ömlik,- árad a lágy, a 
bfls rezgés;.megtölti a levegőt bánattal,ér
zéssel, csodálattal, könnyel, szerelemmel. 
Csak a beteg pici- kanári, a párjavesztett 
fülemüle,- a, szerelmi vágytól égő, bubánatos 
pacsirta tud ugy Szólni, mint ahogyan ke
sereg, dalol,-btisul, imádkozik a te furulyád! 
Ilyenkor hogy virit sápadt wcádoji-a -Halál

szép piros líazsarózsáj'u, s hogy Iiheg4iörgö 
kebled, lüktet Utótól hajszolt halavüny véred!

Elállt még a korcsmában fc a zsibon- 
gás s, hallgatják annak a sápadt hoszii tót 
legénynek a szerelmi bucsu dalát. Hallgatr. 
ják, hallgatják s köny dsordul ki még az 
öreg Mártonnak is a szeméből. Mert hisz 
ugy szereti Misót! Ugy szereti mindenki, a 
La)oV is, á Pepi is, s. mindenki. De. ha egy
szer nem lehet. Beteg legény, tót legény! 
Nem lehet. Pepi a zsidó Iáiig sohasem le
hetett, Zaskvara Misóé, a beteg tót legényé.

Vége a vtA:sonuiak. Újból megkezdő
dik a zsivaj, a níuzsika, a tánc. És újból 
felzokog a Misó furulyája. De nem a ná
dasban, nem i$ az ablak alatt, hanem a mi 
udvarházunk udvarán.

Ott ül a szórnom, halvány legény az 
udvar közepén, ax ö regi fatönkjén. Nem 
néz se jobbra, se búira, csak a könnye Imit 
a furulyára. Melléje telepszék. s a legény 
elhallgat. Lehajol hozzám, megfogja a ke
zemet s halkan szól :

— Urfi, én. magát egyszer megbán
tottam. ,

— Nem Misó,- engem sohasem bántot
tál meg.

— Egyszer, jókedvemben“ a bqrtór
Elértettem szándékát. Óvatosan elö-

keritcttein á pincekulcsot s Jioztam Misónak 
bort. Ugy éreztem a lelkemben, hogg-ez a 
beteg legény mégérdemcl ma egy kis italt:

Felcsillant Misónak a szeme. Megkö

szönte az í^ili, tarisznyájába gyömöszölte a 
hozzá dukáló szalonnái és dohányt, s aztán 
hirtelen kezet csókolt nekem-

Fülig pirultam s elugrottam tőle. O 
pedig vontatottan, lassan felkelt; hosszan 
nézett a Glatter Márton korcsmája felé s 
aztán elfordult d l̂iipk. A Göncöl szekere 
már magasan járt_az égen. Nagyot sóhajtott 
Misó s mégegyszer visszafordult:

Isten áldja meg 4irfi!
Átugrott a kerítésen s eltűnt a kis pa5' 

lak bokrai közt. ■
Visszamentéin a kert végébe s hall

gattam tovább a zsidó mulatságod' De nem 
sokáig. Délről a Kriyán felől . fuiaTyaSBiót 
hozott a szellő. Azt a kimoudhatatlarT fáf- 
dalmu tót juhászig tát, mely! áthatja a vesé
ket, fakasztja a könnyűt, rd|)cszti a szivét, 
melynek nem tud /hangot adni semmi más 
szerszám, a világon, csak a furulya.

Lcíievertem a fuberuéztem a csillagos 
égboltot s köríuycs szemmel hallgattam, 
níiiit /hoaJsa-íetétHr a lágy déli szellő a Mísó 
iiétáját:

Lassacskán jqhocskák 
A/, utas’ mesgyéjén; 
Öreg juhás/, vagyok 
Nehezen járok én.
Ezen a határon 

. . A ió kakukmadár 
Nékem, juhocskáini, 
Nem sokáig szól már.

Misó eltűnt.'
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kérdezz többet, mert mit én ma tu
dok, te is megtudod .holnap.“

< Marisco Rikárd, 4ülméni püspök 
N»- még életében elkészítette sirföliratát: 

^ „ f lu nd, kik a magasba vágytok, fény 
és pompára szomjaztok, lecsillapul
6 szómj, ha reám gondoltok. Azok

tikai adatokat olvasunk a síremlé
keken: született, meghalt ekkor és 
ékkor. Hogy azt a nagu űrt, mely 
a születés és halál közölt volt, mi 
töltötte bejárról ma már alig beszél 
á temeífő. Szinte jól esett lelkemnek, 
amint egy úrnőnek sirján megszólalt

SirbA. vitted boldogságom,
Keserű az élet,
Elhagyott a remény is, már 
Csak emléked éltet 
Légy őrzője gyermekimnek 
S  oltalmuk az égben,
Odafönn majd megköszönöm, 
Nyugodjál békében!
Igaz, hogy e történeteknek

lesztek ti is, ami én most vagyok;'¿) sziv, a hitves kegyelete: 
sírotokba mint én, oly hamar eljuttok.“ j 

Remek önvallomást ír a nagy-i 
itevü. tudós, Lipsiu.s.u..Azt kérded, I 

. kLyan itt eltemetve ? Majd én meg
mondom. Minap még nyelvemmel és j 
toliammal beszéltem a világnak, most! 
más teszi ezt helyettem. Én Lipsius 
vagyok, kinek az'irodalom és a köz-\ „  . 
vélemény adott hírnevet. í)e hala- j síron innen is van folytatása, s talán 
lommmal mindez elenyészett. Akarod, j nagyobb tragoedják járnak nyomuk- 
hogy hangosabban _szóljak hozzáti?ban, mint íj minő az elhunytat síet- 
Minderi, ami emberi, csak füst, áfnyék,1 tette sirja felé. Azonban bármily 
hiuságr képzelődés, egy szóval: sem- prózaias legyen egy temető, mégis 
mi. Csak árra kérlek még, imádkoz- mindannyian azon benyomással tá- 
zál értem, hogy szomorú eíetem után, vozunk onnét, hogy az élet komoly 
egy jobb hazában örvendhessek. feladatoknak szintere, s csak a ne- 

Egy másik a névtelenség homá- mes, önzetlen munka után nézhetünk 
lyába burkolódzik: „Tudod-e ki az, szemben férfiasán a halállal. Nincs 
ki ebben a szülcföldalatti börtönben akkor félnivalónk az elrhulástól.mert 
lakik? A rothadás fia és ^ férgek .élünk tetteinkben, melyek nem hal
testvére. Ez- az én származásom, nak meg veiünk, mert halhatatlan 
Nevemet ne kérdezd, az elenyészett : énünknek szülöttei azok. 
életemmel, melyet könnyeim és köny- Amint a temetőből kimegyek, 
veim között töltöttem el! Bezáródtak közel a kijárathoz egy régi magyar 
könyveim, hogy más tanuljon és póéta síremlékét látom s rajta e 
okuljon belőlük." . hangulatos kis verset:

Mindezen felíratok fájdalmas, 
tragikus életről beszélnek. Alig-aüg 
csillog fel belőlük egy szebb és bol
dogabb élet reménye. Mennyivel 
szebben hangzik A... V...  sirirata.
„Én A.„. K... lelkemet ajánlom Is
tennek, s minthogy a földtől nem
tagadhatom meg, ami az övé, teste- Az uj szövetkezeti törvény tervezet 
met átadom az enyészetnek. Java- _ .
imbói már semmi sem az engem, . . J J 2 l9“zsa9“gr j n,‘.si.ter^a naPol,t>?«___i_ „  , .  ,____. . . ■ küldötte szét az érdekelteknek az ui szo-csak a jo akarat, melyet magammahvgtjjg^ törvényjavaslatnak azt az előadói 
Viszek Isten trónja-elé,“ tervezetét, a melyet az igazságügyminiszté- 

Mondjam-e, hogy e sírfeliratok rium megbízásából Nagy Ferencz az ö, 
egy régibb, vallásosabb kor marad- ugyanezen kérdést tárgyaló 1904-ik évi ter- 
ványai? Korunk léha felfogása min- Y.eze**n .?d° u vélem én^és bírálatok alap- 

______waí________ ü  „ l*m készített. Egyúttal kojli^a miniszter a
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Csendes a holtak hazája.
Csendes a mohlepte sir;
Mély öröklő éjszakája.
Néni zavarja föld csatája,
Földi ösztön, földi hír!

P. K ISS  ARISZTID.

denre reányomta bélyegét, még 
temetőre is. Ma csak száraz statisz- szakkörökkel azt is, htxjy a tervezet alapul- 

felvételéve! még a^ m t folyamán szaktá-

nácskozást óhajt tartani, a melyre a kikül
dötteknek megnevezését kéri. Az u j' terve
zetnek a kereskedelem szempontjából fontos 
rendelkezése,-hogy a fogyasztási szövetke 
zetek nemtagoknak ,c$ak akkor adhatnak el, 
ha a szövetkezet telekhelyén más nyilt üzlet 
nincsen, vagy ha az iparhatóság a helyi 
viszonyok figyelembe vételével a nemtágok- 
nak való árusítást engedélyezi. Az Országos 
magyar kereskedelmi egyesülés az előadói 
tervezetnek megvitatását az ebben a kérdés
ben igen jelentékeny vidéki érdekeltség meg
felelő bevonásával tartandó folytatólagos 
értekezleteken már legközelebb megkezdi 
és ezeknek a tárgyalásoknak eredménye 
alapján terjeszti majd elő véleményét a mi
niszteri szaktanácskűzásokon. Az O. M. K. 
E. ezen saját kebelében tartandó értekezle
tein a tervezetnek árukereskedelmi, pénz
ügyi és jogi vonatkozásait egy-egy erre 
felkért külön szakelőadó fogja megvilágítani.

Csak egy virágszálat.
— Felhívás a Jó szivekhez. —

Virágokkal ékesedik nemsokára 
a temető. Kegyeletes szivek viszik 
el kedveseik sjrjára koszorúikat s 
odakint a temetőben megtisztult szép 
emlékek szállanak az elköltözött feler 
a kinek sírjában nyugalmat, az élők
nek sajgó bánatukra enyhülést kérnek 
az ég Urától.

A József Kir. Herceg Szanatóri
um Egyesület & halottakra való méla 
emlékezés e tiszta, fenkölt hangula
tát^  egy kis részt kér juttatni a 
halai jegyeséinek, a tüdőbetegeknek. 
A halott nevében, a kinek sirja ko
szorúval ékesedik majd, — csak 
eyy triráyszálat kér a h a lá l p itifa
rában /én.ők élete megmentésére, 
KözeL80.000 cm.betiiaj meg évente 
hazánkban tüdővészben, ebBen a 
borzalmas pusztító betegségben. Leg
alább a felének az Jelétét mentheti 
a társadalom részvéte. És maga az 
egyesület is ezere*nek ígéri vissza
adni az életét, ha mindenki, a ki a 
napokban koszorút vesz, csak eyy 
titráyszállal kevesebbet köt koszo
rújába s ezt az eyy niráqszál á rá t 
az eyuesu/etnek felküldi.

Moritori vos salutant.

Akkor tudtam meg, hogy Pesten tég
lát hord, jnikor a rendőri hirek között ol
vastam. hogy leesett az állványról s kór
házba került Meglátogattam. Csak csont és 

' bőr volt már. R melle szárazon hörgött s 
köhögni is alig birt már. Lázban égő szeme 
hosszan tapadt rám s remegve kérdezte:

________JLaaMcskán juhocskákAz utas mesgyéjén . . .*
Nem tudtam tovább menni egy lépést 

sem. Megbúvóit egészen a rég nem hallott 
juhásznóta. Egy kis csend s utána újból 
egy másik, régi szerelmi dal zokog fel a 
furulyán:

— Hogy van Pepi? V«dá|ycri
PepTtgészséges.

__ lormeke?
Mégnyiigtattam, hogy Pepi 

. mint a makk s már két fia is van.
Elfordult; a fejét a párnába temette s 

úgy sirt csendesen.
Megnyugtattam szegényt. Pepi várja 

öt; nagyon szeretné látni.
Jól esett neki a vígasztalás. Megígérte, 

hogy mihelyt felgyógyul,' visszamegy falu
jába s kezébe veszi újból régi furulyáját.

1- *
ósz felé járt már az idő, ntire hafca 

kerültem a Kriván tövébe. De azért verö- 
fényes; szép nyári napok jártak. A marha, 
juhállomány még kint volt a havasi legelő
kön, s csak ¿vasárnap vetődött be egyik
másik pászfor, hogy a heti elemózsiát 
beszállítsa társainak.

Alig fújtam ki az ut fáradalmait, ki
mentem az erdőbe s szinte megdöbbentem, 
mikor meghallottam a szomorú, bágyadt 
nótát: _

.Mondd meg édes lelkem,
S/.erettól-c engem ?
Ha szerettél engem.
M iit  hagytál cl engem?"

Nem bírtam ki tovább. Megragadtam 
Dezső karját: • ,

— Barátom, ki ez a ftirulyás?
Dezső szomorúan legyintett a kezével:
— Egy fiatal, beteg juhász. Belesze

retett egy zsidó lánuba, nki_ férjhez ment 
az orra előtt. Elbujdokolt a szerelmes le
gény s most visszajött betegen, meghalni.

— Mis* ez akkor a Zaskvara Misó?
— 6  szegény!
Lágyán, álmadozóan. elhalóan szólt ál 

furulyaszió s egyszerre, hirtelen, minden 
átmenet nélkül éles füttyentésbe fűlt. Egy , 
fájdalmas, sóhajtásszerü füty s aztán csend, 
halálos csend.

Mindkettőnkben elállt a lélegzet.
A legelésző juhok felvetik fejüket s 

valami bánatos, gyermekes bégetéssel sza
ladnak egy málnabokor felé. Oda törtet \

a két bojtárlcgény is Oda ér az egyik, ke
resztet vet magára s térdre borult a bokor 
mellett. A  másik is azt teszi.-Aztito hirte
len fclállanak, kezükbe veszik baltájukat s 
mennek az erdőségnek.

A tövises galagonya, ragadós szeder
bokor nem akadály ilyenkor. Lihegve tör
tetünk a bokor fcl£ . . .

. Olt fekszik előttiluk szegény Misó. 
Be van-hunyva a szeme, le van eresztve 
fáradtan a karja. A málnabokor 'süni lombja 
árnyékba borítja arcát Csendesen alszik, 
csalo-n szája 1 szélén játszadozik keserű 
mosoly. Hosszan kinyujtózva a puha pá
zsiton s mellette egyetlen vigasztalója, fu
rulyája. Még a halál sem választotta el 
őket.

Jöttek a juhász gyerekek. Fiatal ága
kat, lombos yalyakat hoztak magukkal. 
Szépen megcsinálták az águat s ráfektették 
a szegény halottat. Tüszöjébc dugták furu
lyáját, letakarták szépen zöld gallyal, aztán 
letérdeltek két oldalt a lába mellé s eli- 
mádkozták a Miatyánkat. \ i

A juhok meg ott bégeitek ^körülöttük.
Ilyen volt a halvány Misó temetése ...
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/T haldoklók szólítanak.
-Legyen a sírok koszorúja egy

méccsel, a sírokon kevesebb; éS, en
nek árából ki fog gyűlni egy pis- 
lógó ' élet.

Esdve kér az egyesület minden 
jó szivet, váltsa meg mindenki ezt 

_a, szent vámot,nemzete dicsőségére, 
özvegyeknek, árváknak, ügyefogyot- 
taknak könnyei iölszáritására.

A ki ezt megteszi, a kinek szi
kében az i-rgalom érzete fölfakad: 
annak halottja tudni fog arrók Ke
gyeletünk szent, megtisztult, nemes 
tanúsítása lesz, a ki egy ujonan lé
tesítendő szegénys'orsu tüdőbete
geket gyógyító népszanatóriumá
nak építési töltője gyarapítására 
halottak napja alkalm ából ado
m ányát eljuttatja.

Ezt kéri az egyesület bizó hit
tel és 'reménységgel.

A József Kir. Herceg Szanatórium 
Egyesület.

Budapest, IX.. Lónyay-utca 47.

Százezrek kapják meg az egye
sületnek gyekben a napokban egy 
kis füzetét.' Ebben a füzetben# fog
laltatik az adakozásra valóvíölhivás 
és mellékelve csatoltatott egy. pos
tabefizetési lap: A füztet értékes, tö
mören rfiegirt ismereteket is közöl 
a nemzetpusztitó baj, a tüdővész 
ellen való védekezésről. Olvassa el 
mindenki ezt á kis füzetet és adja 
oda másnak is elolvasásra. A fü
zetke utolsó lapja a belügyminisz
ter engedélyéncLgyüjtö-lapoffar- 
tiilm az az TrgiTöíjfáöomanyoK osze- 
gyüjtésére. A ki az ezzel járó fárad
ságot nem sajnálja, a könyörületnek 
és irgalmasság érzetének adja-szép. 
bizonyságát. Á  ki pedig lapunk., ut-.. 
ján vesz tudomást, a jóravaló egye
sület szándékáról, az a jó sziv küldje 
el közvetlenül Istennek tétsző ado
mányát. . McgjcyyeZzük, hogy az 

' eyyesület minden hozzá küldött 
adományt lapjában a Szanatórium i 
lapokban nyugtáz. A- legmelegeb
ben ajánljuk az egyesület nemes 
Céljait közönségünk legteljesebb fi
gyelmébe és pártolásába.

NAGYATÁDI h ír l a p .

szeretett elődje mindenkor és minden alka- szerződésekre nézve. Indítvány a közgyülé- 
lommal részesíté. seknek mikor való megtartására nézve. Be-

Somogyyármegye tör- érkezett iratok felolvasása.-Egyéb ügyék és 
vényhatósági bizottságának november hó 4- Indítványok.
én lész az^ő§zi közgyűlése, amely, a várme- — A nagyatád -  lóbodi törvényható- 
gye székhazának nagytermében délelőtt 9 sági ut kiépítése. Az állami beruházási 
órakor kezdődik. Az őszi közgyűlésre Plach- hitel terhére Somogy vármegyének adandó 
ner Sándor alispán-helyeltes vármegyei fő- állami segélyből a nagyatád — lábodi tőr- 
jegyző és Krieger Ödön tb. főjegyző már vényhatósági közút a jövő 1908. év. elején' 
kibocsátották a meghívót és azzal együtt a kiépítve lesz^A műszaki bejárás Púm József 
közgyűlés tárgysorozaté'., amelyen 159 tárgy műszaki főtanácsos vezetésé alatt folyó évi 
szerepel. 'A'Tegfontosabb és a legnagyobb októbeT hó 25-én már megtartatott. Kora 
érdeklődést keltö tárgya a közgyűlésnek tavasszal az ut épitését már meg is fogják 
kétségkívül az aHspáni állás betöltése lesz, kezdeni.
bér nagyobb izdalmakkal a választás »liglB“  _  sore lem  áldozata. Barcsi tudósítónk 
tog janii. jelenti, hogy f. hó 22-én a barcsi hajósok

— Változások az esztergomi káptalan egy holtestet fogtak ki a -Drávából. A meg>
urodalmaiban. Kuzmics Miksa szenyéri ejtett vizsgálat kiderítette, hogy a halott 
urodalmi rendelkezö-kasznár központi, al-lpiriti János, 26 éves, babócsai lakói;, csen- 
számvevövé neveztetvén ki, az összes zalai dör, ki hátrahagyott levelében megírta, hogy 
és somogyi urodalmak Kufics Béla kiskoj ne Várják többé vissza, mert öngyilkos lesz. 
máromi felügyelő rendelkezése alá helyez  ̂ öngyilkosságának okát határozottan nem 
tettek. — Tapsonyí intéző Mészáros La- tudják, de hozzátartozói az öngyilkosság 
jós fehéregyházi, csaliti intéző Schőnbeck okául Píriti szerelmi bánatát tartják.
Ignác tapsonyí intéző, fehcreíjyhází helyet 
tes intéző Tatarek Rezső kiskomáromi se
gédtiszt lett.

— Közős konyha Barcson. A multorák- 
jban vendégeink voltak Barcsról. Megtekin

H Í R E K .
Lapunkra november elsejével 

uj előfizetést nyitunk. Kérjük azon 
Igen tisztelt olvasóinkat, kik lapunk
nak eddig is előfizetői voltak, to
vábbra is szíveskedjenek támogat? 
ni bennünket előfizetésükkel, azo
kat pedig, kiket jez ideig lapunk 
előfizetői közt nem üdvözölhettünk, 
szíveskedjenek a lap előfizetői so
rába belépni, hogy munkánkat — 
a megkezdett alapokon — zavar
talanul tovább folytathassuk.

Magyarországi munkások, rokkant- 
s nyugdíj egyesülete. Két év óta vajúdik
már Nagyatádon az eszme, hogy alakitassék 
meg városunkban is a magyarországi mun
kások rokkant s nyugdijegylete fiókpénztára.

tették közös-konyhánkat, megízlelté|Hipikus Végre a sok vajúdás valószinüleg testet ölt, 
szakácsnénk izfetes főztét sfnü lett az ered- legalább arraJelrót^övetRezíetni abból, ftogy 
mény? Egy ujabb közös konyha Somogy- a klizpontrvalamint a nagyatádi érdekeltek 
bán: Barcson. Panaszra t^íjrjrims okunk! a fiókpénzfár megalakítása- tzéljából f. , évi 
Kaposvár vezetőnek tckjuV, B^rcs tőlünk november Hó 3-án d. u. 3 órakor alakuló 
veszi a mijpú. Kelleenycb? A mai közgyü- közgyűlést tartanak Nagyatádon az ipartes- 
léstöl min#«we1< daczara 'sokat várnak. “Az tület helyiségében. Mindenesetre üdvös do- 
leiyie óhajuk, hogy hagyjak meg déjben lóg lesz a munkásokra nézve, ha a meg- 
az eddigi három tál vtWt^fliély teljesen ete- alakulás sikerül.
gemiö, de este. bizony nagyon elkelne egy _  Dobos indítványa. Megírtuk annak 
kis tészta féle is a hús uta-i. — Ez-.a ki- ¡<jeiéu, hogy Dobos Henrik drávasientmár- 
vánsóg pedig, azt hisszük -teljesíthető. to„j plébános egy üdvös indítványt terjesz-
S  akfcor általános lesz a. megelégedés. fejt }1 májusi nagygyűléseié, melyre napok- 
“  — A nagyatádi zsinórgyár állami ked- bán az alábbi jegyzőkönyv kivonatot kapta: 
vezménye. A kereskedelemügyi miniszter a 234 . s ~, 
napokban értesiietle Wollák és Benkovics 4922
gyártulajdónos.okat, hogy a Nagyatádon mű- Dobos Henrik törvényhatósági bízott-

-ködő-zslnur te ■ paszniTTTíiríiipírnk fészere;^'sági tag,~3rávasícntmthrtrnit ptebőnos tftöif- 
annak kibővítése után, — ux 1907. évi III. ványa-az iránt, hogy iskolás gyermekek.ré- 
tcz. 1. §-ában meghatározóit állami kedvez- szére a tőzsdékben dohány és szivar ki- 
•ményekel, — a miniszterelnök hozzájárulá- szolgáltatása megakadályoztaísék.
I savai a kibővített gyár tizembe helyezése- Mintán a törvéiiybalósági bizottságnak 
napjától számított JÓ  évre biztosítja. A  ked- az indítvány értelmében való intézkedés 
vozmáwyek megmaradását azonban több fel- módjában nem áll, elhatározza, hogyannak 
tételhez fűzi. TöbbéK között a miniszteri értelmében pénzügyminiszter és vallás és 
leiraf megnevezt "liogy mekkora  ̂ összeget közoktatásügyi miniszter urakhoz feliratot 
tartoznak «"gyárosok befektetni! legalább intéz. — Erről fötisztelendö Dobos Henrik 
mennyi munkást kötelesek foglalkoztatni,— drávaszentmártoni plébánost értesíti. Felette 
mennyi Icgyeh á munkások napi bécének kívánatos lenne, ha ezen gyermeknevelési 
minimuma, a tísztvíscjők s művezetők le- szempontból fontos indítványnak meglenne 
galább háromnegyed részben magyar hon- a kellő eredménye.
polgárok legyenfek; az építéshez, illetőleg — Ismét az alkohol. Folyó hó 25-én 
berendezéshez szükséges anyagokat^ esz—este ötvösjióhyiban SchGarcz Mór korcs
közöket, valamint a feldolgozandó nyers- „ójában Marófi János és Mihály ötvősi la- 
terményeket, — ha csak lehet, — itthon kosok a keleténél jóval többet szedtek be 
szerezzék "be stb. — ügy hulljuk, hogy a „  «^öiő nedvéből ugyanyira, hogy mikor a 
gyár kibővítése a legközelebbi jövóbcif meg korcsmáros figyelmeztette őket a zárórára, 
fog történni s ígg.a nemes szívű gyárosok- . neHi estek és ki akarták dobni saját la
tiak csakhamar módjukban lesz, hogy járá- kásából. A nem régen ott időző Tóth józsef 
sunk több szegény lakossát lássák el tisz- ötvösi lakos védelmére kelt a korcsmáros- 
tességes keresettel. nak, de vesztére, mert a korcsmáros helyett

— Jön a sorozás. Az 1908. évre felhi- összeszurkálták" úgy, liogy vérben fagyva 
volt l-sö korosztálybeli hadkötelesek, kik! kellett beszálltam Nagyatádra az orvoshoz: 
1887. évben születtek most iratnak össze. .Talán a helyszínen agyon verték volna, ha 
A községi elöl ĵrqsáqok felhívják mindazo-, idejében oda nem érkezik Takács József 
kát, kik 1885. 1886-és 1887. évben születtek,! községi biro.aki erélyes fellépésévé! szét-
hogy illetőségi községük elöjjáróságánál,— 
vagy ha az nehézségbe ütközik, lakhelyük 
elöljáróságainál mielőbb jelentkezzenek, mert 
akik a jelentkezést elmulasztják, a védtör- 
vény és utasítás értelmében súlyos büntetés 
alá esnek. ,

— Meghívó a »Nagyatád cs vidéke 
gazdaköre« f. évi november 15-én (pénte-» 
ken) délelőtt 10 órakor Nagyatádon a Ko-

választotta a dulakodókat. A csencjörség 
megindító ta a nyomozást.-

— Isten bő ááása. F. hó 21-én Kovács 
Erzsébet tamóczai béres-asszonynak hármas 
iker-gyerjnekc született. Anya és egyik gyer
meke meghalt, két gyermek életben maradt.

— Sertéshizlalda Csurgón. Csurgói le
velezőnk Írja, hogy egy alakulandó betéti 
társaság sertéshizlalót létesít a közel jövő-— Kinevezés. Vass Ferencz, görgetegi. ----- - ------ — -z z íz ?- „  .

plébános nyugalomba menvén, az így meg- rona-vendéglö emeleti termében tartandó fien Csurgón. A vállalat 200.000 korong atap- 
üresedett görgetegi plebánosi állásrd báró ronHps Hnvi k<i?nm’ilésére.' Tárousorozat: tőkével indul meg és nagyszabású telepet
Hornig Károly megyés püspök ur ö méltó- 
sága,- niintJtegyúr Rák -Endre, pecöíi-ja.va- 
dalmas apátot nevezte ki. A mikor sajnálat
tal veszünk búcsút VasS Ferencztől, a pör- 
getegi volt plébánostól, a járás Ferkó bácsi
jától, ugyanakkor‘melegen üdvözöljük utód
ját, kérvén őt arra, részesítse járásunk la
kosságát abban az igaz szeretelben, melyben

■ . - ......*—  ,-X ’•

rendes havi közgyűlésére. Tárgysorozat: | tőkével indul meg és nagyszabású ielepet 
Legutóbbi közgyűlés jegyzőkönyvének fel- fog létesíteni a város határán kívül, flz elő
olvasása és hitelesítése; két jegyzőkönyv munkálatok már folyamatban vannak. t 
hitelesítő felkérése. Az egyes községekben — Tartalékos tiszti szemle Kaposvá- 
a tél folyamán tartandó népies előadások rótt. A közös hadsereg és a magy. kir. hon- 

| megbeszélése. A nagykorpádi bérgazdaság-, védség tartalékos tisztjeivel és tisztvisdől- 
ban az universal-motorral való próbaszántás vei a tiszti szemlét.,f. é. november hó 4-én 
eredményér A hidegvérű mén-szövetkezet' tartják meg. Kezdetef pontban 9 órakor. Az 
ü gye. E lv i megállapodás a megkötendő arató utószemle november 14-én lesz.
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— Nő-detektivek. Angolországban egy 
ügyes ügynök...nagg arányokban szervezte a 
női titkos-rendőrséget. Vannak előkelő nők, 
kik udvari és felsőbb pénzügyi körökkel 
érintkeznek s kitűnő hirékkel látják el a 
rendőrségek. J __■JT.-.---'-I — --- —■•-

— Meteor jóslása novemberre a követ- 
.kező: Az egész hónap változatosnak Ígér
kezik; Az első csomópont 5-ére esik' mely 
enyhe, a 9-ki csapadékos lefolyású lesz, a

''tizennegyediki meleg, napos időt hoz, mely 
alkalommal a Merkúr a nap előtt vonul el 
d. u. 1 órakor. A 20-ki csomópont szintén 

'nem okoz nagyobb változásodé már a 23- 
Jti, de leginkább a 26-ki hideg jellegű lesz 
úgy, hogy a hőmérő'a fagypont felé közéig, 
esetleg nagyobb csapadékra lehet kilátásunk.

Felctőa szerkesztő:
SZMODICS SZILÁRD.

Gabona-piacz.
Rotter Bernát nagykereskedő jelentése. 

•.Nagyatád, 1907. október 31,-én.
Búza -  K. 20.40 21.- 
Rozs -  „ 18. - 19.- 
Arpa — „ : „ 14. . 15. - j 
Zab — ' — „1 4 .5 0 1 5 .- .

— ^-Tengeri r „  17.- 18.—

évi május hó 21 napjától járp 5 %  kama
tai, eddig összesen 73 koc. 75 fillérben bi- 
■róilag már megállapított - költségek .erejéig, 
•Görgetegen Zsoldos Mihály lakásán leendő . 
megtartására, v - - .——*-. ^
1907. évi november hó 6-ik napjának 

d. e. 9 .órája
tjatáridőül kitiizetik és ahhoz-ír ven ni szán
dékozók ez ennek oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 
I 88J.. évi L X  l.-c. 107. és 108. §-ai értel
mében készpénafizetés mellett, a legtöbbet 
Ígérőnek, szügseg esetén becsáron alul is 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő' ingósá
gokat máspk is ‘le- és f el ül f öcjlal tatták* és 
azokra kielégítési j<ftjot nyertek Volna, ezen 
árverés az 1881? évi LX . t.-c. 120. §-a ér
telmében ezek^javára is, elrendeltetik.

Kelt Nagyatádon, 1907.„évi október hó 
22. napján.

'! sb SZABÓ JÓZSEF
kir. bir. végrehajtó. ;

ELADÓ
Nagykorpád, községben a pos
tának átellenébert három éve 

épült uj ház, (obéfendezésü 
három szobával, udvaron Kút, 
pajta, istálló, Konyhákért szil
vás és belsőség jó Karban 

levő réttel szabadKézböl

Értesítés nyerhető: 
¡NágyKorpádon a ref.JelKésznéL

Minden verseny kizárya!

922 sz. vhtó. 1907. /
1 r~ ‘ Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX:l.-c. ,102.. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy á kaposvári kir. tör
vényszéknek 1906. évi .4130 p. számú vég
zése következtében Dr. Kommen Elek ügy- - 
véd által képviselt Filíale dér Angló-Oester- 
reichísche Bank in Brünn javára PestTJak.ib- 
né ellen 250 kor., s jár. erejéig foganatosított 
kielégítés végrehajtás utján lefoglalt és 965 
kor.-ra becsült'következő ingóságok, u. ni: 
ruhaszövetek és iFéffiruliák nyilvános árve
résen dadáinak.

Mely árverésnek a mi^yátádi kir. járás-, 
bíróság 1906. évi V. 250 9 számú végzése 
folytán, 250 kor. tőkekövetelés, ennek i90ó>. 
évi nfárc. h ó J5  napjától Járó 6° kantáim,: 
■/,"/<, váltódíj és eddig összesen 79 kor. 42 
fillérben biróilag tiiár megállapított költségek 
erejéig, Nagyatádon alperes üzletében leendő 
megtartására

1907. évi novémber hó 4-ik 
napján d. e. 9 órája 

határidőül kitüzetik és ahhoz a vetini szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hívat- 
nak még, hogy az érintett ingóságok az 18S1. 
évi LX. t.-c. 107. és í 08. 8-ai érielmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség ésetén. becsáron alul is cl fognak’ 
adatni. •: , — ■

. Amenny)ben az elárverezendő ingós-î  
gokat mások is le- és feífllfoglallátták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. §-a ér-, 
telmében ezek javára te elrendeltetik. , 

Kelt Nagyatádon, 1907.^fÖktóbcr 
hó 21. napjáij.

SZABÓ JÓ ZSEF
kir. bir. végrehajtó.

850. sz. vhtó. 1907.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102 §-a értelmébe!] ezennel! 
közhírré teszi, hogy a budapesti VII. kerü
leti kir. járásbifóságnak 1907. évi Sp. IX. 
1261 2.-számú- végzése következtében ör. 
Kommen Elek ügyvéd által képviselt Man
gold S. javára, Kis János ellÁi 185 kor. á' 
jár. erejéig foganatosított kielégítési végre
hajtás utján lé« és felülfoglalt és 778 kor.-ra 
becsült; következő ingóságok,u. ni: külön
féle bolti ezikkek; bútorok nyilvános árve
résen eládatnak. 1

Mely árverésnek ájtragyátádi kir- járás-
hirocán 1QÍV7 é v i \í f\lö . 'í  s rán ill MÓtwcxc-

Rausncr Ignácz - nagyatád
ÚRI É S  NŐI C Z IPÉSZ , :

\7an szerencsém a n. ér közönség beesés tudomására hozni, hogy a 
Széchényi-téren eddig is jó hírnévnek örvendett

czipő és egyébb lábbeli kereskedésemet korunk 
legjobb gyáraiból beszerzetPárukkal kibővítettem,

1 • ' " : nevezetesen ' ’ ’f '.  ■ T~- ' '  ''' 
„KO BRÁ K“  czipöim, valódi sfevró és box, ezugos, fűzős 
és gombos czipők nagy választékban, amerikai és vadász 

czipők kizárólag nálam kaphatók. 
Megrendelésre “ vatfafi ~orosz viznieütefTIbirg^m «ipők- és 

— -r.' .. csizmákat mérték után készítek.
Midőn a n. é. közönség' becses pártfogását kérem, vacjyíík 

Tessék égy próba rende- — ' kiváló tís|íercttel
léssel megtisztelni ^tAUSNEtf. IGNÁCZ.

Minden verseny kizárva I

0 mczcy Géza - ílagyaládon. ^
Petőfi-ujcza 152. szám.

Eddig is jó hírnevű épjjlftt és blltor asztalos műhelyemet 
lényegesen

blltor és hoporso ratrtárral kiegészítettem.
Ezen czikkekbefT olyan készletem áll t. közönség rendel
kezésére, hogy a legkényesebb igényeknek is megfelelhetek.

Gyermek- és nagykoporsók
mindenféle kivitelben úgy gyári, mint saját készítményem a 

leqolcsóbj) árbán kaphatók.
A nagyérdemű közönség szikes pártfogását kérye,fagyok ^
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ifi. ®i®nr&
S Z I J  (i Y A R T U J J  S N Y E E G E S 

N A G Y A T Á D O N .  :

Ajánlja saját készítményét, mindezen szakmához tartozó cikkekben, 
a lehető legjobb kiáilitásbah, jutányos és pontos kiszolgálással.

Saját készitményü felsőrészek bármllrTftinőségben gyorsan és jutánytean
___________ _______________  készíttetnek.

P LA S IN K Á  G Y U LA
úri é& női czipész és kész czipő raktár

N A G Y A T Á D ,  (Széchényí-tér.) \ S a já t  ház.

->/ - Ajánlja saját készitményü lábbeliit, a legújabb ANGOL és 
FRANCZIA modell szerint.

Minthogy a nálam rétidéit czipők szabásBflí összeállítását kizá
rólag magam végzem ; tragyrabecsult vevőimnek, — a czipők alakjára 
vonatkqjft — mindennemű kívánságának, valamint a legkéijijesebb 
igényekTOK is megtudok felelni.
Valódi orosz- vízmentes bagaria czipők és vadász csizmák, valamint 

lovagló csizmáknt mérték utén a legjobb kivitelben készítek.

Javítások gyorsan és 
pontosan eszközöl- 
=  tetnék. =

-4

Kivánatra háznál is megjelenek.
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KÖNYVNYOMDA. B E Ú Y Á K  JÁN O S KÖNYV,- PAPÍR,- IRO-

KONYVKOTÉSZET.
ÉS RAIZSZER =

N A G Y A T A D. K É R  E S K E D É S .

RAKTÁRON TARTOK: 

Imakönyveket egyszerű és finom 
kivitelben. Üzleti, jegyzet és zsebköny
veket. író, fogalmi, itatós és ivlevélpapirt.

ELVÁLLALOK:

Gazdasági, ügyvédi és pénzintézeti 
nyomtatványok, művek értesítők, gyász- 

t-lt-l lapok,' eljegyzési és esketési meghívók.

.1 ’

Rajzpapirt és kartont egész ivekben a legifcléseiebb kivitelben. . »■
és felvágva. ---  Értesítések, körlevelek, levélpapírok,

Egyszerű és finom dobozlevélpapirf a legdiyatosabb báli meghívók, névjegyek

fényképalbum emlékkönyv stb, nagy vá
lasztékban, nemkülönben mindennemű 
Írókészletek és rajzszereket.

szóval mindennemű alakú és kivitelű 
nyomtatványok pontos és ízléses elké
szítését jutányos ár(>an.

a
Könyvkötészeti munkák kifogástalanul a legolcsóbb áron 

készíttetnek. !
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□
Alapittatott: 1854.

□
Alapittatott: 1854.

r

□

R o tte r  B e r n á t
Q  ---------- NACYATÁnnN ----  =  o

I j ’

□

□

LAKATOS ÉS LEMEZÁRUGYÁR
A pécsi orsz. kiállításon bronzéremmel kitü-stetve.

Magy. királyi lőpor áruda.
Kitűnő minőségű llittichi és suhli vadászfegyverek, 
flóbertek, revolverek, az összes fegyvernemüek, 
lőszerek: hüvely, folytás. serét stb., vadászati 
7 czikkek nagy választékban

Gazdasági és varrógépek gyári raktára.
Szecskavágók, répavágók, tengeri morzsolok 
■'1 . r és darálók stb. stb. ■■ - = r

Háztartási- és konyhaberendezésel̂
1! Szab. meidinger hályháh rahtáron I !

Szabályozó,- töltő- is  szellőző kályhák.
Cntött kályhák és asztaltllzhelyek.
Lemezkályhák és takaréktüzhelyek

minden kivitelben.

Nyomatott Benyák János könyvnyomdájában Nagyatádon 1907.

□

□

Nikkelezeü és bronczozott padlóvédők, kályhaelfenzők, 
kályhatálczák, egyszerű és finom szalon-széntartók, kan

dalló eszköz-tartók, tüzelőeszközök.

Műszaki czikkek raktáron.
Darabos fütőszén és kétszer mosott kovács kőszén, 

.házhoz szállítva. \

r ~ ’I -  — 1----1 - ........... -— ______ ■______________ I--- 1
1___ J  — >------ ,------------
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